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Introduzione
rmazioni generali
K Picture Kiosk consente ai clienti di creare 
e e ingrandimenti da sorgenti di input di 
tipo (foto, CD, schede per fotocamere 
li, dischetti, unità flash USB, cellulari con 
mera). In questo modo è possibile ottenere 

, dischetti, KODAK Picture CD, KODAK 
re Movie DVD, collage, biglietti d'auguri, 
 libri fotografici e calendari con diverse 
inazioni di layout e funzionalità di modifica.

sco è composto da:
Processore IBM con WINDOWS XPe, unità 
DVD/CD-RW, lettori di schede per 
fotocamera e unità mini drive USB
Picture Kiosk, versione software 5.0
Schermo a sfioramento a colori da 17" 
(432 mm)
Stampante ricevuta

Attrezzatura opzionale:
● KODAK Photo Printe
● KODAK 605 Photo P
● KODAK 805 Photo P
● KODAK Photo Printe
● KODAK DL2100 Dup
● KODAK D4000 Dupl
● Stampante EPSON S
● KODAK PS12 Print S
● KODAK Rapid Print 
● Masterizzatore/dispe

KODAK Picture Kios

KODAK Picture Kiosk è di
configurazioni diverse. Ind
configurazione in uso, que
informazioni necessarie al
chiosco.
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 del manuale

to simbolo ha lo scopo di notificare la 
nza di “tensione elettrica pericolosa” non 
a all'interno dell'unità che potrebbe essere di 
iente grandezza da costituire il rischio di 
a elettrica.

to simbolo ha lo scopo di notificare la 
nza di importanti istruzioni per il 
namento e la manutenzione. 

to simbolo ha lo scopo di notificare la 
nza di una superficie molto calda. Non 
re. Questo simbolo viene visualizzato 
to alla testina di stampa termica.

Prima di usare il ch
Accertarsi di:

● Aver letto e compres
sicurezza (consultare
informazioni sulla sic
conformità fornita co

● Aver caricato la carta
capitolo relativo alla 

● Aver calibrato la stam
capitolo relativo alla 
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ensione del chiosco
chiosco non è installato in un mobiletto 
sito, si consiglia vivamente l'acquisto di una 
 multipla con protezione da sovratensione. 

chiosco:
è collegato a una presa multipla, 
accenderla. 
è inserito in un mobiletto, accendere 
l'interruttore di alimentazione del mobiletto.
non è collegato a una presa multipla e non 
è inserito in un mobiletto, accendere i diversi 
componenti nel seguente ordine.

Spegnimento del c
NOTA Per utilizzare la fun

avvio/spegnimento
“Uso della funzione
automatico” a pagi

Spegnere il chiosco se non
un periodo di tempo prolun
spegnere il chiosco ogni 2
Prima di spegnere, fare qu

1. Scanner foto
2. Stampante/i
3. Console

1. Premere Impo

2. Premere Speg

3. Selezionare:

● Spegni per
● Riavvia per
● Sleepper at

NOTA Slee
solo
“Uso
Avvi
auto

4. Toccare Sì qu
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zioni del software
alsiasi schermata:

Uso della tastiera e
Potrebbe essere necessar
mouse per eseguire determ
sistema. È anche possibile
vera e propria per digitare
tastiera visualizzata sullo s

Collegamento della ta
1. Spegnere il chiosco 

alimentazione dalla 
Vedere “Spegnimen
a pagina 1-3.

2. Collegare la tastiera
della console.

3. Collegare il mouse a
della console.

4. Inserire il cavo di ali
di corrente e accend

5. Spegnere l'interruttore di 
alimentazione nel mobiletto per 
spegnere il chiosco.

NOTA Se il chiosco non è collegato a 
una presa multipla e non è 
inserito in un mobiletto, spegnere 
gli interruttori di alimentazione nel 
seguente ordine:

1. Console
2. Stampante/i
3. Scanner foto

Toccare:
● Ricomincia per tornare alla 

schermata principale.
● Precedente per ritornare al 

passaggio precedente.
● Esci per tornare alla schermata 

Impostazione.
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legamento della tastiera e del 
se
Spegnere il chiosco e disinserire il cavo di 
alimentazione dalla presa di corrente. 
Vedere “Spegnimento del chiosco” 
a pagina 1-3.
Scollegare la tastiera e conservarla in un 
luogo sicuro.
Scollegare il mouse dalla parte posteriore 
della console. Riporre il mouse in un luogo 
sicuro.
Inserire il cavo di alimentazione nella presa 
di corrente e accendere il chiosco.

Identificazione del
Configurazione
Kodak Picture Kiosk è disp
configurazioni:

● KODAK Picture Kios
● KODAK Picture Kios

mouse USB
● KODAK Picture Kios
● KODAK Picture Kios
● KODAK Picture Kios
● KODAK Picture Kios

(serie M)
● KODAK Picture Kios

multistazione
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AK Picture Kiosk G4

ero Apparecchiatura
KODAK PS9/PS10/PS11/PS12 Print 
Scanner

Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

Modem

Mouse

Tastiera

Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

KODAK Photo Printer 6800/6850/605, 
KODAK DL2100 Duplex Printer 
o KODAK D4000 Duplex Photo Printer

KODAK Photo Printer 6800/6850/605

KODAK Photo Printer 88XX/805 789

21
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AK Picture Kiosk G4 con mouse e 
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KODAK PS9/PS10/PS11/PS12 Print 
Scanner

Mouse

Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

Modem

Tastiera

Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

KODAK Photo Printer 6800/6850/605, 
KODAK DL2100 Duplex Printer 
o KODAK D4000 Duplex Photo Printer

KODAK Photo Printer 6800/6850/605

KODAK Photo Printer 88XX/805 8

21

9
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AK Picture Kiosk G4X

ero Apparecchiatura

KODAK PS9/PS10/PS11/PS12 Print 
Scanner

Mouse

Stampante ricevuta

Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

Modem

Schermo a sfioramento

Tastiera

Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

KODAK Photo Printer 6800/6850/605

0 KODAK DL2100 Duplex Printer 
o KODAK D4000 Duplex Photo Printer

1 KODAK Photo Printer 88XX/805

1

11

10
9

2 3
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AK Picture Kiosk G4XE

ero Apparecchiatura

1 KODAK PS12 Print Scanner

2 Stampante ricevuta

3 Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

4 Modem

5 Mouse

6 Tastiera

7 Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

8 KODAK DL2100 Duplex Printer 
o KODAK D4000 Duplex Photo Printer

9 KODAK Rapid Print Scanner

0 KODAK Photo Printer 6800/6850/605

1 KODAK Photo Printer 88XX/805

2 Schermo a sfioramento

2

11

1

10

12

3
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AK Picture Kiosk GS Order Station

ero Apparecchiatura
1 Mouse

2 Tastiera

3 KODAK Photo Printer 88XX/805

4 KODAK Photo Printer 6800/6850/605

5 Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

6 Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

7 Modem, KODAK DL2100 Duplex 
Printer o KODAK D4000 Duplex 
Photo Printer

8 KODAK PS9/PS10/PS11/PS12 Print 
Scanner

3
5

2

4

1
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AK Picture Kiosk GS Order Station - 
e M)

ero Apparecchiatura

1 Connessione di rete alla LAN (Local 
Area Network) o al Lab System

2 KODAK PS9/PS10/PS11/PS12 Print 
Scanner

3 Masterizzatore/dispenser CD 
o Masterizzatore/dispenser DVD/CD

4 Modem, KODAK DL2100 Duplex 
Printer o KODAK D4000 Duplex 
Photo Printer

5 KODAK Photo Printer 88XX/805

6 KODAK Photo Printer 6800/6850/605

7 Mouse

8 Tastiera

2

3

4

1

6

5
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ell'ordine

 a barre

ice a barre wireless

 a barre wireless
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AK Picture Kiosk G4 Multi-Station

ve apparecchiatura

are questa chiave per identificare 
recchiatura indicata nello schema riportato 
ina 1-13. È possibile che il chiosco non 
nga di tutti i componenti. Il chiosco host può 
rtare fino a 14 chioschi satellite.

 Questo schema si riferisce alle stampanti 
KODAK Photo Printer 88XX e KODAK 
Photo Printer 8110. Il chiosco avrà a 
disposizione soltanto una di queste 
stampanti.

* Possono essere disponibili 

Numero Apparecchiat

1 KODAK Photo

2 Sensori del ca

3 KODAK Photo

4 Interruttore di 

5 *Chiosco satel

6 KODAK Pictur
(chiosco host)

7 KODAK Photo

8 Interruttore di 
USB

9 Display stato d

10 Lettore codice

11 Ricevitore cod

12 Lettore codice

13 Controller sen

14 Hub USB



Introduzione

Somm Esci

Sche

A159_9004FC

5

ario Indietro Avanti Indice 1-13

ma di collegamento di Picture Kiosk G4 Multi-Station
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perso
conte

Acc
Imp
Acce
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visua
Setup

Rim
conf
Quan
config
princi
Per a
Koda
Per im
è disa
“Impo
a pag

lle impostazioni 

 impostazioni del 
tare:

tico

ozio
ute (vedere pagina 29-2)
 (vedere pagina 10-7)

e locale (LAN)
zioni host/satellite
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Impostazione del chiosco
sibile selezionare funzioni specifiche per 
nalizzare il chiosco. Usare le informazioni 
nute in questo capitolo per impostare il chiosco.

esso alla schermata 
ostazione
dere alle procedure descritte in questo 
lo tramite la schermata Impostazione. Per 

lizzare la schermata Impostazione, toccare 
 nella schermata principale.

ozione del pulsante di 
igurazione
do questa funzione è attivata, il pulsante di 
urazione viene rimosso dalla schermata 
pale. 
ccedere alla schermata Impostazione, toccare 
k nell'angolo superiore sinistro della schermata.

postazione predefinita, questa funzione 
bilitata. Se si desidera abilitarla, consultare 
stazione delle preferenze del rivenditore” 
ina 2-19.

Configurazione de
del sistema
Dalla schermata Configura
sistema, è possibile impos

● Password
● Lingue
● Spegnimento automa
● Avvio automatico
● Volume sistema
● Data e ora
● Informazioni sul neg
● Informazioni sulle ricev
● Coda di importazione
● Gestione degli ordini
● Connessione alla ret
● Informazioni sulle fun
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Impo
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Impo
Sche
passw
scher
autor
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esser
utent
È pos
singo

●

●

●

ata Impostazione, toccare 
ostazioni del sistema.

ziona password.

unto vicino a ogni 
e si desidera abilitare.
zato un segno di spunta.

il segno di spunta 
alla password per 
rla.

na del tastierino per 
 nuova password.
ord può essere 

a da un massimo di sei 

 password mediante il 
ualizzato sullo schermo 
.

a.
Imp
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stazione e modifica delle password
RTANTE: Se si dimenticano le password, 

riavviare il chiosco. Toccare 
Impostazione non appena viene 
visualizzata la schermata 
principale. Seguire i passaggi 
1-2 per accedere alle password 
correnti.

stare password distinte per:
rmate di impostazione—Abilitando una 
ord di impostazione, l'accesso alla 

mata Impostazione viene limitato agli utenti 
izzati.
pa—Le operazioni di stampa possono 
e effettuate solo con il permesso di un 
e autorizzato.
sibile attivare password di stampa per 
le opzioni:
Ordini per il chiosco—per limitare la stampa, 
la creazione di Picture CD e Picture Movie 
DVD agli utenti autorizzati.
Ordini del Minilab—Per limitare l'uso del 
Minilab agli utenti autorizzati.
Gestione coda—Per limitare l'accesso alla 
gestione degli ordini agli utenti autorizzati.

1. Dalla scherm
Configura imp

2. Toccare Sele

3. Toccare un p
password ch
Viene visualiz

NOTA: Toccare 
accanto 
disabilita

4. Toccare l'ico
immettere la

NOTA: La passw
compost
numeri.

5. Immettere la
tastierino vis
e toccare OK

6. Toccare Salv
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Impo a lingua
play del chiosco in 
e.

a Lingua nella 
incipale.

lla prima lingua, 
amente l'icona Lingua.
ingua appare solo se il 
 stato impostato per la 
zione di una lingua 
ia. Vedere 
ione della lingua” 
2-3.
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stazione della lingua Visualizzazione di un
È possibile impostare il dis
modo che utilizzi due lingu1. Dalla schermata Impostazione, 

toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Localizzazione.

3. Selezionare un sistema di misura:

● Inglese
● Metrico

4. Selezionare la lingua principale.

5. Selezionare la lingua secondaria.
NOTA: Selezionare Nessuna per 

visualizzare solo la lingua 
principale.

6. Toccare Salva.

1. Toccare l'icon
schermata pr

2. Per tornare a
toccare nuov

NOTA: L'icona L
chiosco è
visualizza
secondar
“Impostaz
a pagina
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Per v
abilita
Prefe
delle 

na lingua.
zata la schermata 
la lingua selezionata.

 l'uso del chiosco, 
itorna alla lingua 
e il loop dimostrativo 
secuzione.
Nuovo ordine, viene 
a la schermata 
lingua nella lingua 
Imp
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alizzazione della schermata 
zione lingua
isualizzare la schermata Selezione lingua, 
re questa funzione nella schermata 
renze del rivenditore (vedere “Impostazione 
preferenze del rivenditore” a pagina 2-19).

1. Dalla schermata principale, toccare 
[Più lingue].
Viene visualizzata la seguente 
schermata.

2. Selezionare u
Viene visualiz
principale nel

3. Se il cliente:

● Interrompe
il chiosco r
principale 
riprende l'e

● Seleziona 
visualizzat
Selezione 
scelta.
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ta volume sistema.

andi Volume per 
olume per ciascuna 

trativo
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cipale

 per verificare il livello 

.
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 della funzione Avvio/Spegnimento 
matico
onfigurare il chiosco in modo da farlo avviare 
gnere automaticamente:
RTANTE: Assicurarsi di:
Spegnere il chiosco in modalità automatica 
o manuale.
Non interrompere l'alimentazione al chiosco.

Regolazione del volu

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Avvio/Spegnimento automatico.

3. Toccare Attiva per abilitare la funzione.

4. Utilizzare le frecce per selezionare 
l'orario di avvio/spegnimento 
automatico (indicando ora e minuti).
L'orologio utilizza il formato di 24 ore. 
Per impostare lo spegnimento 
automatico alle 10:00 di sera, 
immettere 22:00.

5. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita modalità sleep per abilitare 
questa funzione.

6. Toccare Salv

1. Dalla scherma
toccare Config
sistema.

2. Toccare Impos

3. Utilizzare i com
modificare il v
opzione:
● Loop dimos
● Prompt voc
● Clic pulsan
● Volume prin

4. Toccare Prova
del volume.

5. Toccare Salva
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 per regolare data e ora.
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stazione del fuso orario Impostazione di data

1. Dalla schermata di impostazione, 
toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Imposta data e ora.

3. Toccare Imposta fuso orario.

4. Toccare un fuso orario dall'elenco.
Viene visualizzato un riquadro intorno 
alla selezione.

5. Se il fuso orario selezionato include l'ora 
legale, toccare un punto vicino all'opzione 
“Regola automaticamente l'orologio per 
l'ora legale”. Un segno di spunta viene 
visualizzato vicino alla funzione attivata.

6. Toccare Salva.

7. Toccare OK non appena viene visualizzato 
il messaggio. Verificare che la data e l'ora 
correnti siano impostate correttamente. 
Vedere “Impostazione di data e ora”.

1. Dalla scherma
toccare Config
sistema.

2. Toccare Impos

3. Toccare Impos

4. Usare le frecce

5. Toccare Salva.
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-Number è 
io. È necessario 
K-Number per salvare 
zioni immesse negli 
i.
K Remote Business 
 attivato, si consiglia di 

 le informazioni in tutti 
n l'asterisco. Se non si 
o tali informazioni, 
alizzato un messaggio 
 che si riavvia il 

po K-Number.

 Tastiera.

stiera visualizzata per 
-Number. Toccare 

mpo per selezionarlo.
po selezionato, 

ccia.

 Tastiera.
Imp
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stazione delle informazioni sul 
zio del rivenditore
nalizzare le ricevute inserendo le 
azioni sul proprio negozio.
RTANTE: immettere le informazioni per la 

ricevuta nella lingua principale 
configurata nel chiosco.

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Imposta informazioni sul 
negozio.

IMPORTANTE: Il campo K
obbligator
inserire il 
le informa
altri camp

  Se KODA
Manager è
immettere
i campi co
inseriscon
viene visu
ogni volta
chiosco.

3. Toccare il cam

4. Toccare l'icona

5. Utilizzare la ta
immettere il K
Completato.

6. Toccare un ca
Accanto al cam
appare una fre

7. Toccare l'icona
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sull'u

a del tastierino per 
umero di giorni in cui 
gli ordini completati.
sta il numero su “0”, gli 
anno eliminati dopo il 
ento.

nto vicino all'opzione 
ordini completati dei 
ici da reinviare per 
tiva funzione.

a del tastierino per 
umero di giorni in cui 
gli ordini completati dei 
ici.
sta il numero su “0”, gli 
anno eliminati dopo il 
ento.

.
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stazione della gestione degli ordini
re il chiosco per ripetere l'invio degli ordini 
letati. Vedere “Gestione degli ordini 
letati” a pagina 10-3 per informazioni 
so di questa funzione.

8. Usare la tastiera sullo schermo per 
aggiungere testo al campo 
selezionato. Toccare Completato.

9. Ripetere i passaggi 6-8 per ogni 
campo al quale si desidera 
aggiungere il testo.

10. Toccare Salva.

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Impostazione gestione 
ordine.

3. Toccare un punto vicino a Visualizza 
gli ordini completati per la ripetizione 
invio per attivare la relativa funzione.

4. Toccare l'icon
immettere il n
memorizzare 

NOTA: Se si impo
ordini verr
completam

5. Toccare un pu
Visualizza gli 
regali fotograf
attivare la rela

6. Toccare l'icon
immettere il n
memorizzare 
regali fotograf

NOTA: Se si impo
ordini verr
completam

7. Toccare Salva
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È nec

NOTA
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mic Host Configuration 
 automaticamente le 
rie per il collegamento 
e l'amministratore di 
e se si dispone 
erver DHCP per 

 Server) - Fornisce al 
(Internet Protocol) di un 

ne delle impostazioni 
ebbe compromettere il 
nzionamento della rete. 
icare queste 
ni a meno che non si 
nfigurare la rete.

ata Impostazione, 
gura impostazioni del 

igura rete.
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stazione della LAN 
al Area Network)
iesta una connessione di rete per utilizzare 
uenti funzioni:
Minilab
Multistazione
KODAK Adaptive Picture Exchange
Crea a casa
Stampa in negozio
Remote Business Manager
Net to Retail
Input da KODAK Gallery, Facebook 
e Picasa
Input e output da disco fisso
essario impostare:

: Richiedere le corrette impostazioni 
dall'amministratore di sistema.

Indirizzo IP (Internet Protocol)- Identifica 
l'indirizzo del chiosco su Ethernet.
Subnet mask - Identifica la subnet del chiosco.
Gateway predefinito - Identifica il gateway 
che consente di connettersi agli indirizzi non 
raggiungibili dal chiosco.

● Server DHCP (Dyna
Protocol) - Recupera
informazioni necessa
a una rete. Contattar
sistema per verificar
dell'accesso ad un s
configurarlo.

● DNS (Domain Name
chiosco l'indirizzo IP 
altro computer.

IMPORTANTE: L'immissio
errate potr
normale fu
Non modif
impostazio
intenda co

1. Dalla scherm
toccare Confi
sistema.

2. Toccare Conf
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ere le informazioni.
mpletato al termine 
ione.
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3. Toccare in corrispondenza delle 
opzioni seguenti per attivare la 
relativa funzione:

● Usa DHCP
● Usa indirizzo IP fisso
● Condivisione file e stampante

4. Se necessario
informazioni n

● Toccare un
selezionarl

● Toccare l'ic
● Utilizzare la

per immett
● Toccare Co

dell'operaz

5. Toccare Salva

6. Toccare Ricom
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Impo
IMPO

È pos
stamp
maste
chios
condi
I chio
condi
host e
appa
fino a
Assic
(Loca
LAN 

ti a un router o a una 
i tramite protocollo 
 Usa DHCP.
legati a una rete 
lo DHCP, attivare la 
isso e selezionare un 

eve disporre di un 
; i campi dell'indirizzo 
no essere lasciati in 
 le corrette impostazioni 
 di sistema.
o host e attendere il 
ciascun chiosco sulla 
Imp
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stazione della rete del chiosco
RTANTE: Assicurarsi di aver impostato i 

formati e i layout di stampa 
desiderati sul chiosco host prima 
di impostare le opzioni sui 
chioschi collegati in rete. Vedere 
“Configurazione delle 
impostazioni di stampa in una 
stampante termica” 
a pagina 2-32.

sibile impostare il chiosco per condividere le 
anti, lo scanner foto e il 
rizzatore/dispenser DVD/CD con altri 

chi del negozio. L'apparecchiatura in 
visione viene collegata al chiosco host. 
schi collegati in rete sono in grado di 
videre l'apparecchiatura collegata al chiosco 
 di utilizzare anche la propria 

recchiatura. Il chiosco host può supportare 
 14 chioschi su una rete.
urarsi di configurare le impostazioni LAN 
l Area Network) (vedere “Impostazione della 
 (Local Area Network)” a pagina 2-9).

Se i chioschi sono collega
rete di maggiori dimension
DHCP, attivare la funzione
Se i chioschi non sono col
compatibile con il protocol
funzione Usa indirizzo IP f
indirizzo univoco.

NOTA: Ciascun chiosco d
diverso indirizzo IP
server DNS posso
bianco. Richiedere
dall'amministratore

Configurare prima il chiosc
riavvio, quindi configurare 
rete.
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ivisione dei dispositivi con altri chioschi
hiosco host, attenersi alla seguente 
dura per condividere i dispositivi con altri 
chi sulla rete.

1. Dalla schermata di impostazione, 
toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Rete del chiosco.

3. Toccare Condivisione dei dispositivi.

4. Toccare un pu
dispositivo ch
condividere c

5. Toccare Salva

6. Non appena v
messaggio, to

Il chiosco si r
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Impo
rispondenza 
ete del chiosco host.
ella di controllo 
ne Rete del chiosco 
 disponibile, verificare 

n altro chiosco host 
on lo stesso codice 

a dotato di scanner foto, 
tore/dispenser DVD/CD 
e condivisibile
ia un Picture Kiosk G4

iene visualizzato il 
ccare OK.
vvia.
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stazione del chiosco host

1. Dalla schermata di impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Rete del chiosco.

3. Toccare Accesso/Disconnessione rete 
del chiosco.

4. Toccare in corrispondenza dell'opzione 
Accesso rete del chiosco.

5. Toccare in cor
dell'opzione R

NOTA: Se la cas
dell'opzio
host non è
che:

● non ci sia u
sulla rete c
gruppo

● il chiosco si
masterizza
o stampant

● il chiosco s

6. Non appena v
messaggio, to
Il chiosco si ria
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Impo sta automaticamente il 
 del chiosco utilizzando il 
disponibile. Il numero di 
 viene anche visualizzato 
ro d'ordine su:

rdine

i errore

istema APEX non viene 
ccare un punto vicino 

nfigura manualmente.

ttere nome ID.

stiera visualizzata per 
me host. Toccare 

.

iene visualizzato il 
ccare Sì.

ne dispositivi del chiosco.
ossibile accedere al 

stione dispositivi del 
alla schermata 
zione sistema.
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stazione di altri chioschi sulla rete

1. Dalla schermata di impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Rete del chiosco.

3. Toccare Accesso/Disconnessione rete 
del chiosco.

4. Toccare in corrispondenza dell'opzione 
Accesso rete del chiosco.

Il chiosco impo
numero di rete
primo numero 
rete del chiosco
prima del nume
● ricevute
● stato dell'o
● schermo
● messaggi d

5. Se l'host o il s
visualizzato, to
all'opzione Co

6. Toccare Imme

7. Utilizzare la ta
immettere il no
Completato.

8. Toccare Salva

9. Non appena v
messaggio, to

10. Toccare Gestio
NOTA: È anche p

menu Ge
chiosco d
Configura
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.

ica un problema, viene 
to un messaggio di 
 le informazioni sul 

 e le modifiche non 
salvate.

.

iene visualizzato il 
ccare Sì.

iene visualizzato il 
saggio, toccare OK.

iavvia.
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11. Per la condivisione dei dispositivi, 
toccare in corrispondenza 
dell'opzione Chiosco host per ogni 
dispositivo che si desidera utilizzare 
sul chiosco host.

12. Per l'utilizzo di dispositivi locali, 
toccare in corrispondenza 
dell'opzione Questo chiosco per ogni 
dispositivo che si desidera utilizzare 
sul chiosco collegato in rete.

13. Toccare Salva

NOTA: Se si verif
visualizza
errore con
problema
vengono 

14. Toccare Salva

15. Non appena v
messaggio, to

16. Non appena v
secondo mes

Il chiosco si r
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●

odalità utente
e diverse modalità 
te può essere 
ioni. 

e fornito un elenco delle 
odifiche all'immagine 
isabilitare, insieme al 
 riferimento per avere 
ognuna di esse.

Vedere 
pagina

9-2

9-2

9-1

9-2

9-1

9-1

ssi 9-1

egli animali 9-1

9-2

9-1

8-2, 9-2
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tione delle funzioni
 schermata Gestione funzioni, è possibile 
tare quanto segue: 
Modalità utente (vedere pagina 2-16)
Preferenze del rivenditore (vedere 
pagina 2-19)
Preferenze di imaging (vedere pagina 2-21)
Sorgenti di input (vedere pagina 2-24)
Prezzi (vedere pagina 2-25)
Picture CD (vedere pagina 5-5)
Picture Movie DVD (vedere pagina 5-1)
Stampa termica (vedere pagina 2-32)
Stampa nel Minilab (vedere pagina 2-37)
Opzioni di invio stampa (vedere pagina 2-47)
Limite di stampa (vedere pagina 2-31).
Funzione Drop Off Film (vedere pagina 8-3)
Biglietti d'auguri (vedere pagina 2-52)
Calendari mensili (vedere pagina 2-50)
Libri fotografici (vedere pagina 2-51)
Opzioni per il social networking (vedere 
pagina 2-53)
Elaborazione dei pagamenti (consultare la 
guida per l'utente del kit di elaborazione dei 
pagamenti)

Impostazione delle m
È possibile scegliere fra tr
utente. Ogni modalità uten
impostata con diverse funz
Nelle seguenti tabelle, vien
funzioni e applicazioni di m
che è possibile abilitare e d
numero di pagina a cui fare
informazioni dettagliate su 
Modifiche all'immagine

aggiunta di testo

Aggiungi bordi

Luminosità e contrasto

Seppia/Bianco e nero

Bilanciamento del colore

Ripristino del colore

Riduzione effetto occhi ro

Modifica effetto occhi rossi n

Miglioramento

Zoom e inquadratura

Ritocco dei volti
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Appli

Real

Salva

Salva

Crea

Crea

Crea

Stam

Ingra

Pacc

Pacc

Real

Real

Real
fotoc

Stam

Real

Film 

Ritoc

enti da 4-16

nte 6-1

rmica 6-3

rmica 6-3

pante 6-1

nte 6-1

nte 2-51

cebook 4-15

book 4-15

k 4-15

4-15

ok 4-15

Vedere 
pagina
Imp
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cazioni Vedere 
pagina

izza foto con bordo 9-2

 su disco fisso 8-1

 su Picture CD 5-5

 un CD album fotografico 13-3

 un KODAK Picture Movie DVD 5-1

 un KODAK Archive DVD 5-3

pe in pochi secondi 4-9

ndimenti 4-9

hetti di foto singole 6-8

hetti di foto multiple 6-9

izza stampe da stampe 4-19

izza mini stampe 4-10

izza mini stampe da cellulare con 
amera

4-10

pe da ordini online 8-2

izza foto tessera 7-1

Drop Off 8-3

co dei volti 8-2

Realizza stampe e ingrandim
cellulare con fotocamera

Biglietti d'auguri per stampa
termica

Calendari mensili stampa te

Calendari annuali stampa te

Collage automatico per stam
termica

Modello collage per stampa
termica

Libro fotografico per stampa
termica

Stampe e ingrandimenti da Fa

Collage automatico da Face
a dispositivo termico

Modello collage da Faceboo
a dispositivo termico

Crea un DVD da Facebook

Libro fotografico da Facebo
a dispositivo termico

Applicazioni
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cedura per impostare 
App

Stam

Ingra

Ordi

Ordi

Ordi
con 

Ordi

Ordi
cellu

Cale

ta Impostazione, 
ne funzioni.

iona modalità utente.

ce per selezionare una 
e.

ce per selezionare:

i
ll'immagine

nto vicino a ogni 
i desidera abilitare.
egno di spunta verde 

la funzione che si 
isabilitare.

 nella parte inferiore 
 per visualizzare altre 

.
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Attenersi alla seguente pro
ciascuna modalità utente.licazioni del Minilab Vedere 

pagina
pe in seguito 4-9

ndimenti 4-9

na stampe da stampe 4-19

na mini stampe 4-11

na mini stampe da cellulare 
fotocamera

4-11

na foto tessera 7-5

na stampe e ingrandimenti da 
lare con fotocamera

4-11

ndari, biglietti d'auguri e inviti 6-1

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Selez

3. Toccare le frec
modalità utent

4. Toccare le frec

● Applicazion
● Modifiche a

5. Toccare un pu
funzione che s

NOTA: Toccare il s
accanto al
desidera d

6. Usare le frecce
dello schermo
funzioni.

7. Toccare Salva
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Impo
riven
Nella
delle 
abilita
pagin
inform

Funz

Mos
copy

Mos
lingu

Limit

Ordi
digita

Abili
Scan

Sovr
stam

Upse

Upse

2-23

 inline 2-23

le 2-31

gia 
H

2-21

2-25

dine Film 8-5

o di 4-1

da video 4-11

2-1

iva al 

ne di 2-23

Vedere 
pagina
Imp

ario Indietro Avanti Indice 2-19

stazione delle preferenze del 
ditore

 seguente tabella, viene fornito un elenco 
preferenze del rivenditore che è possibile 
re e disabilitare, insieme al numero di 
a a cui fare riferimento per avere 
azioni dettagliate su ognuna di esse.

ione Vedere 
pagina

tra la schermata Nota sul 
right

2-20

tra la schermata Selezione 
a

2-4

azione di responsabilità 2-21

ni di stampa da sorgente 
le

2-22

ta Streak Filter per Rapid Print 
ner

2-22

apposizione processi di 
pa

2-22

lling ingrandimenti inline 2-23

lling CD inline 2-23

Upselling DVD inline

Upselling libro fotografico

Prezzo stampa da origina

Applicazione della tecnolo
KODAK PERFECT TOUC

Prezzi Film Drop Off

Stampa indice con ogni or
Drop Off

Navigazione ampio grupp
immagini

Estrazioni delle immagini 

Nascondi pulsante di 
configurazione

Mostra la schermata relat
routing di rete del chiosco

Consenti al cliente l'opzio
compressione CD

Funzione
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ermata Copyright
ntiene il seguente 

 sul copyright, la 
ere attivata. Vedere 
enze del rivenditore” 

ella nota sul copyright, 

Non accetto. Si ritorna 
Imp
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Visualizzazione della sch
La schermata Copyright co
avviso sul copyright:

Perché si visualizzi l'avviso
relativa funzione deve ess
“Impostazione delle prefer
a pagina 2-19.
Se si accettano i termini d
toccare Accetto.
In caso contrario, toccare 
alla schermata principale.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Preferenze del rivenditore.

3. Toccare un punto vicino a ogni 
funzione che si desidera abilitare.

NOTA: Toccare il segno di spunta verde 
accanto alla funzione che si 
desidera disabilitare.

4. Toccare Salva.
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Visua
respo
IMPO

La lim
soltan
un'ap
di inp
i relat
a usa
desid
prefe
funzio
respo
vengo

renze di imaging

ta di impostazione, 
ne funzioni.

enze di imaging.

ce per selezionare:
anciamento di 
ola automaticamente la 
 il colore di tutte le foto.
cnologia KODAK 
OUCH per ottenere 
 e più brillanti - Regola 
ente la luminosità, il 
ello dei dettagli delle 

e non si desidera 
un miglioramento.

to vicino all'opzione 
ione automatica 
hi rossi per correggere 
te l'effetto occhi rossi.
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ario Indietro Avanti Indice 2-21

lizzazione della schermata Limitazione di 
nsabilità per gli Stati Uniti
RTANTE: Per visualizzare la limitazione di 

responsabilità, è necessario 
installare il software di abilitazione 
della limitazione di responsabilità. 

itazione di responsabilità viene visualizzata 
to una volta sul chiosco, durante l'esecuzione di 
plicazione e quando si seleziona una sorgente 
ut per supporti digitali rimovibili. Se si accettano 
ivi termini, toccare Accetto per continuare 
re il chiosco. Se questa funzione è installata e si 
era disattivarla, consultare “Impostazione delle 
renze del rivenditore” a pagina 2-19. Se le 
ni relative al copyright e alla limitazione di 
nsabilità sono attivate, entrambe le funzioni 
no visualizzate sulla schermata.

Applicazione delle prefe

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Prefer

3. Toccare le frec
● Applica il bil

scena—Reg
luminosità e

● Applica la te
PERFECT T
foto più belle
automaticam
colore e il liv
immagini.

● Nessuna—S
applicare alc

4. Toccare un pun
Applica correz
dell'effetto occ
automaticamen

 5. Toccare Salva.
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della 
Le fot
contra
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●

●

Uso d
Print
Se KO
verific
elimin
causa
scann
del riv

vrapposizione dei 

essi di stampa consente 
errottamente gli ordini 
ndere il completamento 

a, questa funzione 
isabilitarla, consultare 
nze del rivenditore” 

isabilitata e viene inviato 
co mentre è ancora in 
rdine, viene visualizzato 

ne della stampa del 

e.
Imp

ario Indietro Avanti Indice 2-22

i un file ordine di stampa digitale
sco legge le informazioni contenute nella 
a della fotocamera del cliente per stabilire la 

ione di foto e la quantità del formato di stampa 
finito attualmente configurato.
do viene selezionato il provino, il numero di 
e per ciascuna foto e il formato selezionato 
no visualizzati nell'angolo inferiore sinistro 

miniatura.
o contenute nell'ordine appaiono 
ssegnate da un segno di spunta.
essario attivare le seguenti funzioni:
Applicazione Stampe in pochi secondi (vedere 
“Impostazione delle modalità utente” 
a pagina 2-16).
Abilita ordini di stampa da sorgente digitale 
(vedere “Impostazione delle preferenze del 
rivenditore” a pagina 2-19).

ella funzione Streak Filter per Rapid 
 Scanner

DAK Rapid Print Scanner è installato, 
are che questa funzione sia attivata per 
are eventuali striature, che possono essere 
te da polvere o sporco depositato sullo 
er. Vedere “Impostazione delle preferenze 
enditore” a pagina 2-19.

Uso della funzione di so
processi di stampa
La sovrapposizione dei proc
al chiosco di stampare inint
dei clienti, senza dover atte
di ciascun ordine.
Per impostazione predefinit
è abilitata. Se si desidera d
“Impostazione delle prefere
a pagina 2-19.
Se questa funzione viene d
un ordine di stampa al chios
corso la stampa di un altro o
il seguente messaggio:

Il cliente può:
● Attendere la conclusio

primo ordine.
● Toccare Annulla ordin
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Uso d
La fun
di agg
È pos

●

●

●

●

Per a
delle 

Utiliz
grup
Quan
vengo
selezi
NOTA

Per a
delle 

presso
he si estendi a più CD, 

ealizzare due CD o di 
er adattarle a un CD.
vedere “Impostazione 
itore” a pagina 2-19.

ata relativa al routing 

e si applica solo alle 
e. Una configurazione 
consente a un chiosco 
ri dispositivi o quelli di 
iene visualizzata la 

ng di rete del chiosco, 
atellite in modo che 
i di altri chioschi dello 

vedere “Impostazione 
itore” a pagina 2-19.
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elle funzioni di upselling
zione di upselling offre ai clienti l'opportunità 
iungere altri prodotti ai loro ordini. 
sibile visualizzare:
Upselling CD - Aggiunge un'icona di upselling 
CD alla schermata di riepilogo dell'ordine.
Upselling DVD - Aggiunge un'icona di upselling 
DVD alla schermata di riepilogo dell'ordine.
Upselling ingrandimenti - visualizza una 
finestra a comparsa che invita i clienti ad 
aggiungere ingrandimenti ai loro ordini.
Upselling libro fotografico - Aggiunge 
un'icona di upselling libro fotografico alla 
schermata di riepilogo dell'ordine.
ttivare tali funzioni, vedere “Impostazione 
preferenze del rivenditore” a pagina 2-19.

zo della funzione Navigazione ampio 
po di immagini
do il chiosco rileva il supporto digitale, le immagini 
no ordinate per data e cartella, rendendo la 
one delle immagini più semplice e rapida.
: Ordina per cartella viene visualizzato solo 

se le immagini sono organizzate per 
cartella nel supporto digitale.

ttivare tali funzioni, vedere “Impostazione 
preferenze del rivenditore” a pagina 2-19.

Uso dell'opzione CD com
Nel caso di un ordine CD c
il cliente può scegliere di r
comprimere le immagini p
Per attivare tale funzione, 
delle preferenze del rivend

Uso dell'opzione scherm
di rete del chiosco
Se abilitata, questa opzion
configurazioni multistazion
multistazione tradizionale 
satellite di utilizzare i prop
un chiosco host. Quando v
schermata relativa al routi
è possibile configurare il s
possa utilizzare i dispositiv
stesso gruppo.
Per attivare tale funzione, 
delle preferenze del rivend
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Impo
Nella
delle 
e disa
fare r
sulla 

Funz

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

Inpu

ta Impostazione, 
ne funzioni.

 sorgenti di input.

nto vicino a ogni 
i desidera abilitare.
egno di spunta verde 

la funzione che si 
isabilitare.

.
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ario Indietro Avanti Indice 2-24

stazione delle sorgenti di input
 seguente tabella, viene fornito un elenco 
sorgenti di input che è possibile abilitare 
bilitare, insieme al numero di pagina a cui 

iferimento per ottenere ulteriori informazioni 
funzione.

ione Vedere 
pagina

t da scheda per fotocamera 4-1

t da CD-ROM 4-1

t da dischetto 4-1

t da scanner foto 4-19

t dal disco fisso 8-6

t da dispositivi BLUETOOTH® 4-16

t da dispositivi a infrarossi 4-16

t da unità flash USB 4-7

t da KODAK Gallery 4-13

t da Facebook 4-13

t da Picasa 4-13

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Attiva

3. Toccare un pu
funzione che s

NOTA: Toccare il s
accanto al
desidera d

4. Toccare Salva
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Abilita
inform
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e è attivata la funzione 
ODAK Kiosk Card, 
necessario selezionare 
 valuta o le unità 
rrispondenti a quelle 
lle KODAK Kiosk Card.

.
che si modifica la valuta, 
hiede se si desidera 

modifiche quando si 
n'altra schermata dei 
Imp
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stazione dei prezzi
ndo questa funzione si aggiungono 
azioni sui prezzi alle schermate. È possibile 
tare quanto segue.
Valuta del sistema
Prezzi dei prodotti (include i prezzi unitari 
semplici e a più livelli)
Tariffe e importi
Imposte

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Gestione funzioni.

2. Toccare Prezzi.

3. Toccare Impostazioni prezzi.

4. Utilizzare le frecce per selezionare la 
valuta.

5. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita prezzi.
Viene visualizzato un segno di spunta.

NOTA: Toccare il segno di spunta accanto 
alla funzione per disabilitarla.

IMPORTANTE: S
K
è 
la
co
de

6. Toccare Salva
NOTA: Ogni volta 

il sistema c
salvare le 
passa ad u
prezzi.
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Impo
Utilizz
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cce per selezionare 
di prodotti.
ie di prodotti 
e dipendono dai kit di 
 e dall'hardware 

dotto dall'elenco.
e frecce per scorrere 
i prodotti.

tierino sullo schermo 
il prezzo unitario.

itario è di $1,50, 
on è necessario il 
imali.

'icona di tabulazione 
rsi da un campo 

.
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zzo della funzione Prezzi dei 
otti
sibile impostare quanto segue.
Prezzi unitari semplici
Livelli di prezzi multipli

stazione dei prezzi unitari semplici
are i prezzi unitari semplici per impostare 

ariffa per prodotto.

1. Dalla schermata principale relativa ai 
prezzi, toccare Prezzi dei prodotti.

2. Utilizzare le fre
una categoria 

NOTA: Le categor
visualizzat
abilitazione
installati.

3. Toccare un pro
NOTA: Utilizzare l

l'elenco de

4. Utilizzare il tas
per immettere 
Esempio:
Se il prezzo un
digitare 150. N
separatore dec

NOTA: Utilizzare l
per sposta
all'altro.

5. Toccare Salva
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Impo
È pos
tariffe
ordin
Esem

Utilizz
prece

●
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●

zzo sarebbe pari 

Prod

 10 x

 10 x

 10 x

 10 x

ta principale relativa ai 
 Prezzi dei prodotti.

ecce per selezionare 
 di prodotti.
rie di prodotti 
e dipendono dai kit di 
e e dall'hardware 

odotto dall'elenco.
l'icona di tabulazione 
rsi da un campo 

ica livelli di prezzo.
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stazione di livelli di prezzi multipli
sibile impostare differenti prezzi unitari e 
 fisse a seconda del prodotto e della quantità 
ati.
pio di livelli multipli di prezzi:

ando le informazioni contenute nella tabella 
dente, se un cliente ordinasse:
15 stampe, il loro prezzo sarebbe pari a 
$11,75 ((15 x 0,65) + 2).
25 stampe, il loro prezzo sarebbe pari a 
$16,5 ((25 x 0,6) + 1,5).
35 stampe, il loro prezzo sarebbe pari a 
$20,25 ((35 x 0,55) + 1,00).

● 45 stampe, il loro pre
a $22,5 (45 x 0,5).

otto Quantità 
ridotta

Quantità 
elevata

Tariffa 
fissa

Prez-
zo 
uni-
tario

 15 cm 1 20 2 0,65

 15 cm 21 30 1,5 0,6

 15 cm 31 40 1 0,55

 15 cm 41 Diametro 
rullo

0 0,5

1. Dalla scherma
prezzi, toccare

2. Utilizzare le fr
una categoria

NOTA: Le catego
visualizzat
abilitazion
installati.

3. Toccare un pr
NOTA: Utilizzare 

per sposta
all'altro.

4. Toccare Modif
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to vicino a ogni campo 
stierino visualizzato sullo 
mettere i seguenti valori:
vata: per impostare il 
 di prezzo.
: per impostare una 
antum” relativa a un 
endentemente dalla 
 prodotto ordinato.
: per impostare una tariffa 
 Il prezzo unità si moltiplica 
uantità ordinata.
 utilizzare la tariffa fissa 
 unitario separatamente 

l'utilizzo di una tariffa fissa - 
odo che venga applicata 
inima per una quantità 

ure, è possibile utilizzare 
a invece del prezzo unità 
eterminati livelli di prezzo 
ti livelli di quantità.

aggi 5-6 per aggiungere 
.
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5. Toccare Aggiungi livelli di prezzo.

6. Toccare un pun
e utilizzare il ta
schermo per im
● Quantità ele

primo livello
● Tariffa fissa

tariffa “una t
ordine indip
quantità del

● Prezzo unità
per prodotto.
in base alla q

NOTA: È possibile
e il prezzo
o insieme.

Esempi del
per fare in m
una tariffa m
ridotta. Opp
la tariffa fiss
per creare d
a determina

7. Ripetere i pass
livelli di prezzo

8. Toccare Salva.
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e Tariffe e importi
stati vengono aggiunti 
e.

ta principale relativa ai 
 Tariffe e importi.

po sotto Nome 
 per inserire il nome della 

serisce un nome 
ato, la tariffa 1 viene 
 nel modulo di riepilogo 

e nella ricevuta.
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Utilizzo della funzion
Le tariffe e gli importi impo
al totale parziale dell'ordin

9. Per modificare i livelli di prezzo per un 
prodotto, effettuare quanto segue.
● Selezionare la categoria del prodotto 

dalla schermata dei prezzi principale.
● Toccare un prodotto dall'elenco.
● Seguire i passaggi 6-8 descritti in 

questa sezione.

10. Per rimuovere i livelli di prezzo per un 
prodotto, effettuare quanto segue.
● Selezionare la categoria del prodotto 

dalla schermata dei prezzi 
principale.

● Toccare un prodotto dall'elenco.
● Toccare Rimuovi livelli di prezzo.
● Toccare Sì non appena viene 

visualizzato il messaggio.

11. Toccare Salva.

12. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
prezzi, toccare

2. Toccare il cam
personalizzato
tariffa 1.

NOTA: Se non si in
personalizz
visualizzata
dell'ordine 
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poste
ate separatamente al 

ità come valuta del 
 non vengono applicate.

ta dei prezzi principale, 
.

n tipo di imposta. 
nto vicino a:
mposta viene aggiunta al 
dine dopo il totale parziale.
mposta è inclusa nel 
n prodotto e viene poi 
 ottenere il totale netto.

po sotto Nome 
 per inserire un nome.

 Tastiera. Immettere il 
lizzato.

ome personalizzato 
osta sul valore 

letato.
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Impostazione delle im
Le imposte vengono applic
totale parziale dell'ordine.

NOTA: Se si seleziona Un
sistema, le imposte

3. Toccare l'icona Tastiera. Immettere il nome 
personalizzato. Toccare Completato.

4. Toccare il campo Costo. Utilizzare la 
tastiera sullo schermo per immettere le 
informazioni sul prezzo.
Esempio:
Se il prezzo unitario è di $1,50, digitare 150. 
Non è necessario il separatore decimali.

5. Ripetere i passaggi 2-4 per immettere 
le informazioni relative alla tariffa 
2 e all'ordine minimo.

6. Toccare il campo accanto all'opzione 
Tariffa ordine Minilab per immettere un 
nome per gli ordini inviati al Minilab.

7. Ripetere i passaggi 3-4 per immettere 
le informazioni relative alla tariffa ordine 
Minilab.

8. Toccare il campo accanto all'opzione 
Tariffa ordine stampa termica per 
immettere un nome per gli ordini 
stampati con la stampante termica.

9. Ripetere i passaggi 3-4 per immettere 
le informazioni relative alla tariffa ordine 
stampa termica.

10. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
toccare Tasse

2. Selezionare u
Toccare un pu
● Esclusa - L'i

totale dell'or
● Inclusa - L'i

prezzo di u
detratta per

3. Toccare il cam
personalizzato

4. Toccare l'icona
nome persona
Esempio:
Immettere il n
come IVA (Imp
aggiunto).

5. Toccare Comp
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ginale
ne Prezzo stampa da 

di nuovi prodotti 
 prodotti a trasferimento 

ente per input da 

e preferenze del 
per abilitare questa 

ite di stampa

ata Impostazione, 
ione funzioni.

te di stampa.

a del tastierino per 
imite del numero di 
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Prezzo stampa da ori
Una volta attivata, la funzio
originale:

● aggiunge un elenco 
a ciascun prezzo dei
termico.

● crea un prezzo differ
scanner.

Vedere “Impostazione dell
rivenditore” a pagina 2-19 
funzione.

Impostazione del lim

6. Toccare il campo sotto l'opzione 
Percentuale. Utilizzare il tastierino 
sullo schermo per immettere il numero 
di aliquota d'imposta.
Esempio:
se l'aliquota d'imposta è 6%, immettere 
6000. Non è necessario il separatore 
decimali.

7. Ripetere i passaggi 3-6 per immettere 
le informazioni relative all'imposta 2.

8. Toccare Salva.

1. Dalla scherm
toccare Gest

2. Toccare Limi

3. Toccare l'icon
immettere il l
stampe.
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ata Impostazione, 
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pa nel dispositivo 

otti per la stampa 
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figurazione delle impostazioni di 
pa in una stampante termica
sibile impostare:
Prodotti per la stampa termica
Informazioni sull'ordinazione per i supporti 
termici
Informazioni cliente
Opzioni per la selezione della stampa
Opzioni per la stampa termica

Impostazione dei prodot
termica4. Inserire il numero massimo di 

stampe per ordine (1-999) 
utilizzando il tastierino visualizzato 
sullo schermo.

Toccare per tornare indietro.
Toccare per annullare.
Toccare per salvare.

5. Toccare Salva.

1. Dalla scherm
toccare Gest

2. Toccare Stam
termico.

3. Toccare Prod
termica.
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pare ingrandimenti nel 
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a la stampante termica 
i formati. 

ato di stampa 
r impostare l'opzione del 
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ecce per impostare 
ato di stampa 
ccare OK.

ato preferito 1 per 
imo formato di stampa.

ce per impostare l'opzione 
ito 1. Toccare OK.

to preferito 2 per 
ondo formato di stampa.

ce per impostare l'opzione 
ito 2. Toccare OK.
ario impostare almeno 
o preferito.

.
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4. Toccare le frecce per selezionare il 
tipo di prodotto:
● Prodotti per la stampa standard
● Prodotti per il pacchetto di foto 

multiple
● Prodotti creativi per la stampa
● Prodotti per la stampa di foto 

tessera (vedere pagina 7-2).
● Prodotti per il pacchetto di foto singole
● Prodotti per mini stampe
● Prodotti per la stampa APS

5. Toccare un punto vicino a ogni 
formato di stampa che si desidera 
offrire per ciascun prodotto.
Accanto alle selezioni viene 
visualizzato un segno di spunta.

NOTA: I formati disponibili dipendono dalle 
stampanti collegate e abilitate.

6. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita ingrandimenti lotto.
Quando questa funzione è selezionata, 
il cliente può aggiungere ingrandimenti 
al proprio ordine.

7. Toccare acca
Kiosk per stam
chiosco. 

NOTA: Tale opzio
è installat
per grand

8. Toccare Form
predefinito pe
formato di sta

9. Utilizzare le fr
l'opzione Form
predefinito. To

10. Toccare Form
impostare il pr

11. Utilizzare le frec
Formato prefer

12. Toccare Forma
impostare il sec

13. Utilizzare le frec
Formato prefer

NOTA: È necess
un format

14. Toccare Salva
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Ordin
Imme
termi
suppo
consu

umero di catalogo.

re per tornare indietro.
re per annullare.
e per salvare.

ssaggi 4-6 per ogni 

po sotto Numero 

a del tastierino.

umero telefonico per 
di supporti.

re per tornare indietro.
re per annullare.
e per salvare.

a.
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azione di supporti termici
ttere i numeri di catalogo relativi ai supporti 
ni e il numero telefonico per l'ordinazione dei 
rti. Prima di ordinare nuovi supporti, 
ltare questa schermata.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel dispositivo 
termico.

3. Toccare Dati di ordinazione 
supporto.

4. Toccare il campo sotto il nome della 
stampante.

NOTA: Le stampanti visualizzate sono 
quelle collegate al chiosco.

5. Toccare l'icona del tastierino.

6. Immettere il n

Tocca
Tocca
Toccar

7. Ripetere i pa
stampante.

8. Toccare il cam
telefonico.

9. Toccare l'icon

10. Immettere il n
l'ordinazione 

Tocca
Tocca
Toccar

11. Toccare Salv
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Impo
infor adro accanto 

e che si desidera sia 
nte durante il 
to dell'ordine.

igatorio per chiedere al 
rire tale informazione 
rdine.

.
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stazione delle opzioni relative alle 
mazioni sul cliente

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel dispositivo 
termico.

3. Toccare Informazioni sul cliente.

4. Toccare il riqu
all'informazion
fornita dal clie
completamen

5. Toccare Obbl
cliente di inse
per ciascun o

6. Toccare Salva
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Impo
stam

ni per la stampa 

ata Impostazione, 
ione funzioni.

pa nel dispositivo 

ioni per la stampa 

unto vicino all'opzione 
 stampe sommario per 
ta funzione.

unto vicino all'opzione 
 che si desidera 
nibile:

l cliente
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stazione delle opzioni per la selezione di 
pa

Impostazione delle opzio
termica

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel dispositivo 
termico.

3. Toccare Opzioni di selezione della 
stampa.

4. Toccare un punto vicino alle opzioni 
che si desidera vengano visualizzate 
sulla schermata di selezione di 
stampa:

● Stampe doppie
● Modifica formato di stampa

5. Toccare Salva.

1. Dalla scherm
toccare Gest

2. Toccare Stam
termico.

3. Toccare Opz
termica.

4. Toccare un p
Attiva Ordina
abilitare ques

5. Toccare un p
Bordi bianchi
rendere dispo

● Sì
● No
● Chiedere a
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 impostazioni di 

ilab dispongono già di 
efiniti. Attenersi alle 
to capitolo per 
tazione predefiniti.

ni del Minilab

 per tutti i Minilab 
S (vedere pagina 27-5) 
mente digitale non DLS 
 dispongono di opzioni 

ta Impostazione, 
ne funzioni.

pa nel Minilab.

ni Minilab. 
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Configurazione delle
stampa nel Minilab
Molte delle opzioni del Min
valori di impostazione pred
procedure presenti in ques
modificare i valori di impos

Impostazione delle opzio

Questa procedura è valida
tranne il Minilab KODAK IA
e il Minilab NORITSU total
(vedere pagina 28-2), che
aggiuntive.

6. Toccare un punto vicino all'opzione 
Finitura di stampa che si desidera 
rendere disponibile:

● Satinata
● Lucida
● Chiedere al cliente

NOTA Questa opzione è 
disponibile soltanto se si 
dispone di una stampante 
KODAK 8810 Photo 
Printer collegata al 
chiosco.

7. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Stam

3. Toccare Opzio
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ozione di prodotti 
 KODAK se si 

Minilab.
 questa funzione, 
'applicazione Stampa in 
visualizzato su uno 
In caso contrario, 
'applicazione Stampa in 
visualizzato su uno 
.
 stampa del riepilogo 
iesto.
a funzione 
 viene stampata la 
ll'ordine effettuato. 
ò utilizzare tale stampa 
 identificare gli ordini.
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4. Toccare un punto accanto al tipo di 
servizio che si desidera offrire:

● Servizio entro un'ora
● Servizio entro il giorno successivo
● Ritira in seguito 

NOTA: L'opzione Ritira in seguito 
è l'impostazione ottimale per il 
Minilab CIS.

5. Toccare Prom
chimici e carta
utilizzano nel 
Selezionando
il pulsante dell
seguito viene 
sfondo giallo. 
il pulsante dell
seguito viene 
sfondo bianco

6. Toccare Abilita
ordine, se rich
Quando quest
è selezionata,
descrizione de
L'operatore pu
per ordinare e



ostazione del chiosco
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ni di applicazione 
a del Minilab
stampa nel chiosco:

ta Impostazione, 
ne funzioni.

a nel Minilab.

ti di stampa Minilab.
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Impostazione delle opzio
batch e formato di stamp
Per modificare i formati di 

7. Toccare un punto accanto ad un'opzione 
di invio degli ordini del Minilab. Tale 
opzione consente di stabilire il momento 
in cui inviare gli ordini al Minilab.
● Invia immediatamente per inviare 

ordini non appena vengono effettuati.
● Invio temporizzato automatico per 

inviare ordini in un momento 
specificato.

● Mantieni per invio manuale per 
inviare ordini in modo manuale.

NOTA: L'opzione Mantieni per invio manuale 
è l'impostazione ottimale per il 
Minilab CIS. Per informazioni sulla 
gestione della coda di caricamento 
che consente di stabilire il momento 
in cui inviare gli ordini del Minilab, 
vedere “Utilizzo della gestione 
della coda di caricamento” 
a pagina 10-4.

8. Utilizzare le frecce per impostare l'ora 
di invio per l'opzione Invio 
temporizzato automatico.

9. Toccare Salva.

10. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Stamp

3. Toccare Forma
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ne è disponibile solo se 
 la stampante termica 
 formati. 

to di stampa 
 impostare l'opzione del 
pa predefinito. Tale 

lo utilizzato inizialmente 
ne Stampa in seguito.

cce per impostare 
ato di stampa 
ccare OK.

to preferito 1 per 
imo formato di stampa.

ce per impostare l'opzione 
o 1. Toccare OK.

to preferito 2 per 
ondo formato di stampa.

ce per impostare l'opzione 
o 2. Toccare OK.

.

incia.
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4. Toccare le frecce per selezionare il 
tipo di prodotto:
● Prodotti per la stampa standard
● Prodotti per la stampa speciale
● Prodotti per la stampa di foto tessere
● Prodotti per mini stampe

5. Toccare un punto vicino a ogni 
formato di stampa che si desidera 
offrire per ciascun prodotto.
Accanto alle selezioni viene 
visualizzato un segno di spunta.

6. Toccare le frecce per scorrere tutti 
i formati di stampa disponibili.

7. Toccare Abilita sezione ingrandimenti 
per consentire ai clienti di aggiungere 
ingrandimenti ai propri ordini.

8. Toccare in prossimità dell'opzione 
desiderata per la stampa della 
sezione ingrandimenti: 
● Minilab per stampare la sezione 

ingrandimenti nel Minilab.
● Picture Kiosk—per stampare la 

sezione ingrandimenti nel chiosco.

NOTA: Tale opzio
è installata
per grandi

9. Toccare Forma
predefinito per
formato di stam
formato è quel
nell'applicazio

10. Utilizzare le fre
l'opzione Form
predefinito. To

11. Toccare Forma
impostare il pr

12. Utilizzare le frec
Formato preferit

13. Toccare Forma
impostare il sec

14. Utilizzare le frec
Formato preferit

15. Toccare Salva

16. Toccare Ricom
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Impo
del M a istruzioni definite dal 

r visualizzare un 
lla schermata di 

to al fine di assistere il 
mpletamento 

a del messaggio, quindi 
stiera per inserire ogni 

elativa al messaggio 
lla schermata di 

to.
 aggiungere fino a 5 righe 
4 caratteri per riga. 
io appare sulla 
 di ringraziamento 
ne completato un ordine.

.

mincia.

 inviare un ordine di 
ontrollare in che modo 

zato il messaggio sulla 
ringraziamento.
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stazione delle opzioni di ringraziamento 
inilab

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Opzioni di ringraziamento 
del Minilab. 

4. Toccare Abilit
rivenditore pe
messaggio ne
ringraziamen
cliente nel co
dell'ordine. 

5. Toccare la rig
l'icona della ta
riga di testo r
informativo de
ringraziamen

NOTA: È possibile
di testo e 2
Il messagg
schermata
quando vie

6. Toccare Salva

7. Toccare Rico

8. Assicurarsi di
esempio per c
viene visualiz
schermata di 
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Impo
infor

ni relative alle stampe 

a al Minilab ad alta 
 KODAK IAS e al 
nte digitale non DLS.

adro accanto 
ne che si desidera sia 
nte durante il 
to dell'ordine.

igatorio per chiedere al 
rire tale informazione 
rdine.

.

mincia.

ta Impostazione, 
ne funzioni.

pa nel Minilab.
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stazione delle opzioni relative alle 
mazioni sul cliente

Impostazione delle opzio
Premium

Questa procedura si applic
produttività CIS, al Minilab
Minilab NORITSU totalme

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Informazioni sul cliente. 

4. Toccare il riqu
all'informazio
fornita dal clie
completamen

5. Toccare Obbl
cliente di inse
per ciascun o

6. Toccare Salva

7. Toccare Rico

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Stam
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prodotti del Minilab
a al Minilab ad alta 
 DI Controller FUJI 
gitale GRETAG 

ta Impostazione, 
one funzioni.

pa nel Minilab.

i prodotti Minilab. 
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Impostazione dei codici 
Questa procedura si applic
produttività CIS, al Minilab
FRONTIER e al Minilab di
MASTERFLEX (1008D).

3. Toccare Opzioni relative alle stampe 
Premium.

4. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita opzione stampe Premium.
Un segno di spunta viene visualizzato 
vicino alla funzione attivata.

5. Se si sta utilizzando l'elaborazione 
KODAK PERFECT TOUCH e si 
desidera che la schermata di 
selezione relativa alle stampe 
Premium abbia il branding KODAK 
PERFECT TOUCH, toccare Abilita 
branding KODAK PERFECT 
TOUCH. 
Un segno di spunta viene 
visualizzato vicino alla funzione 
attivata.

6. Toccare Salva.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gesti

2. Toccare Stam

3. Toccare Codic
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e Minilab non in linea
a al Minilab ad alta 

b NORITSU totalmente 

nea consente al 
l Minilab a supporti 
re i supporti rimovibili a 
 gli ordini vengono 

tilizzando un dispositivo 
zazione di massa USB 

ositivo non in linea, 
i di inserire il dispositivo 
zazione DOPO 
to del chiosco.

ata Impostazione, 
one funzioni.

pa nel Minilab.

lità non in linea.
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Impostazione dell'opzion
Questa procedura si applic
produttività CIS e al Minila
digitale non DLS.
L'opzione Minilab Non in li
chiosco di inviare ordini de
rimovibili. È possibile invia
un'altra destinazione dove
stampati su un Minilab.
IMPORTANTE: Se si sta u

di memoriz
come disp
assicurars
di memoriz
l'avviamen4. Toccare la riga del formato di stampa, 

quindi l'icona tastierino per digitare il 
codice di prodotto per questo formato.

NOTA: È possibile aggiungere fino a 5 
righe di testo con 24 caratteri per 
riga.

5. Toccare Salva.

6. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherm
toccare Gesti

2. Toccare Stam

3. Toccare Moda
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n dispositivo alternativo:
positivo di 
ione di massa USB in una 
isponibile sulla console.
iosco riconosce solo 
positivi correntemente 
gati alla console.
leziona dispositivo per 
 un dispositivo non in 
ativo.
 un dispositivo non in 

ativo. Toccare OK.

to vicino a Salvataggio 
 consentire al chiosco di 
ticamente gli ordini 
ispositivo specificato.
 il salvataggio automatico, 
no salvati sul disco fisso 
 un uso successivo.
sibile attivare il 
o automatico 
are CD-R come 
 alternativo.

.

incia.
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4. Toccare Setup non in linea.

5. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita non in linea per attivare la 
funzione Minilab non in linea.

6. Se si utilizza u
● Inserire il dis

memorizzaz
porta USB d

NOTA Il ch
i dis
colle

● Toccare Se
selezionare
linea altern

● Selezionare
linea altern

7. Toccare un pun
automatico per
inviare automa
successivi al d
Se non si attiva
gli ordini vengo
del chiosco per

NOTA: Non è pos
salvataggi
e selezion
dispositivo

8. Toccare Salva

9. Toccare Ricom
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Gest
Ques
produ
digita
Se no
utilizz
salva
del ch
salva
dell'o

dine per selezionarlo. 
sibile toccare:

tutto—per selezionare 
ini elencati.
a tutto—per non 
 alcun ordine elencato.

 per inviare gli ordini al 
n in linea specificato. 
stazione dell'opzione 
 linea” a pagina 2-44.
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ione degli ordini non in linea
ta procedura si applica al Minilab ad alta 
ttività CIS e al Minilab NORITSU totalmente 
le non DLS.
n è attivato il salvataggio automatico, 
are la schermata Gestione ordini offline per 
re o eliminare gli ordini offline dal disco fisso 
iosco. Per ulteriori informazioni sul 

taggio automatico, vedere “Impostazione 
pzione Minilab non in linea” a pagina 2-44.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Modalità non in linea. 

4. Toccare Gestione ordini non in linea. 

5. Toccare un or
Inoltre, è pos

● Seleziona 
tutti gli ord

● Deselezion
selezionare

6. Toccare Salva
dispositivo no
Vedere “Impo
Minilab non in
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pzioni di invio 

 host a cui sono collegati 
e le impostazioni di invio 
il chiosco host e per 
lla rete.

ta Impostazione, 
ne funzioni.

ni di invio stampa.
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Impostazione delle o
stampa
Se si dispone di un chiosco
altri chioschi, assicurarsi ch
stampa siano le stesse per 
ciascun chiosco collegato a

7. Toccare Elimina per eliminare gli 
ordini selezionati.

NOTA: Gli ordini rimangono nell'elenco 
finché non vengono eliminati 
manualmente.

8. Toccare OK.

9. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
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l codice a barre in uso: 
 questa opzione se 
istato il kit di invio degli 
no stampanti collegate 
li ordini non vengono 

o a quando la ricevuta 
nte per il ritiro delle foto 
igitalizzata.
l codice a barre APEX 
zionare questa opzione 
e sulla ricevuta un 
rre da utilizzare per 
rdine al sistema APEX.
iona Scanner del 
arre in uso, è possibile 
e Opzioni avanzate per 
e un prodotto o un 
 che richiede la 
della ricevuta per il 
foto per l'invio 
.
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3. Selezionare:

● Sensori del cassetto in uso: 
selezionare questa opzione se 
è stato acquistato il kit del sensore 
del cassetto e ci sono stampanti 
collegate al chiosco. Il chiosco e il 
display verranno messi in pausa 
prima di avviare un ordine se le 
stampe dell'ordine precedente 
sono ancora presenti nel cassetto 
di uscita.

● Visualizzazione dello stato in uso: 
selezionare questa opzione se 
è stato acquistato il kit del display 
e ci sono stampanti collegate al 
chiosco. Il display informa i clienti 
sull'ordine in corso di stampa 
e richiede di rimuovere le stampe 
una volta completato l'ordine.

● Scanner de
selezionare
è stato acqu
ordini e ci so
al chiosco. G
stampati fin
corrisponde
non viene d

● Scanner de
in uso: sele
per stampar
codice a ba
l'invio dell'o

NOTA: Se si selez
codice a b
selezionar
selezionar
dispositivo
scansione 
ritiro delle 
dell'ordine
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pzioni avanzate in 
stampante per 
e i dispositivi che 
ualizzare le 
ni relative al 
ento della stampa 
stampa.

'opzione per il ritiro 

vuta per il ritiro delle 
 la ricevuta per il ritiro 
parata dalla ricevuta.
uta per il ritiro delle foto 
: stampa il codice a 

cevuta per il ritiro delle 
te inferiore della ricevuta.
vuta APEX per il ritiro 
tampa il codice a barre 
ta per il ritiro delle foto 
APEX.

ce per selezionare 
mento ordine.

.
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4. Selezionare una posizione delle 
stampanti:

● Sottostante: se il cassetto di uscita 
della stampante è accessibile dal 
cliente, tale funzione consente al 
chiosco, se si desidera, di visualizzare 
finestre a comparsa che avvisano il 
cliente dell'avvio e del termine di un 
ordine per un altro cliente.

NOTA: Se si sceglie Sottostante, 
l'unità host visualizza altri 
messaggi che contengono 
informazioni sull'ordine di 
stampa appartenente al 
cliente.

● Stampa separata: se la stampante 
si trova in una ubicazione diversa 
da quella della console.

● Stesso cabinet: se sono presenti 
due console nello stesso cabinet 
che condividono una o più 
stampanti che non fanno capo 
direttamente alle console.

● Personalizzato: se sono presenti 
stampanti accessibili al cliente e 
stampanti posizionate dietro il 
bancone.

NOTA: Toccare O
Posizione 
selezionar
devono vis
informazio
completam
durante la 

5. Selezionare un
delle foto:

● Stampa rice
foto: stampa
delle foto se

● Stampa ricev
alla ricezione
barre della ri
foto nella par

● Stampa rice
delle foto: s
della ricevu
sul sistema 

6. Toccare le frec
Testo completa

7. Toccare Salva
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Impo
cale n'opzione per la 

 calendario:

 sempre una copertina 
ario.
ampare mai una 
el calendario.
liente, chiedere al 
desidera stampare una 
el calendario.

n giorno iniziale del 
rpetuo, selezionare 

Lunedì.

a.
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stazione delle opzioni del 
ndario mensile

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Configurazione calendari 
mensili.

3. Selezionare un'opzione per 
i calendari mensili. È possibile 
attivare una sola opzione.

● Attiva calendario di 12 mesi 
personalizzato, scegliere il mese 
iniziale. Il mese finale sarà 
esattamente 12 mesi dal mese 
iniziale.

● Attiva calendario personalizzato, 
scegliere un mese iniziale 
e finale.

● Attiva calendario annuale, 
scegliere un anno intero, 
includendo i mesi compresi tra 
gennaio e dicembre dello stesso 
anno.

4. Selezionare u
copertina del

● Sì, stampa
del calend

● No, non st
copertina d

● Chiedi al c
cliente se 
copertina d

5. Selezionare u
calendario pe
Domenica o 

6. Toccare Salv
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Impo
foto e opzioni per il libro 

gine
assimo di libri 
per ordine
legatura
assimo di pagine per:
na facciata
nte/retro: per questa 
, è richiesta la 
te KODAK DL2100 
rinter.

emium: per questa 
, è richiesta la 
te KODAK D4000 
hoto Printer.

edefinito di pagine per:
na facciata
nte/retro: per questa 
, è richiesta la 
te KODAK DL2100 
rinter.

emium: per questa 
, è richiesta la 
te KODAK D4000 
hoto Printer.
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stazione delle opzioni Libro 
grafico

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Impostazione libro 
fotografico.

3. Toccare Configurazione libro 
fotografico.

4. Selezionare l
fotografico:
● Numeri pa
● Numero m

fotografici 
● Margine ri
● Numero m

- Libro a u
- Libro fro

opzione
stampan
Duplex P

- Libro Pr
opzione
stampan
Duplex P

● Numero pr
- Libro a u
- Libro fro

opzione
stampan
Duplex P

- Libro Pr
opzione
stampan
Duplex P
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ata Impostazione, 
ione funzioni.

figurazione biglietti 

recce per impostare il 
zione Incremento 
uri. Ad esempio se si 
emento sul valore 5, il 
 ordinare i biglietti 
antità pari a 5.

recce per impostare il 
mpo Quantità iniziale 
uri.

nto all'opzione Abilita 
onalizzate, per 
un cliente di indicare 
specifica per l'ordine 
auguri.

a.
Imp
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Impostazione delle op
d'auguri5. Toccare Salva.

6. Toccare Opzioni copertina libro 
fotografico.

7. Selezionare il tipo di copertina per 
ciascuna dimensione di libro

8. Toccare Salva.

1. Dalla scherm
toccare Gest

2. Toccare  Con
d'auguri.

3. Utilizzare le f
valore dell'op
biglietti d'aug
imposta l'incr
cliente dovrà
d'auguri in qu

4. Utilizzare le f
valore del ca
biglietti d'aug

5. Toccare acca
quantità pers
consentire a 
una quantità 
dei biglietti d'

6. Toccare Salv
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Impo
netw
NOTA

nto vicino alla funzione 
a abilitare:
ornamento stato: i 
ono pubblicare sul 
o Facebook di aver 
ODAK Picture Kiosk 
un prodotto fotografico.
ornamento stato nome 
 i clienti possono 
sul proprio stato 
i aver utilizzato 
ture Kiosk per creare 
 fotografico insieme al 
venditore.
l rivenditore 

to è determinato dal 
ativo al nome del 
ella schermata 
ni negozio rivenditore. 
postazione delle 
ni sul negozio del 
” a pagina 2-7.

.
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stazione delle opzioni per il social 
orking
: Queste opzioni sono disponibili se il 

modulo per il social networking è installato 
sul sistema. Per maggiori informazioni 
sull'utilizzo della funzione, vedere 
“Realizzazione di stampe da KODAK 
Gallery, Facebook o Picasa” 
a pagina 4-13.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Opzioni per il social 
networking.

3. Toccare un pu
che si desider
● Abilita aggi

clienti poss
proprio stat
utilizzato K
per creare 

● Abilita aggi
rivenditore:
pubblicare 
Facebook d
KODAK Pic
un prodotto
nome del ri

NOTA: Il nome de
visualizza
campo rel
negozio n
Informazio
Vedere “Im
informazio
rivenditore

4. Toccare Salva
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Gest
Dalla

Disp
Disp pagina 11-5

Inpu ut” a pagina 8-9

KOD
6400

KOD

KOD ter” a pagina 20-1

Scan gina 12-1

Unità 2-55

Disp
tecn

con la tecnologia 

Adat ina 30-12

Letto ” a pagina 30-13

Scan  a pagina 30-14

Sens 30-14
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ione dei dispositivi
 schermata Gestione dispositivi, è possibile configurare quanto segue:

ositivo Posizione
lay a sfioramento “Calibrazione del display  a sfioramento” a

t/Output da disco fisso “Configurazione delle impostazioni di outp

AK Photo Printer 
/6800/6850/8100/88XX

Consultare il capitolo sulla stampante.

AK 605/805 Photo Printer Consultare il capitolo sulla stampante.

AK D4000 Duplex Photo Printer “Uso di KODAK D4000 Duplex Photo Prin

ner foto “Uso di KODAK PS12 Print Scanner” a pa

 flash USB “Configurazione della porta USB” a pagina

ositivo compatibile con la 
ologia BLUETOOTH®

“Impostazione del dispositivo compatibile 
BLUETOOTH®” a pagina 2-55

tatore del dispositivo a infrarossi “Verifica del dispositivo a infrarossi” a pag

re di schede magnetiche “Verifica del lettore di schede magnetiche

ner del codice a barre “Verifica dello scanner del codice a barre”

ore del cassetto “Verifica dei sensori del cassetto” a pagina
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Con positivo 
cnologia 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

TOOTH®.

ta nome dispositivo.

 Tastiera.

stiera sullo schermo per 
me del dispositivo. 
letato.

.

incia.
Imp
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figurazione della porta USB Impostazione del dis
compatibile con la te
BLUETOOTH®

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Unità flash USB.

3. Toccare Configura porta unità flash 
USB.

4. Inserire un'unità flash USB nella 
relativa porta nella parte anteriore del 
chiosco.

5. Quando viene visualizzato il 
messaggio “Dispositivo trovato”, 
toccare Completato.
Se non viene visualizzato alcun 
messaggio, inserire nuovamente 
l'unità flash USB nella relativa porta 
nella parte anteriore del chiosco. 
Attendere la visualizzazione del 
messaggio “Dispositivo trovato”.

6. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare BLUE

3. Toccare Impos

4. Toccare l'icona

5. Utilizzare la ta
immettere il no
Toccare Comp

 6. Toccare Salva

7. Toccare Ricom
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Salva
È pos
config
riprist
chios
salva
assis
impos
È, ino
carica
È pos
utilizz

●

●

gine
ostazioni per:

i

uta
e a barre

te

 - Salva:
ice
 di immagini per CD
 di CD per ordine
ti:
celta copertina
a ordinare
 di DVD per ordine
D - Salva:
ice
 di imm agini per DVD
 di DVD per ordine
Imp
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taggio e caricamento delle impostazioni
sibile salvare su CD le informazioni di 
urazione, nell'eventualità di un successivo 
ino sullo stesso chiosco o su un altro 
co. È possibile usare questa funzione per 
re le impostazioni quando il servizio di 
tenza opera sul chiosco o per caricare le 
tazioni sul sistema ricevuto in sostituzione. 
ltre, possibile utilizzare questa funzione per 
re le stesse impostazioni su più chioschi.
sibile salvare le impostazioni per i seguenti 
i.
Sistema - Salva le impostazioni per:
● Limiti di stampa
● Password
● Lingua
● Spegnimento automatico
● Volume
● Informazioni sul rivenditore
● Configurazione della coda di importazione
● Dispositivi compatibili con la tecnologia 

BLUETOOTH®
● Preferenze di imaging
● Configurazione ordine online
Modalità utente - Salva le seguenti 
impostazioni abilitate:

● Applicazioni
● Modifiche all'imma

● Prezzi - Salva le imp
● Prezzi dei prodott
● Livelli di prezzo
● Tariffe
● Imposte

● Ricevuta - Salva:
● Impostazioni ricev
● Impostazioni codic
● Informazioni clien
● Codici UPC

● KODAK Picture CD
● Scelta stampa ind
● Numero massimo
● Numero massimo

● Archive DVD - Scon
● Stampa indice e s
● Numero di DVD d
● Numero massimo

● KODAK Picture DV
● Scelta stampa ind
● Numero massimo
● Numero massimo
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●

●

●

●

●

te

gamento
: consente di salvare le 
gurazione per il 
nser DVD-CD.
a le impostazioni per:
ervizio e pacchetti

 - Salva le impostazioni 

indirizzo IP fisso

S
io stampa
i generali
i stampa termica
i stampante 
Imp
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Unità flash USB - Salva le impostazioni di 
configurazione per l'unità flash USB.
Termica - Salva:
● Formati di stampa termica
● Formati foto tessera, selezione delle 

dimensioni della testa e indicazioni
● Prodotti per la stampa termica
● Impostazioni di regolazione del colore 

globale
Impostazioni stampante fronte/retro - 
Salva:
● Formati di stampa fronte/retro
● Impostazioni delle informazioni sul cliente 

per la stampa fronte/retro
● Impostazioni di regolazione del colore 

globale
● Impostazioni della connessione di rete 

per la stampante fronte/retro
Elaborazione pagamento - Salva:
● Opzioni di pagamento
● Configurazione PIN
● ID rivenditore
Minilab - Salva:
● Opzioni Minilab
● Formati di stampa Minilab
● Opzioni di ringraziamento del Minilab

● Informazioni clien
● Canale di stampa
● Codici prodotti
● Impostazioni colle

● Dispenser DVD/CD
impostazioni di confi
masterizzatore/dispe

● Film Drop Off - Salv
● Tipo di pellicola, s
● Numero di stampe
● Prodotti aggiuntivi

● Impostazioni di rete
per:
● Indirizzo DHCP o 
● Nome del sistema
● Gruppo di lavoro
● Gateway
● Subnet mask
● Configurazione DN

● Impostazioni di inv
● APEX - Impostazion
● APEX - Impostazion
● APEX - Impostazion

fronte/retro
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Salv

ostazioni da un CD

er scrivere le 
elezionate sul CD.

postazioni sono state 
 visualizzato il 
saggio:

etata. Rimuovere il 

D dall'unità CD-RW.

tichetta al CD 
 in un luogo sicuro per 
zi futuri.

ta di impostazione, 
/Carica impostazioni.

a impostazioni.

on le impostazioni 
W.
Imp
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ataggio delle impostazioni su un CD

Caricamento delle imp

1. Dalla schermata di impostazione, 
toccare  Salva/Carica impostazioni.

2. Toccare Salva impostazioni.

3. Toccare un punto vicino alle 
impostazioni che si desidera salvare su 
CD. È possibile toccare quanto segue.

● Seleziona tutto
● Deseleziona tutto
● Singole impostazioni.

4. Toccare Salva impostazioni 
selezionate.

IMPORTANTE: È necessario utilizzare 
un CD-R vuoto da 70 
o 80 minuti con una 
velocità di scrittura 
certificata di almeno 8x. 
Non usare un KODAK 
Picture CD!

5. Inserire un CD vuoto nell'unità CD-RW.

6. Toccare OK p
impostazioni s

Quando le im
salvate, viene
seguente mes
“Copia compl
supporto.”

7. Toccare OK.

8. Rimuovere il C

9. Applicare un'e
e conservarlo
eventuali utiliz

1. Dalla scherma
toccare  Salva

2. Toccare Caric

3. Inserire il CD c
nell'unità CD-R
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a impostazioni 

postazioni sono state 
 visualizzato il 
saggio:
ostazioni selezionati 

tamente. Riavviare il 
sare le nuove 

vvia.
 controlla che le 
ni ripristinate siano 
i con la versione 
el software del chiosco.

onservare il CD con le 
Imp
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4. Toccare OK.

5. Toccare un punto vicino alle 
impostazioni che si desidera caricare 
sul chiosco.

● Seleziona tutto
● Deseleziona tutto
● Singole impostazioni.

6. Toccare in corrispondenza dell'opzione 
Carica solo le impostazioni della 
personalità per caricare le impostazioni 
non specifiche di un chiosco. 
Selezionare questa opzione se si stanno 
caricando le impostazioni su più chioschi 
per configurarli allo stesso modo. 
Deselezionare questa opzione se si 
desidera caricare tutte le impostazioni 
(ad esempio, quando si ricarica il 
software).

NOTA: Questa impostazione non 
consente di caricare la 
configurazione di rete, il nome del 
dispositivo BLUETOOTH®, 
il K-Number o la configurazione 
del server di Remote Business 
Manager.

7. Toccare Caric
selezionate.

Quando le im
caricate, viene
seguente mes
“Gruppi di imp
caricati corret
sistema per u
impostazioni.”

8. Toccare OK.
Il chiosco si ria

NOTA: Il software
impostazio
compatibil
corrente d

9. Rimuovere e c
impostazioni.
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Salv
sul d

ostazioni da un CD

ta di impostazione, 
/Carica impostazioni.

 impostazioni dal disco 

postazioni sono state 
 visualizzato il 
saggio:
ni sono state caricate 
.”

vvia.
Imp

ario Indietro Avanti Indice 2-60

ataggio delle impostazioni 
isco fisso

Caricamento delle imp

1. Dalla schermata di impostazione, 
toccare  Salva/Carica impostazioni.

2. Toccare Salva impostazioni sul disco 
fisso.

Quando le impostazioni sono state 
salvate, viene visualizzato il 
seguente messaggio:
“Le impostazioni sono state salvate 
sul disco fisso.”

3. Toccare OK.
Il chiosco si riavvia.

1. Dalla scherma
toccare  Salva

2. Toccare Carica
fisso.

Quando le im
caricate, viene
seguente mes
“Le impostazio
dal disco fisso

3. Toccare OK.
Il chiosco si ria
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Uso
prod
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 della funzione Esercitazione 
otto e vendite

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Programma di 
apprendimento.

2. Toccare la lingua nella quale si 
desidera visualizzare l'esercitazione.

3. Toccare il modulo di esercitazioni che 
si desidera visualizzare.

4. Una volta completata l'operazione, 
toccare Completato.
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3

Ges
La fun
conse

●

●

●

●

Insta

elle opzioni seguenti:
 i bordi- Continuare 
ggio 7.
ordi da installare- 
nibili per l'installazione 
generici e i bordi per la 
nte. Se è stata 
 una lingua 
, è necessario ripetere 
aggio per tale lingua. 

 con il passaggio 5.

bordi che si desidera 
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-1

Gestione dei bordi 
speciali, delle promozioni 
e dei moduli

tione dei bordi speciali
zione relativa alla gestione dei bordi speciali 
nte di effettuare quanto segue.
Installare tutti i bordi speciali
Installare i bordi speciali selezionati
Mostrare o nascondere i bordi
Eliminare i bordi

llazione dei bordi speciali

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa o gestisci bordi.

2. Toccare Installa bordi.

3. Inserire il CD Bordi speciali nell'unità 
CD-RW.

4. Toccare una d
● Installa tutti

con il passa
● Seleziona b

Sono dispo
solo i bordi 
lingua corre
selezionata
secondaria
questo pass
Continuare

5. Selezionare i 
installare.
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Visu
Ques
i bord
È pos
lingua
comu
visua
modif
bordi
a que

lizzata la schermata 
condi bordi:

plessivi
costi
rrente

elezionare le seguenti 

o bordo.
tti i bordinella lingua 

 tutti i bordinella lingua 

izzato un segno di 
ngolo superiore 
mmagine in miniatura. 
i spunta non viene 

 il bordo verrà 

a.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-2

alizzare o nascondere bordi speciali
ta funzione consente di visualizzare tutti 
i installati disponibili per la lingua corrente. 
sibile nascondere alcuni o tutti i bordi per la 
 corrente. I bordi nascosti restano 
nque installati sul chiosco, ma non vengono 
lizzati quando si seleziona l'opzione di 
ica Aggiungi bordo. Se non sono installati 
 per la lingua corrente, l'icona relativa 
sta funzione non è disponibile.

6. Toccare Installa.

7. Una volta installati i bordi, toccare 
OK non appena viene richiesto.

8. Rimuovere e conservare il CD una 
volta completata l'installazione.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa o gestisci bordi.

2. Toccare Mostra/Nascondi bordi.

Viene visua
Mostra/Nas
● Bordi com
● Bordi nas
● Lingua co

3. È possibile s
opzioni:

● Un singol
● Mostra tu

corrente.
● Nascondi

corrente.
Viene visual
spunta nell'a
sinistro dell'i
Se il segno d
visualizzato,
nascosto.

4. Toccare Salv



omozioni e dei moduli

Somm Esci

Elim
È pos
indivi
deter
applic
elimin
non c
elimin

lezionare il tipo di 
. È possibile 

delle opzioni riportate 

visualizzazione del 

 installazione del 

a visualizzata nella 
one del contenuto.
so di lavoro all'interno 
lizza l'applicazione.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-3

inazione dei bordi speciali
sibile eliminare ciascun bordo 
dualmente o specifici bordi per una 
minata lingua, collezione, categoria o 
azione. Un bordo generico che viene 
ato, viene eliminato per tutte le lingue. Se 
i sono bordi installati, l'opzione di 
azione non sarà disponibile.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa o gestisci bordi.

2. Toccare Elimina bordi.

3. Selezionare il tipo di bordo che si 
desidera eliminare:

● Altri bordi
● Biglietti di auguri personali

4. Usare le frecce per se
contenuto da eliminare
selezionare una o più 
di seguito.
● Lingua: la lingua di 

contenuto.
● Collezione: il CD di

contenuto.
● Categoria: la sched

schermata di selezi
● Applicazione: il flus

del software che uti
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messaggi e 
i a un prodotto
ionali concepite per 
re altri prodotti o per 
nzionalità del chiosco. 

ntenuti al loop 
ingraziamento. Altre 
ntenuti al chiosco.

zioni nella 
uto
sibile cambiare la data 
fine di una promozione. 
attiva e disattiva 
mente una promozione 
notte delle relative date 
.

5. S

Elim
sing

Elim
bord
una 
colle
o ap
spec

6. R
a

ta Impostazione, 
 o gestisci moduli .

ci schermata di 
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-4

Visualizzazione di 
promozioni relativ
Mostra animazioni promoz
indurre i clienti ad acquista
fornire informazioni sulle fu
È possibile aggiungere co
dimostrativo e ai video di r
promozioni aggiungono co

Gestione delle promo
schermata di benven
IMPORTANTE: Non è pos

di inizio o 
Il chiosco 
automatica
alla mezza
predefinite

elezionare i bordi da eliminare.

inazione di un 
olo bordo

Toccare:
a. Un bordo per 

selezionarlo
b.Elimina selezionati
c. Sì
d.OK

inazione dei 
i visualizzati in 
lingua, 
zione, categoria 
plicazione 
ifiche

Toccare:
a. Seleziona tutto
b.Elimina selezionati
c. Sì
d.OK

ipetere i passaggi 4-5 per il contenuto 
ggiuntivo da rimuovere.

1. Dalla scherma
toccare Installa

2. Toccare Gestis
benvenuto.
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ostrativi

letato.

ta Impostazione, 
 o gestisci moduli .

ci loop dimostrativi.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-5

Gestione dei loop dim

3. Toccare la casella di controllo in 
corrispondenza dell'opzione Abilita 
schermata di benvenuto per attivare la 
relativa funzione.

4. Toccare la casella di controllo vicino 
alla schermata di benvenuto che si 
desidera attivare.
Un segno di spunta viene visualizzato 
accanto alla schermata di benvenuto 
attivata.

NOTA: Le opzioni visualizzate dipendono 
dalle promozioni installate.

5. Toccare Comp

1. Dalla scherma
toccare Installa

2. Toccare Gestis
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oduli

ta Impostazione, 
 o gestisci moduli .

a moduli .

 l'unità flash USB.

ua.

uli da installare, quindi 
.

l'installazione del 
e visualizzato il 
saggio:
 del modulo è stata 

letato.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-6

Installazione dei m3. Toccare la casella di controllo vicino al 
loop dimostrativo che si desidera 
attivare.
Un segno di spunta viene visualizzato 
accanto al loop dimostrativo attivato.

NOTA: I loop dimostrativi visualizzati 
dipendono da quelli installati 
e attivati.

4. Toccare Elimina accanto a un loop 
dimostrativo per rimuoverlo dal 
chiosco.

5. Alcuni loop dimostrativi richiedono 
un'ulteriore configurazione. Se si 
dispone di un loop dimostrativo 
configurabile, toccare il tasto 
Configura accanto a tale loop 
dimostrativo e impostare i parametri.

6. Toccare Completato.

1. Dalla scherma
toccare Installa

2. Toccare Install

3. Inserire il CD o

4. Toccare Contin

5. Rivedere i mod
toccare Installa

Al termine del
software, vien
seguente mes
“L'installazione
completata.”

6. Toccare OK.

7. Toccare Comp
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Visu
È pos
di ins
Alcun
scado

oduli installati sul 

rrispondenza del 
quale si desidera 
ri informazioni.

ettagli del modulo.

letato.

letato.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-7

alizzazione dello stato dei moduli
sibile visualizzare il nome, lo stato e la data 
tallazione dei moduli presenti sul chiosco. 
i moduli presentano una durata limitata e 
no entro una certa data.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa o gestisci moduli .

2. Toccare Visualizza stato del modulo.

3. Visualizzare i m
chiosco.

4. Toccare i in co
modulo, per il 
ottenere ulterio

5. Visualizzare i d

6. Toccare Comp

7. Toccare Comp
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Riso
all'i

oblemi relativi 
promozioni

Mes
erro
“Inst
i bor
si su
spaz
per i
proc
dese
alcu
insta
o elim
bord
corre
insta

“Inse
dei b

bile soluzione
Toccare OK per 
eliminare il messaggio.
Eliminare una delle 
promozioni installate.
Ripetere l'operazione.

Toccare OK per 
eliminare il messaggio.
Ripetere l'operazione.
Se il problema persiste, 
rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.
 possibile installare una 
zione scaduta. 
re OK per eliminare il 
ggio.
Gestione dei bordi speciali, delle pr

ario Indietro Avanti Indice 3-8

luzione dei problemi relativi 
nstallazione di bordi speciali

Risoluzione dei pr
all'installazione di 

saggio di 
re

Possibile soluzione

allando 
di selezionati 
pera lo 
io su disco 
 bordi. Per 
edere, 
lezionare 

ni bordi da 
llare 
inare alcuni 

i 
ntemente 
llati.”

● Deselezionare alcuni 
bordi da installare 
o eliminare alcuni bordi 
correntemente installati.

● Toccare OK per 
continuare. Vedere 
“Eliminazione dei bordi 
speciali” a pagina 3-3.

rire un CD 
ordi valido.”

Verificare che nell'unità sia 
presente un CD dei bordi 
valido.

Problema Possi
“Installando 
questa 
promozione si 
supera lo spazio 
disponibile su 
disco per le 
promozioni. 
Eliminare una 
delle promozioni 
installate e 
riprovare.”

1.

2.

3.

“Si è verificato un 
problema durante 
l'installazione 
della promozione. 
Riprovare.”

1.

2.
3.

“La promozione 
è scaduta e non 
verrà installata.”

Non è
promo
Tocca
messa
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Form
Il chio
imma

 immagini su 

i per data e cartella, così 
è più semplice e rapida! 
ione, disabilitare 
pio gruppo di immagini” 
re. Vedere pagina 2-19.
va il supporto digitale, 
messaggio.

 selezione per la 
 delle immagini:
artella
ata

utto senza ordinare
a per cartella viene 
lizzato solo se le 
gini sono organizzate per 
lla nel supporto digitale.
R
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Realizzazione di stampe
cuzione di stampe da sorgenti 
tali
sco è compatibile con le seguenti sorgenti 
li:
Schede per fotocamere
Dispositivi wireless
Dispositivi a infrarossi
Unità flash USB
KODAK Gallery
Facebook
Picasa
CD/DVD
Disco fisso
Dischetti

ati immagine compatibili
sco esegue stampe di alta qualità da 
gini JPEG, TIFF o BMP.

Visualizzazione delle
supporti digitali
Il chiosco ordina le immagin
la selezione delle immagini 
Per disattivare questa funz
l'opzione “Navigazione am
in Preferenze del rivendito

Quando il chiosco rile
viene visualizzato un 

1. Effettuare una
visualizzazione
● Ordina per c
● Ordina per d
● Visualizza t

NOTA: Ordin
visua
imma
carte
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de per fotocamera

heda durante 
iasi procedura. 

dura o uscire dalla 
overe la scheda per 

ilmente nello slot 
teriore del chiosco. 
ento della scheda.
donare la procedura 
 scheda per 

e una scheda 
 CARD, effettuare 
.

ire dalla procedura.
terno la scheda per 

ilasciata fuori dal lettore 
camera e può essere 
R
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Uso dei lettori di sche

ATTENZIONE:
ATTENZIONENon rimuovere la sc
l'esecuzione di quals
Completare la proce
stessa prima di rimu
fotocamera.

● La scheda scorre fac
situato nella parte an
Non forzare l'inserim

● Completare o abban
prima di rimuovere la
fotocamera.

NOTA: Per rimuover
XD-PICTURE
quanto segue

● Completare o usc
● Spingere verso l'in

fotocamera.
● La scheda viene r

di schede per foto
rimossa.

2. Selezionare le immagini che si 
desidera ordinare.
● Seleziona tutto il gruppo per 

utilizzare tutte le immagini che si 
trovano in un determinato gruppo.

● Visualizza in anteprima tutte le foto 
ordinate in gruppi per selezionare 
singole immagini del gruppo.

3. Toccare Completato.

4. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.
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Sche
com
Pictu
segue

1.
2.
3.

4.
5.
6.

4 5

6

R
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de per fotocamere digitali 
patibili
re Kiosk G4/G4X è compatibile con le 
nti schede per fotocamera:
COMPACTFLASH
SMARTMEDIA
MULTIMEDIA Card (MMC)/SECURE 
DIGITAL (SD)/Reduced Size MULTIMEDIA 
Card (RSMMC)
Mini SECURE DIGITAL (SD)
XD-PICTURE CARD
MEMORY STICK/MEMORY STICK 
PRO/Duo MEMORY STICK/Duo Pro 
MEMORY STICK

NOTA: Con un adattatore 
COMPACTFLASH possono essere 
utilizzati altri tipi di schede.

Picture Kiosk G4/G4X

1

2

3
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Pictu
sched

1.
2.

3.
4.

5.

4

5

R

ario Indietro Avanti Indice 4-4

re Kiosk G4XE è compatibile con le seguenti 
e per fotocamera:
COMPACTFLASH
MULTIMEDIA Card (MMC)/SECURE 
DIGITAL (SD)/Reduced Size MULTIMEDIA 
Card (RSMMC)
Mini SECURE DIGITAL (SD)
MEMORY STICK/MEMORY STICK 
PRO/Duo MEMORY STICK/Duo Pro 
MEMORY STICK
XD-PICTURE CARD

NOTA: Con un adattatore 
COMPACTFLASH possono essere 
utilizzati altri tipi di schede.

Picture Kiosk G4XE

1

2

3
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GS O
sched

1.
2.
3.

4.

5.

4
5

R
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rder Station è compatibile con le seguenti 
e per fotocamera:
XD-PICTURE CARD
COMPACTFLASH
MULTIMEDIA Card (MMC)/SECURE 
DIGITAL (SD)/Reduced Size MULTIMEDIA 
Card (RSMMC)
MEMORY STICK/MEMORY STICK 
PRO/Duo MEMORY STICK/Duo Pro 
MEMORY STICK
Mini SECURE DIGITAL (SD)

NOTA: Con un adattatore 
COMPACTFLASH possono essere 
utilizzati altri tipi di schede.

GS Order Station

1

2

3
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GS O
segue

1.
2.
3.

4.
5.

S 

micro SD

XD-PICTURE CARD

SD/MMC/RS-MMC USB PORT

miniSD

M2

MEMORY STICK/DUOCOMPACTFLASH I/II

SCM

2

3

R
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rder Station serie M è compatibile con le 
nti schede per fotocamera:
XD-PICTURE CARD
Micro SECURE DIGITAL (SD)
MULTIMEDIA Card (MMC)/SECURE 
DIGITAL (SD)/Reduced Size MULTIMEDIA 
Card (RSMMC)/Mini SECURE DIGITAL 
(SD)
COMPACTFLASH
MEMORY STICK/MEMORY STICK 
PRO/Duo MEMORY STICK/Duo Pro 
MEMORY STICK

NOTA: Con un adattatore 
COMPACTFLASH possono essere 
utilizzati altri tipi di schede.

GS Order Station serie M

Memory Card

1GB

SD/MMC/
RS-MMC/
miniSD

Match your 
card here.

xD-Picture
Card

CompactFlash 
I/II

MS/M
Duo

microSD

1

4

5
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Utili
Eseg
TIFF 
Per u

●

●

Uso d

SB collegati

ioni visualizzate sullo 
ziare un ordine.

r la sorgente della foto.

o USB a:
SB
lla parte anteriore del 

positivo USB.

.
trebbe richiedere alcuni 
il riconoscimento del 
SB.

mmagini salvate nel 
.
a un iPhone, è possibile 
lo le immagini salvate in 
camera.” Se si utilizza un 
 è possibile stampare 
agini salvate in “Foto 

ioni visualizzate sullo 
mpletare l'ordine.
R
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zzo dei dispositivi USB
ue stampe di alta qualità da immagini JPEG, 
o BMP dai dispositivi USB.
tilizzare la funzione USB, verificare che:
La funzione sia abilitata nella schermata 
Modalità utente (vedere “Impostazione delle 
sorgenti di input” a pagina 2-24).
configurare la porta USB (vedere 
“Configurazione della porta USB” 
a pagina 2-55).

elle unità flash USB

Utilizzo dei dispositivi U

1. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per iniziare un ordine.

2. Toccare USB per la sorgente della foto.

3. Inserire un'unità flash USB nella relativa 
porta nella parte anteriore del chiosco.

NOTA: Il chiosco potrebbe richiedere alcuni 
secondi per il riconoscimento dell'unità 
flash USB.

4. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Seguire le istruz
schermo per ini

2. Toccare USB pe

3. Collegare il cav
● dispositivo U
● porta USB ne

chiosco

4. Accendere il dis

5. Toccare Sfoglia
NOTA: Il chiosco po

secondi per 
dispositivo U

6. Selezionare le i
dispositivo USB

NOTA: Se si utilizz
stampare so
“Rullino foto
iPod Touch,
solo le imm
salvate.”

7. Seguire le istruz
schermo per co
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Pic

Pic

MC/RS-MMC USB PORT

M2

MORY STICK/DUO

Porta USB

 M
Porta USB
R
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Porta USB
ture Kiosk G4/G4X

Porta USB
ture Kiosk G4XE

Memory Card

1GB

SD/MMC/
RS-MMC/
miniSD

Match your 
card here.

xD-Picture
Card

CompactFlash 
I/II

MS/MS 
Duo

microSD

micro SD

XD-PICTURE CARD

SD/M

miniSD

MECOMPACTFLASH I/II

SCM

GS Order Station

GS Order Station serie
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Real
su u

pe da foto digitali 

a a tutti i Minilab tranne 
ere pagina 27-8) e il 

nte digitale non DLS 
 dispongono di opzioni 

pe e ingrandimenti.

zza stampe 
ti.

tro un'ora 
tro il giorno successivo 
guito

lsanti variano 
 del tipo di servizio 

to in “Impostazione 
oni del Minilab” 
-37.
R
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izzazione di stampe da foto digitali 
na stampante termica

Realizzazione di stam
su un Minilab
Questa procedura si applic
il Minilab KODAK IAS (ved
Minilab NORITSU totalme
(vedere pagina 28-6), che
aggiuntive.

1. Toccare Stampe e ingrandimenti.

2. Toccare Realizza stampe 
e ingrandimenti.

3. Toccare Realizza stampe in pochi 
secondi.

4. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Toccare Stam

2. Toccare Reali
e ingrandimen

3. Toccare:

● Servizio en
● Servizio en
● Ritira in se

NOTA: Questi pu
a seconda
seleziona
delle opzi
a pagina 2
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 stampe su una 

pa mini, vedere 
 per la stampa termica” 

ata principale, toccare 

a Mini-Prints.

out o il formato di foto 
ra realizzare.

truzioni visualizzate 
o per completare 
R
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Realizzazione di mini
stampante termica
Per abilitare formati di stam
“Impostazione dei prodotti
a pagina 2-32.

4. Se si seleziona Servizio entro il 
giorno successivo e la funzione di 
stampa Premium è attivata, toccare 
una finitura di stampa:

● Stampe Premium 10 x 15 cm
● Stampe base 10 x 15 cm
Vedere “Impostazione delle opzioni 
relative alle stampe Premium” 
a pagina 2-42.

5. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Nella scherm
Collage.

2. Toccare Cre

3. Toccare il lay
che si deside

4. Seguire le is
sullo scherm
l'ordine.
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Real
Mini
Ques
Minila
pagin
Per a
“Impo
e form

pe da video
stampe di elevata 
i supporti digitali! 
zionare singoli 
onvertirli in foto 
re stampe, collage, 
rafici e calendari 

ta funzione, 
 installato sul chiosco 
rammi video.

truzioni visualizzate 
o per completare 

zioni visualizzate sullo 
vviare un ordine.

video dalla schermata 
lle miniature.
R
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izzazione di mini stampe su un 
lab
ta procedura si applica a tutti i Minilab, tranne il 
b NORITSU totalmente digitale non DLS (vedere 
a 27-8), che dispone di opzioni aggiuntive.
bilitare formati di stampa mini, vedere 
stazione delle opzioni di applicazione batch 
ato di stampa del Minilab” a pagina 2-39.

Realizzazione di stam
È ora possibile realizzare 
qualità dai video salvati su
È possibile rivedere e sele
fotogrammi dai file video, c
e utilizzare le foto per crea
biglietti d'auguri, libri fotog
o memorizzarle su un CD.

NOTA: Per utilizzare ques
è necessario avere
il modulo per fotog

1. Nella schermata principale, toccare 
Collage.

2. Toccare Crea Mini-Prints.

3. Toccare:

● Servizio entro un'ora 
● Servizio entro il giorno 

successivo 
● Ritira in seguito

NOTA: Questi pulsanti variano a 
seconda del tipo di servizio 
selezionato in “Impostazione 
delle opzioni del Minilab” 
a pagina 2-37.

4. Seguire le is
sullo scherm
l'ordine.

1. Seguire le istru
schermo per a

2. Selezionare il 
di selezione de
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nti freccia nella parte 
chermata per scorrere 
mma per fotogramma.

za foto per selezionare 
video che si desidera 

aggi 4-5 per ogni foto 

letato.

 rispettive foto dalla 
elezione delle 

zioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
R
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3. Toccare Realizza foto.

4. Toccare i pulsa
inferiore della s
il video fotogra

5. Toccare Realiz
il fotogramma 
stampare.

6. Ripetere i pass
aggiuntiva.

7. Toccare Comp

8. Selezionare le
schermata di s
miniature.

9. Seguire le istru
schermo per c
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Real
Gall
È pos
dagli 

NOTA

 il passaggio 10.

'accesso a Facebook, 
irizzo e-mail e la 
account Facebook.

ticazione.

lle foto, selezionare:
R
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izzazione di stampe da KODAK 
ery, Facebook o Picasa
sibile realizzare stampe di elevata qualità 
album online!

: Per utilizzare questa funzione, 
è necessario avere installato sul chiosco 
il modulo per KODAK Gallery, Facebook 
o Picasa.

1. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per avviare un ordine.

2. Selezionare la sorgente di input.

3. Se si effettua l'accesso alla Gallery 
o a Picasa, immettere il nome utente 
e la password dell'account online.

4. Toccare Sfoglia foto.

5. Continuare con

6. Se si effettua l
immettere l'ind
password dell'

7. Toccare Auten

8. Per accedere a

● Le mie foto
● Completato
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9. Per accedere alle foto di un amico, 
selezionare:

● Foto di un amico
● Il nome di un amico dall'elenco
● Completato

10. Toccare le immagini che si desidera 
stampare.

11. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

12. Se l'opzione Aggiornamento stato 
è abilitata (vedere “Impostazione 
delle opzioni per il social networking” 
a pagina 2-53), il cliente può 
pubblicare sul proprio stato Facebook 
di aver utilizzato KODAK Picture 
Kiosk per creare un prodotto 
fotografico. Selezionare:

● Sì per pubblicare sul proprio stato.
● No, grazie per non pubblicare sul 

proprio stato.
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Face
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Per u
segue

●

●

ggiornamento stato 
ere “Impostazione 
er il social networking” 

), il cliente può 
 proprio stato Facebook 
to KODAK Picture 
re un prodotto 
lezionare:

licare sul proprio stato.
er non pubblicare sul 

o.
R
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izzazione di prodotti fotografici da 
book nella parte superiore dello 
rmo
tilizzare questa funzione, è richiesto quanto 
:
Modulo Facebook installato.
Applicazioni abilitate in Modalità utente. 
Vedere pagina 2-18.

1. Dalla schermata principale, toccare 
Prodotti dalle immagini Facebook.

2. Selezionare il tipo di prodotto 
fotografico che si desidera realizzare:

● Crea stampe dalle immagini 
Facebook

● Crea collage dalle immagini 
Facebook

● Crea DVD dalle immagini 
Facebook

● Crea un libro fotografico dalle 
immagini Facebook

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

4. Se l'opzione A
è abilitata (ved
delle opzioni p
a pagina 2-53
pubblicare sul
di aver utilizza
Kiosk per crea
fotografico. Se

● Sì per pubb
● No, grazie p

proprio stat
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Esec
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●

pe da cellulare con 

lizza stampe da 
 fotocamera.

truzioni visualizzate 
o per effettuare le 
 l'ordine.
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uzione di stampe da dispositivi 
patibili con la tecnologia 
ETOOTH® e a infrarossi
ta funzione consente di realizzare stampe da 
gini JPEG, TIFF o BMP dalle seguenti 
nti di input.
PDA (Personal Digital Assistant)
Fotocamere digitali KODAK con tecnologia 
BLUETOOTH
Telefono cellulare

NOTA: Non tutti i gestori di telefoni cellulari 
consentono di trasferire le foto sul 
chiosco.

Se il dispositivo richiede una 
password, è necessario contattare il 
produttore del dispositivo.

È possibile creare stampe da 
dispositivi a infrarossi se il chiosco 
dispone di un ricevitore compatibile.

1. Toccare Stam
fotocamera.

2. Toccare Rea
cellulare con

3. Seguire le is
sullo scherm
selezioni per
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4. A
te
u
te
p

NOT

za un dispositivo 
i, è necessario essere 
i a non più di 1 metro 
al chiosco.
ore del dispositivo 
rpendicolare rispetto 
i sul chiosco.
ttitore del dispositivo 
evitore a infrarossi sul 
oto che si desidera 

����������	

1 metro (3 piedi)
R
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Viene visualizzata la seguente 
schermata.

ccendere il dispositivo compatibile con la 
cnologia BLUETOOTH o a infrarossi. Se si 
tilizza un dispositivo compatibile con la 
cnologia BLUETOOTH, continuare con il 

assaggio 7.
A: Non tutti i dispositivi sono compatibili con 

il chiosco.

IMPORTANTE: Se si utiliz
a infraross
posizionat
(3 piedi) d

5. Tenere il ricetrasmettit
a infrarossi in modo pe
al ricevitore a infraross

6. Rivolgere il ricetrasme
a infrarossi verso il ric
chiosco. Inviare ogni f
stampare.

Ricevitore a infrarossi

Chiosco
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7. S
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d
o
L

niatura della foto viene 
rmo del chiosco.

o di foto completato.

truzioni visualizzate 
o per completare 
R
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e si utilizza un dispositivo compatibile con la 
cnologia BLUETOOTH®, inviare le foto al 

ispositivo denominato PictureMaker. Inviare 
gni foto che si desidera stampare.
e foto vengono inviate al chiosco.

Alla ricezione, una mi
visualizzata sullo sche

8. Toccare Invi

9. Seguire le is
sullo scherm
l'ordine.
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Rea
pree

Real

pe da stampe 

ollage con uno 

ù immagini 
 creare un collage.

ata principale, toccare 
ampe.

izza stampe da stampe.

lizza molte stampe.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.

ta principale, toccare 
mpe.

za stampe da stampe.

lizza una sola stampa.
R
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lizzazione di stampe da stampe 
sistenti

izzazione di stampe da un'unica foto

Realizzazione di stam
multiple

Realizzazione di un c
scanner foto
È possibile digitalizzare pi
contemporaneamente per

1. Nella schermata principale, toccare 
Stampe da stampe.

2. Toccare Realizza stampe da stampe.

3. Toccare Digitalizza una sola stampa.

4. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Nella scherm
Stampe da st

2. Toccare Real

3. Toccare Digita

4. Seguire le istr
schermo per c

1. Nella scherma
Stampe da sta

2. Toccare Realiz

3. Toccare Digita
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4. Selezionare un formato di stampa.

5. Collocare le foto sulla superficie in 
vetro dello scanner.

6. Toccare un'icona di digitalizzazione:

● Digitalizza foto a colori
● Digitalizza foto in bianco e nero
Viene visualizzato un provino della 
foto.

7. Toccare Ridigitalizza.
NOTA: Per poter utilizzare l'intera 

superficie sul vetro, le foto del 
collage devono essere 
digitalizzate una seconda volta.

8. Toccare Collage.

9. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.
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È nec
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i stampa indice delle 
otato di una stampante 
ere “Impostazione della 
ie DVD”).

nzione Picture 

ta Impostazione, 
ne funzioni.

e DVD.

'opzione di stampa indice:

re sempre una stampa 

tampare mai una 
ce.
iedere al cliente se 
a stampa indice.

n formato DVD:

d America)
a o Australia)
C
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Creazione di DVD e CD
azione di un KODAK Picture 
ie DVD
ti possono creare KODAK Picture Movie 
da:
Schede per fotocamere
Dispositivi wireless
Dispositivi a infrarossi
Unità flash USB
CD/DVD
KODAK Gallery
Facebook
Picasa
Disco fisso
Stampe
essario:
Attivare la funzione Picture Movie DVD 
(vedere “Impostazione delle modalità 
utente” a pagina 2-16).
Disporre di KODAK Picture Movie DVD 
vuoti. Contattare il rappresentante Kodak 
per informazioni sull'ordinazione.

● Attivare la funzione d
foto se il chiosco è d
formato piccolo (ved
funzione Picture Mov

Impostazione della fu
Movie DVD

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Pictur

3. Selezionare un

● Sì—Stampa
indice.

● No—Non s
stampa indi

● Chiedi—Ch
desidera un

4. Selezionare u

● NTSC (Nor
● PAL (Europ
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Insta
bran
Ques
media
Per in
i bran
a pag
modu
modu

re Movie DVD

care le foto.
 di 60 foto e un brano 
originale su un KODAK 

ndice delle foto salvate 
VD.
re KODAK Picture CD.

ta principale, toccare 
re Movie DVD.

ealizza un KODAK 
 DVD.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
C
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llazione della funzione relativa ai 
i musicali per Picture Movie DVD
ta funzione è ora installata e gestita 
nte la schermata Installa o gestisci moduli. 
formazioni sull'installazione del modulo per 
i musicali, vedere “Installazione dei moduli” 
ina 3-6. Per informazioni sulla gestione del 
lo, vedere “Visualizzazione dello stato dei 
li” a pagina 3-7.

Creazione di un Pictu
Il cliente può:

● Selezionare e modifi
● Salvare un massimo

musicale dell'artista 
Picture Movie DVD.

● Creare una stampa i
sul KODAK Picture D

Ogni DVD include il softwa

5. Selezionare le funzioni che si 
desidera attivare:

● Attiva panoramica/zoom 
automatico nel DVD

● Attiva la schermata di anteprima 
del filmato

6. Selezionare l'icona del tastierino per 
impostare il numero massimo di:

● Foto per DVD
● Copie DVD per ordine
● Foto per DVD Slide Show

7. Toccare Salva.

1. Nella scherma
KODAK Pictu

2. Selezionare R
Picture Movie

3. Seguire le istr
schermo per c
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Cre
DVD
Su un
segue
.avi, .
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●

●

●

●

●

●

●

à Archive DVD (vedere 
modalità utente” 

rchive DVD vuoti. 
entante Kodak per 
nazione.
i stampa indice delle 
otato di una stampante 
ere “Impostazione della 
D”).

zione Archive DVD

ta Impostazione, 
ne funzioni.

ve DVD.

n formato DVD:

d America)
a o Australia)
C
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azione di un KODAK Archive 

 Archive DVD è possibile salvare file nei 
nti formati: .jpg, .jpeg, .bmp, .tif, .tiff, .pcd, 

dgl, .mpg, .mpeg, .mov, .mp3 o .wav.
Schede per fotocamere
Dispositivi wireless
Dispositivi a infrarossi
Unità flash USB
CD/DVD
KODAK Gallery
Facebook
Picasa
Disco fisso

È necessario:
● Attivare la funzionalit

“Impostazione delle 
a pagina 2-16).

● Disporre di KODAK A
Contattare il rappres
informazioni sull'ordi

● Attivare la funzione d
foto se il chiosco è d
formato piccolo (ved
funzione Archive DV

Impostazione della fun

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Archi

3. Selezionare u

● NTSC (Nor
● PAL (Europ
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ive DVD

care le foto.
 supporti di input su un 
. Lo spazio di 

 contenere fino 

ndice delle foto salvate 
DVD.

ta principale, toccare 
ideo.

rea un KODAK Archive 

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
C
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Creazione di un Arch
Il cliente può:

● Selezionare e modifi
● Salvare tutti i file dai

KODAK Archive DVD
memorizzazione può
a 4 gigabyte di dati.

● Creare una stampa i
sul KODAK Archive 

4. Selezionare l'icona del tastierino per 
impostare il numero massimo di:

● Copie DVD per ordine
● Numero di DVD da ordinare

5. Selezionare un'opzione per la 
copertina del DVD:

● Sì—Creare sempre una copertina.
● No—Non creare mai una 

copertina.

6. Selezionare un'opzione di stampa 
indice:

● Sì—Stampare sempre una stampa 
indice.

● No—Non stampare mai una 
stampa indice.

● Chiedi—Chiedere al cliente se 
desidera una stampa indice.

7. Toccare Salva.

1. Nella scherma
Salva foto e v

2. Selezionare C
DVD.

3. Seguire le istr
schermo per c
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I clien
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È nec
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nzione Salva su CD

ta Impostazione, toccare 
oni.

e CD.

pzione di stampa indice:
re sempre una stampa 

ampare mai una stampa 

iedere al cliente se 
a stampa indice.
mero massimo di CD 
 incluso in ciascun 

ibile impostare un valore 
 e 12.
pondenza dell'opzione 
di avanzamento di uscita 
ta funzione. Se la funzione 
li ordini relativi ai prodotti 
lizzati su un dispenser CD 

l chiosco host.
C
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azione di un KODAK Picture CD
ti possono masterizzare KODAK Picture CD 

Schede per fotocamere
Dispositivi wireless
Dispositivi a infrarossi
Unità flash USB
CD/DVD
KODAK Gallery
Facebook
Picasa
Disco fisso
essario:
Attivare la funzione Salva su CD (vedere 
“Impostazione delle modalità utente” 
a pagina 2-16).
Disporre di KODAK Picture CD vuoti. 
Contattare il rappresentante Kodak per 
informazioni sull'ordinazione.
Attivare la funzione di stampa indice delle 
foto se il chiosco è dotato di una stampante 
formato piccolo (vedere “Impostazione della 
funzione Salva su CD” a pagina 5-5).

Impostazione della fu

1. Dalla scherma
Gestione funzi

2. Toccare Pictur

3. Selezionare un'o
● Sì—Stampa

indice.
● No—Non st

indice.
● Chiedi—Ch

desidera un
4. Impostare il nu

che può essere
ordine. È poss
compreso tra 1

5. Toccare in corris
Mostra modulo 
per attivare ques
è attivata, solo g
CD vengono fina
locale o inviati a

6. Toccare Salva.
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Impo
Pictu
IMPO

cia verso il basso per 
chermata successiva.

po sotto ID rivenditore 
.
po selezionato, 

ccia.

 Tastiera.

stiera sullo schermo 
 l'ID del rivenditore. 
letato.

.

C
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stazione dell'ID rivenditore per 
re CD

RTANTE: L'ID rivenditore per Picture CD 
è un ID univoco del negozio del 
rivenditore.

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Imposta informazioni sul 
negozio.

3. Verificare che venga visualizzato il 
K-Number. Se necessario, immettere 
il K-Number.

4. Toccare la frec
passare alla s

5. Toccare il cam
per Picture CD
Accanto al cam
appare una fre

6. Toccare l'icona

7. Utilizzare la ta
per immettere
Toccare Comp

8. Toccare Salva
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Crea
Il clie

●
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●

Ogni 

nser DVD/CD
ponibile a meno che 
rizzatore/dispenser CD 

mpostazione, toccare 
ivi.

r DVD/CD .

 di supporti caricati nel 
D.
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zione di un Picture CD
nte può:
Selezionare e modificare le foto.
Memorizzare un massimo di 200 foto su un 
KODAK Picture CD.
Creare una stampa indice delle foto salvate 
su un KODAK Picture CD.
CD include il software KODAK Picture CD.

Configurazione del 
masterizzatore/dispe
Questa funzione non è dis
non si disponga del maste
KODAK Picture Kiosk G4.

1. Nella schermata principale, toccare 
Salva foto e video.

2. Toccare Crea un KODAK Picture CD.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

Dalla schermata I
Gestione disposit

Toccare Dispense

Selezionare il tipo
dispenser DVD/C
● Picture DVD
● Picture CD
● Archive DVD

Toccare Salva.
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Nel c
creat

●

●

●

●

●

●

Rea

glietti d'auguri 

tipo di collage che si 
zare:

odello collage
 collage automatico

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.

ta principale, toccare 
ri.

zza biglietti d'auguri 
.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Realizzazion
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Realizzazione di pacchetti 
creativi

hiosco sono disponibili i seguenti prodotti 
ivi:
Collage
Biglietti di auguri
Calendari
Libri fotografici
Poster
Pacchetti di foto

lizzazione di collage

Realizzazione di bi
a una facciata

1. Nella schermata principale, toccare 
Collage.

2. Toccare Collage.

3. Selezionare il 
desidera realiz

● Realizza m
● Realizza un

4. Seguire le istr
schermo per c

1. Nella scherma
Biglietti d'augu

2. Toccare Reali
a una facciata

3. Seguire le istr
schermo per c
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Rea
fron
I bigli
se si 
Printe
Printe

glietti d'auguri 
AK

tto fornisce ai clienti 
lizzare e stampare 

secondi. È possibile 
n per biglietti e inviti tra 
S, BIGLIETTI SHADE 
SSI oppure la 

lizzabile.
ings Module è installato 
ione relativa 
ei prezzi per i biglietti di 
ati è disabilitata.

ta principale, toccare 
ri.

zza biglietti d'auguri 
 KODAK.

onalizzabili
viti
di biglietti d'auguri 

na categoria.

design del biglietto.
Realizzazion
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lizzazione di biglietti d'auguri 
te/retro
etti d'auguri fronte/retro sono disponibili solo 
dispone di una KODAK DL2100 Duplex 
r o una KODAK D4000 Duplex Photo 
r.

Realizzazione di bi
personalizzati KOD
Questo nuovo tipo di biglie
diversi metodi per persona
biglietti ripiegati...in pochi 
selezionare eleganti desig
DESIGN BONNIE MARCU
TREE e BIGLIETTI FRAVE
collezione Design persona
NOTA: Se Personal Greet

sul chiosco, la funz
all'assegnazione d
auguri personalizz

1. Nella schermata principale, toccare 
Biglietti d'auguri.

2. Toccare Realizza biglietti d'auguri 
fronte/retro.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Nella scherma
Biglietti d'augu

2. Toccare Reali
personalizzati

3. Toccare:
● Design pers
● Biglietti e in
● Collezione 

fotografici
4. Selezionare u

5. Selezionare il 
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lendari

ta principale, toccare 

tipo di calendario da 

 calendario fronte/retro
 calendario mensile
 calendario annuale
ndari fronte/retro sono 
nibili solo se si dispone 
a KODAK DL2100 
ex Printer o una 
AK D4000 Duplex 
o Printer.
uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Realizzazion
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Realizzazione di ca6. Toccare Foto per aggiungere una foto 
alla scheda.

7. Toccare Testo per personalizzare la 
facciata interna/esterna del biglietto.

8. Utilizzare la tastiera sullo schermo 
per immettere il testo.

9. Personalizzare il testo modificando il 
tipo di carattere:
● Stile
● Misura
● Colore
● Giustificazione

10. Toccare Completato.

11. Selezionare i riquadri interni e/o la 
copertina posteriore per modificare 
o aggiungere testo agli altri riquadri 
del biglietto. Ripetere i passaggi 
8-10 per aggiungere del testo 
a ciascun riquadro.

12. Visualizzare l'anteprima del biglietto 
e impostare la quantità.

13. Toccare Completato.

14. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Nella scherma
Calendari.

2. Selezionare il 
creare:
● Realizza un
● Realizza un
● Realizza un

NOTA: I cale
dispo
di un
Dupl
KOD
Phot

3. Seguire le istr
schermo per c
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Rea
NOTA

a Realizza un libro 
nte/retro e si dispone di 
L2100 Duplex Printer 
 D4000 Duplex Photo 
nare:

ro fotografico Premium 
re con la KODAK 
lex Photo Printer.
 libro fotografico 
ciata per stampare con 
L2100 Duplex Printer.

n modello di sfondo, 
 Completato.

uzioni visualizzate sullo 
elezionare le immagini 
grafico.

na foto da utilizzare per 
itolo.
Realizzazion
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lizzazione di libri fotografici
: Per creare libri fotografici, è necessario 

installare gli sfondi per libri fotografici.

1. Nella schermata principale, toccare 
Libro fotografico.

2. Selezionare il tipo di libro fotografico 
che si desidera realizzare:
● Realizzazione di un libro 

fotografico
● Realizzazione di un libro 

fotografico fronte/retro
NOTA: I libri fotografici fronte/retro 

sono disponibili solo se si 
dispone di una KODAK 
DL2100 Duplex Printer 
o una KODAK D4000 
Duplex Photo Printer.

3. Se si selezion
fotografico fro
una KODAK D
o una KODAK
Printer, selezio

● Realizza lib
per stampa
D4000 Dup

● Realizza un
a doppia fac
la KODAK D

4. Selezionare u
quindi toccare

5. Seguire le istr
schermo per s
per il libro foto

6. Selezionare u
la pagina del t
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anteprima delle pagine 
zare i pulsanti per 
gine.

ce per spostarsi tra le 

per ingrandire la foto 
.
idurre la foto 
.
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7. È possibile fare quanto segue.
● Ruotare una foto
● Aggiungere testo
● Modificare la foto
● Modificare l'input

8.  Toccare Continua al termine 
dell'operazione.

9. Visualizzare l'
del libro. Utiliz
regolare le pa

10. Toccare le frec
pagine.

11. Toccare:
● Ingrandisci 

selezionata
● Riduci per r

selezionata
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are le foto, toccare una 
rla negli appunti o su 
.

na foto e toccare 
 Appunti.

i.

i.
Realizzazion
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12. Toccare:
● Modifica layout per modificare il 

layout delle foto sulla pagina.
● Annulla per rimuovere una 

modifica.
● Aggiungi testo alla pagina per 

aggiungere testo alla pagina.
● Modifica foto per apportare 

modifiche a una foto.

13. Toccare Modifica pagina.

14. Toccare:

● Modifica sfondo per modificare lo 
sfondo.

● Aggiungi pagina per aggiungere 
una pagina al libro.

● Elimina foto per rimuovere la foto 
selezionata dalla pagina.

● Scegli altre foto per aggiungere 
ulteriori foto al libro.

15. Per riorganizz
foto e trascina
un'altra pagina

Oppure
Selezionare u
Sposta foto su

16. Toccare Chiud

17. Toccare Effett
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to con bordi
foto con bordo dalla 
iungendo un bordo 

a.

ta principale, toccare 
o.

tipo di poster che si 
zare in Realizza 
rdi.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Realizzazion
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Realizzazione di fo
È possibile realizzare una 
schermata principale o agg
dalla schermata di modific

18. Toccare un punto vicino a:

● Inserisci ombreggiatura per 
aggiungere un'ombreggiatura alla 
foto selezionata.

● Bordo per aggiungere un bordo 
alla foto selezionata.

● Applica a libro per applicare 
l'ombreggiatura e/o il bordo 
all'intero libro.

● Applica a pagina per applicare 
l'ombreggiatura e/o il bordo 
all'intera pagina.

19. Toccare Chiudi.

20. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Dalla scherma
Foto con bord

2. Selezionare il 
desidera realiz
stampe con bo

3. Seguire le istr
schermo per c
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Le sta
se si 
Pro 7
colleg
Pictu

cchetti di foto 

bile con tutte le sorgenti 
pare più copie della 
lio.

ta principale, toccare 

za pacchetti di stampe.

za pacchetti di stampe.

zioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Realizzazion
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lizzazione di poster
mpe in formato poster sono disponibili solo 

dispone di una stampante EPSON STYLUS 
880/7890 o di altre stampanti compatibili 
ate al chiosco o al sistema KODAK Adaptive 

re Exchange.

Realizzazione di pa
singole
Questa funzione è disponi
di input e consente di stam
stessa foto su un unico fog

1. Nella schermata principale, toccare 
Poster.

2. Selezionare il tipo di poster che si 
desidera realizzare:
● Realizza stampa poster
● Realizza collage poster
● Realizza calendario poster

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Nella scherma
Collage.

2. Toccare Realiz

3. Toccare Realiz

4. Seguire le istru
schermo per c
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Rea
mul
Ques
di inp
uno s

Le op
carta
elenc

Form
disp

due d
12,7 

quatt
da 8,

tre d
10,2

x

x

x

ta principale, toccare 

za pacchetti di stampe.

za pacchetti di foto 

zioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.

Formato carta/nastro
30 cm 36 cm
Realizzazion
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lizzazione di pacchetti di foto 
tiple
ta funzione è disponibile con tutte le sorgenti 
ut e consente di stampare più foto diverse su 
tesso foglio.

zioni di output dipendono dal formato della 
 e del nastro caricati. Le opzioni sono 
ate qui di seguito. 

ati di stampa 
onibili

Formato carta/nastro
30 cm 36 cm

iverse stampe da 
x 17,8 cm (5 x 7")

x x

ro diverse stampe 
9 x 12,7 cm (3,5 x 5")

x x

iverse stampe da 
 x 15,2 cm (4 x 6")

x

quattro diverse stampe 
da 10,2 x 15,2 cm 
(4 x 6")

Sei diverse stampe da 
7,6 x 10,2 cm
(3 x 4 poll.)

Otto diverse stampe da 
7,6 x 10,2 cm
(3 x 4 poll.)

1. Nella scherma
Collage.

2. Toccare Realiz

3. Toccare Realiz
multiple.

4. Seguire le istru
schermo per c

Formati di stampa 
disponibili
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Istru
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impos
esige

1.

2.

 fotocamere digitali 
o di queste impostazioni. 
la fotocamera in modo 
 la miglior qualità di 

disponibile.
foto, tenere la 
ente e posizionare il 
e la testa occupi poco 
rea del mirino. 
sta del soggetto venga 
 della cornice.

i stampa, il chiosco taglia 
 in cima e in fondo. La 
liata dipende dalla 
to tessera. L'anteprima 
resentazione piuttosto 
e del risultato finale di 
itaglio è più evidente nel 
 5 cm.

Posizione del 
soggetto corretta
Realiz

mari Indietro Avanti Indice 7-1

Realizzazione di foto 
tessera

zioni per l'uso di fotocamere 
tali per le applicazioni foto tessera
 realizzazione di foto tessera con 
mere digitali, iniziare con queste 
tazioni e modificarle a seconda delle proprie 
nze.
Usare uno sfondo di colore neutro. Evitare 
colori molto scuri o superfici riflettenti.
Usare le seguenti impostazioni per la 
fotocamera digitale.
● Qualità—La migliore disponibile
● Risoluzione—La più alta disponibile
● Esposizione—Automatica o normale
● Messa a fuoco—A più punti o automatica
● Flash—Automatico o fill
● Formato file—JPEG, TIFF o BMP
● Indicatore della data disattivato

NOTA: Non tutte le
dispongon
Impostare 
da produrre
immagine 

3. Quando si scatta la 
fotocamera verticalm
soggetto in modo ch
più della metà dell'a
Assicurarsi che la te
visualizzata al centro

Per adattarle ai formati d
leggermente tutte le foto
quantità della parte ritag
selezione del formato fo
della foto offre una rapp
fedele delle proporzioni 
stampa. L'intervento di r
formato foto tessera 5 x

Il soggetto è troppo in alto
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S
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A
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Imp
tess

ce per selezionare 
 stampa di foto tessere.

formati foto tessera di 
niti da offrire.

 funzione delle guide 
ra:

punto vicino all'opzione 
oto tessera per abilitare 
ione.
cce per selezionare le 
della testa.

.

Realiz

mari Indietro Avanti Indice 7-2

e è necessario utilizzare uno sfondo bianco, 
lluminazione dello sfondo dovrebbe essere 
mile all'illuminazione del soggetto. 

ssicurarsi che la distanza tra il soggetto e lo 
ondo non sia eccessiva.

ostazione del formato foto 
era

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Per impostare i formati di stampa 
della foto tessera su stampanti 
termiche, toccare:

● Stampa nel dispositivo termico
● Prodotti per la stampa termica

3. Per impostare i formati di stampa 
della foto tessera nei Minilab, toccare:

● Stampa nel Minilab
● Formati di stampa Minilab

4. Toccare le frec
Prodotti per la

5. Selezionare i 
output predefi

6. Per abilitare la
per foto tesse

● Toccare un 
Guide per f
questa funz

● Usare le fre
dimensioni 

7. Toccare Salva
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Pref spondenza dell'opzione 
one automatica 
i rossi per correggere 
te l'effetto occhi rossi 
ra.

onata l'opzione 
saggio 3, è possibile 

sa, verde e blu per 
 diminuire la quantità di 
re nelle foto tessera.
minosità per aumentare 
minosità di tutte le 
li.
ntrasto per aumentare 
ntrasto di tutte le 
li.
Realiz
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erenze di imaging per foto tessera

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Preferenze di imaging.
IMPORTANTE: Le preferenze per le foto 

tessera si trovano nella 
parte inferiore della 
schermata.

3. Toccare le frecce per selezionare:
● Applica il bilanciamento di scena 

alle foto tessera—Regola 
automaticamente la luminosità e il 
colore delle foto tessera.

● Schiarisci sfondo delle foto 
tessera—Viene utilizzato per le foto 
tessera scattate su sfondo bianco.

● Applica la tecnologia KODAK 
PERFECT TOUCH per ottenere foto 
più belle e più brillanti—Regola 
automaticamente la luminosità, il 
colore e il livello dei dettagli delle 
foto tessera.

● Nessuna—Se non si desidera 
applicare alcun miglioramento.

4. Toccare in corri
Applica correzi
dell'effetto occh
automaticamen
nelle foto tesse

5. Se viene selezi
Nessuna al pas
toccare:

● Le frecce ros
aumentare o
ciascun colo

● Le frecce Lu
o ridurre la lu
stampe digita

● Le frecce Co
o ridurre il co
stampe digita

 6. Toccare Salva.
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foto t
il volt
Se ta
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●
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izzata solo se la 
er l'esecuzione di foto 

'immagine appropriata 
per foto tessera con il 
iore e inferiore della 
Realiz
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 delle guide per foto tessera
do questa funzione è abilitata, le guide per 
essera impostano la dimensione e allineano 
o di un soggetto per una foto tessera. 
le funzione è attivata, è possibile effettuare 
to segue. 
Posizionare la testa del soggetto all'interno 
delle guide per foto tessera.
Regolare le dimensioni e l'altezza della 
testa.

IMPORTANTE: Posizionare la foto in modo 
che l'area compresa tra la 
sommità della testa (capelli 
inclusi) e la fine del mento 
del soggetto rientri nelle 
linee guida.

La schermata viene visual
funzione è stata abilitata p
tessera.

Toccare e trascinare l
per allineare le guide 
centro, la parte super
testa del soggetto.
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Cre
È pos

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

ta principale, toccare 

zza foto tessera.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Realiz

mari Indietro Avanti Indice 7-5

azione di foto tessera
sibile creare foto tessera da:
Schede per fotocamera
Dispositivi wireless
Dispositivo a infrarossi
Unità flash USB
CD/DVD
KODAK Gallery
Facebook
Picasa
Scanner foto
Disco fisso
Dischi floppy

1. Nella scherma
Foto tessera.

2. Toccare Reali

3. Seguire le istr
schermo per c
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Som Esci

Riso
Prob
Foto
prov
fotoc
digita
scar
nelle
prop
dell'i

Le s
foto 
prov
dalle
fotoc
digita
DC5
o DC
risult
o pre
una 
tend
ross

Preferenze di imaging 
tessera” a pagina 7-3.

nza può riguardare 
oto del cliente 
to alcune, vale a dire 
 cui è stato rilevato il 
a di risoluzione. Il 
uò:
are Includi foto per 
dere nell'ordine le foto 
ssa risoluzione 
mparle comunque.
are Cambia ordine per 
inare tutte le foto con 
ertenza relativa alla 
a risoluzione.

li soluzioni
Realiz

mari Indietro Avanti Indice 7-6

luzione dei problemi
lema Possibili soluzioni
 tessera 
enienti da 
amere 
li con 

sa qualità 
 
orzioni 
mmagine.

Vedere “Istruzioni per l'uso di 
fotocamere digitali per le 
applicazioni foto tessera” 
a pagina 7-1 per i consigli 
relativi all'area di inquadratura 
nel mirino.

tampe di 
tessera 
enienti 
 
amere 
li KODAK 

0, DC120 
S 410/420 
ano scure 
sentano 

tonalità 
ente al 
o. 

Regolare il bilanciamento del 
colore della foto tessera. 
Vedere “Preferenze di imaging 
per foto tessera” a pagina 7-3.

Foto tessera 
provenienti da 
fotocamere 
digitali con 
scarsa qualità 
di colori 
o luminosità.

Vedere “
per foto 

”La risoluzione 
di alcune foto 
dell'ordine 
potrebbe non 
essere adatta 
per il formato di 
stampa 
selezionato. 
Includere le 
foto nell'ordine 
o modificare 
l'ordine?”

L'avverte
tutte le f
o soltan
quelle in
problem
cliente p
● Tocc

inclu
a ba
e sta

● Tocc
elim
l'avv
bass

Problema Possibi
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8
Ques
chios

●

●

●

●

●

Stam
chio
NOTA

I clien
nego
gli ord
config

●

●

figurazione della coda 
ne” a pagina 10-7.

ta principale, toccare 
te@Home.

a progetto del software 
.

zioni visualizzate sullo 
elezionare il progetto.

rima per visualizzare 
l progetto.

cce per impostare la 

letato.

zioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-1

Uso delle funzioni speciali
te funzioni speciali sono disponibili nel 
co:
Stampa di ordini Crea a casa sul chiosco
Stampa di ordini online sul chiosco
Ritocco dei volti

NOTA: Per utilizzare questa funzione, 
è necessario installare sul chiosco il 
relativo modulo.

Funzione Drop Off Film e stampa di una fattura
Uso di input e output da disco fisso

pa di ordini Create@Home sul 
sco
: Per utilizzare questa funzione, 

è necessario avere installato sul chiosco il 
modulo Create@Home. 

ti possono inviare le loro immagini digitali in 
zio per stamparle sul chiosco. Il modo in cui 
ini vengono stampati dipende dalla 
urazione:
Coda di importazione
Chiosco

NOTA: Vedere “Con
di importazio

1. Dalla scherma
Software Crea

2. Toccare Stamp
Create@Home

3. Seguire le istru
schermo per s

4. Toccare Antep
l'anteprima de

5. Utilizzare le fre
quantità.

6. Toccare Comp

7. Seguire le istru
schermo per c
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Stam
I clien
nego
gli ord
config

●

●

 di ritocco dei 

 per correggere 
, ridurre le imperfezioni 
a pelle.
ta funzione o Modifica 
ecessario installare sul 
odulo.

ta principale, toccare 
lti.

o dei volti.

zioni visualizzate sullo 
elezionare un'immagine.

lto nella foto 

e per aumentare o 
 di correzione.
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-2

pa di ordini online sul chiosco
ti possono inviare le loro immagini digitali in 

zio per stamparle sul chiosco. Il modo in cui 
ini vengono stampati dipende dalla 
urazione:
Coda di importazione
Chiosco

NOTA: Vedere “Configurazione della coda 
di importazione” a pagina 10-7.

Uso della funzione
volti
Utilizzare questa funzione
e migliorare i tratti del volto
e migliorare la tonalità dell
NOTA: Per utilizzare ques

ritocco dei volti, è n
chiosco il relativo m

1. Nella schermata principale, toccare 
Stampe da ordine online.

2. Toccare Realizza stampe da ordini 
online.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.

1. Dalla scherma
Ritocco dei vo

2. Toccare Ritocc

3. Seguire le istru
schermo per s

4. Toccare un vo
selezionata.

5. Usare le frecc
ridurre il livello
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 funzione Drop 

ioni:
izio e pacchetti
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-3

Impostazione della
Off Film
Impostare le seguenti opz

● Tipo di pellicola, serv
● Numero di stampe
● Prodotti aggiuntivi

6. Toccare Regola selezione volto per 
regolare la selezione del volto.

7. Toccare Continua al termine 
dell'operazione.

8. Ripetere i passaggi 4-7 per ritoccare 
altri volti.

9. Toccare Continua.

10. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.
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Impo
serv

uantità di stampe

ta Impostazione, 
ne funzioni.

tazione di Drop Off 

ro di stampe.

nto vicino alla quantità 
ampe che si desidera 
i.

.

Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-4

stazione del tipo di pellicola, 
izio e pacchetti

Impostazione della q

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Impostazione di Drop Off 
Film.

3. Toccare Pellicola, Servizio e 
Pacchetti.

4. Toccare un punto accanto ai tipi di 
pellicola e pacchetti da offrire ai 
clienti.

5. Toccare un punto accanto al tipo di 
elaborazione da offrire ai clienti.

● Servizio entro un'ora
● Servizio entro il giorno successivo

6. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Impos
Film.

3. Toccare Nume

4. Toccare un pu
massima di st
offrire ai client

5. Toccare Salva
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Impo  Drop Off Film
uppo di pellicole e altri 
ettamente dal chiosco. 
funzione Drop Off Film, 

ante per ricevute al 

i relative alle 
te riportate di seguite:

one delle opzioni 
azioni sul cliente” 

rop Off Film. Vedere 
modalità utente” 

tazioni della funzione 
e “Impostazione della 
lm” a pagina 8-3.
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-5

stazione dei prodotti per pellicola Uso della funzione
È possibile ordinare lo svil
servizi di photofinishing dir
Prima di poter utilizzare la 
è necessario:

● Collegare una stamp
chiosco.

● Impostare le Opzion
informazioni sul clien
● Cognome
● Indirizzo e-mail

Vedere “Impostazi
relative alle inform
a pagina 2-42.

● Attivare la funzione D
“Impostazione delle 
a pagina 2-16.

● Configurare le impos
Drop Off Film. Veder
funzione Drop Off Fi

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Impostazione di Drop Off 
Film.

3. Toccare Prodotti aggiuntivi.

4. Toccare un punto vicino a ogni 
servizio aggiuntivo che si desidera 
rendere disponibile ai clienti:

● KODAK Picture CD
● Aggiornamento a KODAK Picture CD 
● Stampa indice
● KODAK Picture Folio

5. Toccare Salva.
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ut da disco fisso
nsente di salvare:
ioni sul disco fisso del 

lta qualità con minore 

co, i file di immagine 
ti da un computer 
he possibile trasferire 
P da un computer al 

. Questa funzione 
rgenti di input.
ione, è necessario 

a un computer (vedere 

disco fisso (vedere 

hermata 
te sia impostata 
gersi all'amministratore 
tte impostazioni di rete 

i lavoro del computer 
 l'amministratore di rete 
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-6

NOTA: I prodotti e i servizi visualizzati 
variano in base alla configurazione 
della funzione Drop Off Film. Vedere 
“Impostazione della funzione Drop 
Off Film” a pagina 8-3.

Uso di input e outp
La funzione disco fisso co

● File di grandi dimens
chiosco.

● File di immagine di a
compressione.

Una volta salvati sul chios
possono essere visualizza
collegato al chiosco. È anc
immagini JPEG, TIFF o BM
chiosco, per poi stamparle
è disponibile per tutte le so
Prima di usare questa funz
effettuare quanto segue.

● Collegare il chiosco 
pagina 8-7).

● Abilitare la funzione 
pagina 8-9).

● Assicurarsi che la sc
Configurazione di re
correttamente. Rivol
per ottenere le corre
(vedere pagina 2-9).

● Impostare il gruppo d
su FOTO. Contattare
per assistenza.

1. Nella schermata principale, toccare 
Drop Off Film.

2. Toccare Drop Off Film.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l'ordine.
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Coll
com
NOTA

 di Picture Kiosk 

1. S

2. V

●

●

3. C

●

●

●

4. C
l'

5. C
c

A159_3116GC

Chiosco
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-7

egamento del chiosco a un 
puter
: L'hub e i cavi non vengono forniti da 

Kodak.

Schema di collegamento
G4/G4X/G4XE

pegnere il chiosco e il computer.

erificare che:

L'apparecchiatura del chiosco e del 
computer sia spenta.
I cavi di alimentazione siano scollegati.

ollegamento del chiosco al computer:

Collegare un'estremità del cavo Ethernet 
al relativo connettore sul retro del 
chiosco.
Collegare l'altra estremità del cavo 
Ethernet all'hub.
Collegare un secondo cavo Ethernet 
dall'hub al relativo connettore sul retro del 
computer.

ollegare il cavo di alimentazione e accendere 
apparecchiatura dal passaggio 2.

ontattare l'amministratore per configurare il 
hiosco sulla rete.

 Computer

Hub
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Sche  di GS Order Station 

Chiosco
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-8

ma di collegamento di GS Order Station Schema di collegamento
serie M

 Computer

Hub

Chiosco

 Computer

Hub
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Abil  impostazioni di 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

/Output da disco fisso.

 la posizione, 
ettuare quanto segue.

 posizione predefinita, 
so Picture Maker, con 
 condivisione di Disco 
e Maker (continuare 

la posizione 
la in un'altra directory 
 (continuare con il 
4).
la posizione 
la nella directory di un 
ter (continuare con 5).
Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-9

itazione della funzione Configurazione delle
output

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Attiva sorgenti di input.

3. Toccare un punto vicino all'opzione 
Abilita applicazione Salva su disco 
fisso.

4. Toccare Salva.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Input

3. Per impostare
è possibile eff

● Lasciare la
E:\Disco fis
un nome di
fisso Pictur
con 6).

● Modificare 
trasferendo
del chiosco
passaggio 

● Modificare 
trasferendo
altro compu
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.

Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-10

4. Immettere la posizione per 
memorizzare e recuperare i file di 
immagine sul chiosco nel modo 
seguente:
a. Toccare Modifica posizione.
b. Immettere il percorso usando la 

tastiera sullo schermo.
c. Toccare Completato.

5. Immettere come segue la posizione 
per memorizzare e recuperare i file di 
immagine su un altro computer.
a. Toccare Modifica posizione.
b. Immettere il percorso (formato 

UNC) usando la tastiera sullo 
schermo.

NOTA: Assicurarsi di specificare 
nel percorso anche il nome 
del computer. Ad esempio, 
se il nome del computer è 
Esempio e il nome della 
directory condivisa è Prova, 
il percorso della nuova 
posizione è il seguente:

\\Esempio\Prova
c. Toccare Completato.

6. Toccare Salva
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Salv

Uso

mari Indietro Avanti Indice 8-11

ataggio di una foto nel disco fisso

1. Nella schermata principale, toccare 
Salva foto.

2. Toccare Salva foto su dischetto.

3. Toccare Salva su disco fisso.

4. Seguire le istruzioni visualizzate 
sullo schermo per salvare le foto sul 
disco fisso.
È ora possibile accedere a questi 
file immagine dal computer.

NOTA: I file di immagine memorizzati 
sul disco fisso occupano una 
discreta quantità di spazio 
e possono rallentare le 
prestazioni del sistema. Usare 
il computer per eliminare i file 
dalla directory condivisa (sul 
disco fisso o sul computer).

Vedere “Realizzazione di 
stampe da foto digitali su una 
stampante termica” 
a pagina 4-9 per la stampa di 
foto dal disco fisso del chiosco.



i strumenti di modifica

Som Esci

9
Tocca  di modifica.

NOTA ne delle modalità 

P
ella foto ed eliminare 

 rossi causato 

 rossi, causato 
 animali.
o se è stato installato 

a luminosità 

 del colore di una 

to vecchie o sbiadite.
Utilizzo degl

mari Indietro Avanti Indice 9-1

Utilizzo degli strumenti di modifica
re Altre modifiche nella schermata Anteprima e selezionare uno strumento

: È possibile disattivare ciascuna funzione di modifica. Vedere “Impostazio
utente” a pagina 2-16.

ulsante Descrizione funzione
Zoom e inquadratura Consente di ingrandire una sezione d

le porzioni indesiderate.

Elimina occhi rossi Consente di rimuovere l'effetto occhi
dall'attivazione del flash.

Rimozione dell'effetto 
occhi rossi negli animali

Consente di rimuovere l'effetto occhi
dall'attivazione del flash, nelle foto di

NOTA: Questa funzione è disponibile sol
il relativo modulo.

Luminosità e contrasto Consente di aumentare o diminuire l
o il contrasto di una foto.

Regola colori Consente di regolare il bilanciamento
foto.

Ripristina colore Consente di ripristinare il colore in fo
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gere e migliorare 
i e migliorare la 

o se è stato installato 
fica ritocco dei volti. 
cco dei volti” 

 foto. Posizionare 
ensioni e lo stile.

 una foto. Ingrandire 

ormate in foto in 
La funzione Bianco 
o e nero con tonalità 

 di applicare alla foto 
tto vecchio stile.

il contrasto e il colore 
ffetto occhi rossi.
Utilizzo degl

mari Indietro Avanti Indice 9-2

Ritocco dei volti Utilizzare questa funzione per correg
i tratti del volto, ridurre le imperfezion
tonalità della pelle.

NOTA: Questa funzione è disponibile sol
il modulo Ritocco dei volti o Modi
Vedere “Uso della funzione di rito
a pagina 8-2.

Aggiungi testo Consente di aggiungere un testo alle
il testo e modificarne il colore, le dim

Aggiungi bordo Consente di aggiungere un bordo ad
e inquadrare la foto entro i bordi.

Seppia Bianco e nero Le foto a colori possono essere trasf
bianco e nero o con tonalità seppia. 
e nero consente di creare foto in bianc
neutra. La funzione Seppia consente
una tonalità seppia e ottenere un effe

Miglioramento Consente di migliorare la luminosità, 
di una foto. Inoltre, rileva e riduce l'e
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Tocca
inferio
coda 
pulsa

 tocca uno di questi 
 sistema richiede la 
di stampa, se tale 
 abilitata.

a di ordini attivi

 in coda.
e gli ordini dalla coda di 

li ordini in attesa di 

lli di pochi secondi.

re quando il 
n sospeso gli ordini 
borati che hanno 
ite stabilito per il 

pe e richiede al 
ivedere e inviare gli 
are “Uso della 
azione” 
 per ulteriori 
ulla gestione degli 
viati.

Appare quando si 
ore irreversibile. 
ervizio di 
DAK.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-1

Gestione di ordini e ristampe
re il pulsante visualizzato nell'angolo 
re destro della schermata per accedere alla 
di output e di ristampa. L'aspetto di tale 
nte varia a seconda dell'attività del chiosco.

IMPORTANTE: Quando si
pulsanti, il
password 
funzione è

Gestione della cod
La coda degli ordini attivi:

● elenca tutti i progetti
● consente di rimuover

output.
● consente di inviare g

approvazione.
● si aggiorna a interva

Stato attivo—Questa icona viene 
visualizzata quando un ordine 
è in fase di elaborazione.

Stato inattivo—Questa icona 
viene visualizzata quando il 
chiosco è inattivo e nessun 
ordine è in fase di elaborazione.

Ripeti invio—Appare quando viene 
visualizzata la schermata di 
completamento dell'ordine. Informa 
il rivenditore che è possibile ripetere 
l'invio degli ordini.

Errore—Appare quando si 
verifica un errore nel chiosco. 
Toccare Errore per visualizzare 
una descrizione dettagliata del 
messaggio di errore. Consultare 
“Risoluzione dei problemi” 
a pagina 30-1 per ulteriori 
informazioni sulla gestione dei 
messaggi di errore.

Avviso—Appa
chiosco tiene i
online non ela
superato il lim
numero di stam
rivenditore di r
ordini. Consult
coda di import
a pagina 10-8
informazioni s
ordini online in

Irreversibile—
verifica un err
Rivolgersi al s
assistenza KO
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rdine per selezionarlo. 
elezionare ordini singoli 
liere una delle seguenti 

 tutto- Per selezionare 
ini.
na tutto- Per 
are tutti gli ordini.

ecce per visualizzare 

agli per visualizzare 
tivi all'ordine.

edente per chiudere la 
ei dettagli e ritornare 
ta Ordini attivi.

 inviare in stampa 
gli ordini selezionati.
er eliminare l'ordine 
i selezionati.

pletato.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-2

1. Dalla schermata principale, toccare il 
pulsante nell'angolo in basso a destra.

2. Toccare Ordini attivi.

3. Visualizzare gli ordini in sospeso 
nella schermata.

NOTA: Toccare Dettagli errore per 
visualizzare i dettagli di un ordine 
che contiene errori. Tale pulsante 
viene visualizzato solo nel caso 
in cui si verifica un errore.

4. Toccare un o
È possibile s
oppure sceg
opzioni:

● Seleziona
tutti gli ord

● Deselezio
deselezion

5. Toccare le fr
altri ordini.

6. Toccare Dett
i dettagli rela

7. Toccare Prec
schermata d
alla scherma

8. Toccare:

● Invio - Per
l'ordine o 

● Elimina- P
o gli ordin

9. Toccare Com
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Ges ine per selezionarlo. 
ezionare ordini singoli 
re una delle seguenti 

tto- Per selezionare 
i.
 tutto- Per 
re tutti gli ordini.

ce per visualizzare altri 

li per visualizzare 
i all'ordine.

dente per chiudere la 
dettagli e ritornare alla 
ini completati.

- Per inviare in stampa 
 ordini selezionati.
 eliminare l'ordine o gli 
onati.
lla ricevuta- Per 
ovamente la ricevuta.

letato.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-3

tione degli ordini completati

1. Dalla schermata principale, toccare il 
pulsante nell'angolo in basso a 
destra.

2. Toccare Ordini completati.

3. Visualizzare gli ordini completati.

4. Toccare un ord
È possibile sel
oppure sceglie
opzioni:
● Seleziona tu

tutti gli ordin
● Deseleziona

deseleziona

5. Toccare le frec
ordini.

6. Toccare Dettag
i dettagli relativ

7. Toccare Prece
schermata dei 
schermata Ord

8. Toccare:
● Ripeti invio 

l'ordine o gli
● Elimina- Per

ordini selezi
● Ristampa de

stampare nu

9. Toccare Comp
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Utili
cari
È pos
è abil
Ques

●

●

●

●

●

IMPO

 ordini

ta principale, toccare il 
ngolo in basso a destra.

a Gestione coda.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-4

zzo della gestione della coda di 
camento
sibile accedere alla coda di caricamento se 
itato un dispositivo di laboratorio.
ta funzione consente di:
Visualizzare tutti gli ordini e i relativi dettagli.
Inviare singoli ordini o tutti gli ordini in 
sospeso.
Trattenere singoli ordini o tutti gli ordini in 
sospeso.
Inviare gli ordini in sospeso all'ora di invio 
temporizzato specificata per il laboratorio.
Eliminare ordini.

RTANTE: È consigliabile inviare 
e completare il caricamento di tutti 
gli ordini prima di aggiornare il 
software applicativo. 
In caso contrario, gli ordini 
andranno persi.

Visualizzazione degli

1. Dalla scherma
pulsante nell'a

2. Toccare Caric
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ta Carica Gestione 
:

ini che si desidera 

utto per inviare tutti gli 
speso.
 è possibile selezionare 
rdini il cui stato è “Invio 
rso”.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-5

Invio di ordini3. Visualizzare gli ordini in sospeso 
nella schermata.

NOTA: Toccare Dettagli errore per 
visualizzare i dettagli di un ordine 
che contiene errori. Tale pulsante 
viene visualizzato solo nel caso 
in cui si verifica un errore.

4. Toccare un ordine per selezionarlo. È 
possibile selezionare ordini singoli 
oppure scegliere una delle seguenti 
opzioni:

● Seleziona tutto- Per selezionare 
tutti gli ordini.

● Deseleziona tutto- Per 
deselezionare tutti gli ordini.

5. Toccare le frecce per visualizzare 
altri ordini.

1. Nella scherma
coda, toccare

● i singoli ord
inviare.

● Seleziona t
ordini in so

NOTA: Non
gli o
in co

2. Toccare Invio.
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Som Esci

Tratt

Invio

i

 temporizzato.
dine viene impostato in 
i invio temporizzato 

ata Carica Gestione 
:

dini che si desidera 

tutto per eliminare tutti 
 sospeso.
 è possibile 
zionare gli ordini il cui 
o è “Invio in corso”.

ina ordine.
zata la schermata 

e.

inare l'ordine o gli ordini.
 si desidera eliminare 
li ordini.

pletato.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-6

enuta di ordini

 temporizzato di ordini

Eliminazione di ordin

1. Nella schermata Carica Gestione 
coda, toccare:
● i singoli ordini che si desidera 

trattenere.
● Seleziona tutto per trattenere tutti 

gli ordini in sospeso.
NOTA: Non è possibile 

selezionare gli ordini il cui 
stato è “Invio in corso”.

2. Toccare Mantieni.

1. Nella schermata Carica Gestione 
coda, toccare l'ordine che si 
desidera inviare.

NOTA: Non è possibile selezionare gli 
ordini il cui stato è “Invio in 
corso”.

2. Toccare Invio
L'invio dell'or
base all'ora d
specificata.

1. Nella scherm
coda, toccare
● i singoli or

eliminare.
● Seleziona 

gli ordini in
NOTA: Non

sele
stat

2. Toccare Elim
Viene visualiz
Elimina ordin

3. Toccare:
● Sì per elim
● No se non

l'ordine o g

4. Toccare Com



ne di ordini e ristampe

Som Esci

Con
imp
Abilita
viene
e stam

ella di controllo accanto 
funzione per attivarla.
ne di nuovi ordini dalla 

coda di importazione 
zato un segno di spunta.
 segno di spunta per 
 la funzione.
no stato di invio:
Per mantenere gli 
e in sospeso nella coda 
ione fino a quando non 
viati manualmente.

 inviare immediatamente 
line in stampa.
ati dell'ordine— L'ordine 
ndo andare in stampa.
a destinazione di stampa:
er inviare gli ordini 
n Minilab per la stampa.
er inviare gli ordini online 
 una stampante termica.
ati dell'ordine—L'ordine 
estinazione di stampa.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-7

figurazione della coda di 
ortazione
ndo Accettazione di nuovi ordini dalla rete, 

 abilitata la funzione di condivisione file 
panti mediante rete WINDOWS.

1. Nella schermata Impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Impostazione coda di 
importazione.

3. Toccare la cas
alla rispettiva 
● Accettazio

rete
● Visualizza 
Viene visualiz

NOTA: Toccare il
disattivare

4. Selezionare u
● Mantieni—

ordini onlin
di importaz
vengono in

● Invio—Per
gli ordini on

● In base ai d
decide qua

5. Selezionare un
● Minilab—P

online ad u
● Termica—P

in stampa in
● In base ai d

decide la d
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mportazione

ata principale, toccare il 
angolo in basso a 

ione coda di 
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-8

Uso della coda di i6. Toccare il pulsante del tastierino di 
fianco a:
● Sospensione automatica per limite 

quantità ordine - per impostare un 
limite al numero di stampe e 
mantenere automaticamente in 
sospeso gli ordini che superano tale 
limite. L'ordine viene mantenuto in 
sospeso nella coda di importazione 
fino a quando non viene inviato.

● Tempo di conservazione degli ordini 
completati- Per impostare il numero di 
giorni per i quali il chiosco conserva 
un ordine online completato.

● Tempo di conservazione degli 
ordini non reclamati- per 
impostare il numero di giorni per 
i quali il chiosco conserva un 
ordine online non reclamato.

7. Utilizzare il tastierino sullo schermo 
per immettere le informazioni.

Toccare per tornare indietro.
Toccare per annullare.
Toccare per salvare.

8. Toccare Salva.

1. Dalla scherm
pulsante nell'
destra.

2. Toccare Gest
importazione.
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 inviare in stampa 
li ordini selezionati.
er eliminare l'ordine 
selezionati.

pletato.
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-9

3. Visualizzare gli ordini in sospeso 
nella schermata.

NOTA: Toccare Dettagli errore per 
visualizzare i dettagli di un ordine 
che contiene errori. Tale pulsante 
viene visualizzato solo nel caso 
in cui si verifica un errore.

4. Toccare un ordine per selezionarlo. 
È possibile selezionare ordini singoli 
oppure scegliere una delle seguenti 
opzioni:

● Seleziona tutto—Per selezionare 
tutti gli ordini.

● Deseleziona tutto—Per 
deselezionare tutti gli ordini.

5. Toccare le frecce per visualizzare 
altri ordini.

6. Toccare Dettagli per visualizzare 
i dettagli relativi all'ordine.

7. Toccare Precedente per chiudere la 
schermata dei dettagli e ritornare alla 
schermata Gestione coda.

8. Toccare:

● Invio—Per
l'ordine o g

● Elimina—P
o gli ordini 

9. Toccare Com



ne di ordini e ristampe

Som Esci

Con
Net-
Utilizz
Net-to
conne
e incl
stamp
(visua
La re
Net-to
dispo
respo

sella di controllo in 
za dell'opzione 
nuovi ordini dalla rete 
 relativa funzione.
r effettuato la 
ne, la funzione 
ne di nuovi ordini dalla 
 attivata 
amente. Toccare il 
punta per disattivare la 

n provider di servizi in 
Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-10

figurazione della funzione 
to-Retail 
are la funzione Impostazione servizio 
-Retail per registrare il sistema, verificare la 
ssione al server di contatto Net-to-Retail 

udere le istruzioni di completamento e le 
e di riepilogo negli ordini Net-to-Retail 
lizzati sullo schermo e/o stampati).

gistrazione e la configurazione del servizio 
-Retail hanno effetto solo se il negozio 

ne di una sottoscrizione attiva. Consultare il 
nsabile del negozio per ulteriori informazioni.

1. Nella schermata Impostazione, toccare 
Configura impostazioni del sistema.

2. Toccare Impostazione servizio 
Net-to-Retail.

3. Selezionare:
● Registra chiosco - Per collegare il 

sistema al server di contatto.
● Verifica connessione- Per verificare 

la connessione al server di contatto.
● Annulla registrazione - Per scollegare 

il sistema dal server di contatto.

4. Toccare la ca
corrisponden
Accettazione 
per attivare la

NOTA: Dopo ave
registrazio
Accettazio
rete viene
automatic
segno di s
funzione.

5. Selezionare u
linea.
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pa riepilogo ordine 
 termica—Per includere 
a riepilogo ordine in 
 Net-to-Retail stampato 

mpante termica.
pa riepilogo ordine 
er includere una 
pilogo ordine in ogni 
-to-Retail stampato su 
 Minilab collegato.
sella di controllo 
va audio per gli ordini di 
o.
a della tastiera per 
urata dell'allarme.
.

Gestio

mari Indietro Avanti Indice 10-11

6. Selezionare:

● Verifica connessione—Per 
verificare la connessione al 
provider di servizi in linea 
selezionato.

● Richiedi stampa di prova—Per 
richiedere una stampa di prova al 
server di contatto selezionato.

7. Toccare Opzioni Net-to-Retail per 
includere le istruzioni di 
completamento (visualizzate sullo 
schermo e/o stampate) e le stampe 
di riepilogo negli ordini Net-to-Retail.

8. Selezionare:

● Visualizza istruzioni di 
completamento—Per visualizzare 
le istruzioni di completamento 
nella schermata Dettagli 
dell'ordine durante l'elaborazione 
di un ordine Net-to-Retail.

● Stampa istruzioni di 
completamento—Per stampare 
una ricevuta con le istruzioni di 
completamento di un ordine 
durante l'elaborazione di un ordine 
Net-to-Retail.

● Attiva Stam
stampante
una stamp
ogni ordine
su una sta

● Attiva Stam
Minilab—P
stampa rie
ordine Net
un sistema

9. Toccare la ca
accanto a Atti
rete in sospes

10. Toccare l'icon
impostare la d

11. Toccare Salva



 display a sfioramento

Somm Esci

11

Utili
Utilizz
a sfio
impos
mem

Puls
PM1

Funzione
Visualizza il menu del 
display a sfioramento.

Aumenta il valore 
degli elementi di 
regolazione.

Riduce il valore 
degli elementi di 
regolazione.

Questa funzione 
consente di 
selezionare la modifica 
desiderata dal menu.

Spegne e accende il 
monitor.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-1

Uso del display 
a sfioramento

zzo dei comandi
are i comandi sul retro dello schermo 
ramento per modificare le relative 
tazioni. Le modifiche apportate vengono 

orizzate automaticamente.

anti di controllo per il monitor 
8/PM20/PM21

1 2 3 4 5

Pulsante
1 MENU

2

3

4 SEL

5
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Utili
mon

Com
men
LUM

CON

POS
VER

POS
VER

LINE

FAS

NITI

ente di controlllare la 
eratura del colore del 
y.

ente di selezionare la 
 del menu: inglese, 
olo, tedesco, francese 

ano.

ente di controllare il 
e del monitor.

ente di ripristinare le 
stazioni predefinite di 
comandi.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-2

zzo dei comandi di menu per il 
itor PM18/PM20

ando di 
u

Funzione

INOSITÀ Consente di controllare la 
luminosità della foto.

TRASTO Consente di controllare il 
contrasto della foto.

IZIONE 
TICALE

Consente di controllare la 
posizione orizzontale di tutta 
l'immagine della schermata.

IZIONE 
TICALE

Consente di controllare la 
posizione verticale di tutta 
l'immagine della schermata.

A Consente di controllare 
l'esatta regolazione 
orizzontale.

E Consente di controllare 
l'esatta regolazione 
verticale.

DEZZA Consente di controllare la 
nitidezza.

TEMPERATURA 
DEL COLORE

Cons
temp
displa

LINGUA Cons
lingua
spagn
e itali

CONTROLLO 
AUDIO

Cons
volum

RIPRISTINA/RIC
HIAMA

Cons
impo
tutti i 



 display a sfioramento

Somm Esci

Puls
unzione
isualizza il menu del 
isplay a sfioramento.
Regolazione del 
contrasto.
Aumenta il valore degli 
elementi di regolazione.
Modifica le opzioni di 
visualizzazione del 
menu.
Riduce il valore degli 
elementi di regolazione.
Modifica le opzioni di 
visualizzazione del 
menu.
Avvia la funzione di 
regolazione automatica 
per ottenere 
un'immagine ottimale.
Questa funzione 
consente di selezionare 
la modifica desiderata 
dal menu.

pegne e accende il 
onitor.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-3

anti di controllo per il monitor PM17

MENU SEL

A159_3290GC

1 2 3 4 5

Pulsante F
1 MENU V

d

2 ●

●

●

3 ●

●

4 SEL ●

●

5 S
m
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Utili
mon

Sono 
Icon

ZONTALE – Controlla la 
ale di tutta l'immagine 

STAZIONI 
ipristina le impostazioni 

ametri dell'immagine.

elezionare una delle 
postate per il colore 
). Confermare la 
do il pulsante SEL. Per 
tamente le temperature 
are UTENTE e 
zione premendo il 
izzare il selettore del 
re le impostazioni R, 
e e blu in primo piano). 

'impostazione, premere il 
ndi scegliere il valore 
elettore del display. Per 
stazione, premere di 
SEL. Selezionare l'icona 
drato per tornare al menu 

lla il volume.

trolla la nitidezza.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-4

zzo dei comandi di menu per il 
itor PM 17

disponibili i seguenti comandi di menu:
a Selezione menu

CONTRASTO – Controlla il contrasto della 
foto.

LUMINOSITÀ – Controlla la luminosità 
della foto.

POSIZIONE VERTICALE – Controlla la 
posizione verticale di tutta l'immagine della 
schermata.

POSIZIONE ORIZ
posizione orizzont
della schermata.

RIPRISTINA IMPO
PREDEFINITE – R
predefinite dei par

RGB (Colore) – S
temperature preim
(9300°K o 6500°K
selezione premen
modificare separa
dei colori, selezion
confermare la sele
pulsante SEL. Util
display per scorre
G e B (rosso, verd
Per modificare un
pulsante SEL, qui
desiderato con il s
confermare l'impo
nuovo il pulsante 
con un doppio qua
principale.

VOLUME – Contro

NITIDEZZA – Con

Icona Selezione menu
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splay Icon

a Impostazione, toccare 
sitivi.

 schermo a sfioramento.
ermata campione.

 nell'angolo superiore 

 sul campione.
 sul campione che viene 
lo in basso a destra.
 sul campione che viene 
lo superiore destro.
 assicurarsi che il 

imento del dito.
unta se il cursore segue 

 operazione entro un 
 tempo, la calibrazione 
na alla schermata 

il cursore non segue il 
i ritorna alla schermata 
 passaggio 3.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-5

Calibrazione del di
a sfioramentoFASE – Controlla l'esatta regolazione 

verticale.

LINEA ORIZZONTALE – Controlla l'esatta 
regolazione orizzontale.

POSIZIONE OSD ORIZZONTALE – 
Regola la posizione orizzontale dello 
schermo.

POSIZIONE OSD VERTICALE – Regola la 
posizione verticale dello schermo.

ORA OSD – Determina il tempo di attesa (in 
secondi) del menu visualizzato prima della 
chiusura automatica se non viene eseguita 
alcuna operazione.

REGOLAZIONE AUTOMATICA – 
Seleziona automaticamente le impostazioni 
opzionali dei parametri dell'immagine 
(luminosità, contrasto, posizione immagine, 
fase e così via).

LINGUA OSD – Consente la selezione della 
lingua del menu: inglese, francese, 
tedesco, spagnolo, giapponese.

INFORMAZIONI SULL'IMMAGINE – 
Visualizza la modalità grafica corrente.

a Selezione menu

1. Dalla schermat
Gestione dispo

2. Toccare Calibra
Appare una sch

3. Se il campione compare
sinistro:
a. Tenere premuto il dito
b. Tenere premuto il dito

visualizzato nell'ango
c. Tenere premuto il dito

visualizzato nell'ango
d. Toccare lo schermo e

cursore segua il mov
e. Toccare il segno di sp

il movimento del dito.
Se non si effettua alcuna
determinato intervallo di
viene annullata e si ritor
Gestione dispositivi.
f. Toccare la freccia se 

movimento del dito. S
campione. Ripetere il
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4. S
a
a
b

N
c

d

S
d
v
G
e

ompare nell'angolo in 

ito sul campione finché 
n viene visualizzato 

 a-b per ogni altro 
to.

golo della schermata, 
zzato un campione.
na operazione entro un 
di tempo, la 
ullata e si ritorna alla 
ispositivi.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-6

e il campione compare nell'angolo in basso 
 sinistra:
. Tenere premuto il dito sul campione.
. Tenere premuto il dito sul campione che viene 

visualizzato nell'angolo superiore destro.
on toccare la schermata in questo momento.
. Quando viene visualizzata la seguente 

schermata, toccare lo schermo per assicurarsi 
che il cursore segua il movimento del dito.

. Toccare Completato se il cursore segue il 
movimento del dito.

e non si effettua alcuna operazione entro un 
eterminato intervallo di tempo, la calibrazione 
iene annullata e si ritorna alla schermata 
estione dispositivi.
. Toccare Calibra se il cursore non segue il 

movimento del dito. Si ritorna alla 
schermata campione. Ripetere il 
passaggio 4.

5. Se questo campione c
basso a sinistra:

a. Tenere premuto il d
nel cerchio grigio no
“OK”.

b. Ripetere i passaggi
campione visualizza

NOTA: In ciascun an
viene visuali

Se non si effettua alcu
determinato intervallo 
calibrazione viene ann
schermata Gestione d
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Puli
Per g
a sfio

●

●

●

1. P
c
c

enti liquidi e spray 
hermo o sul mobiletto. 
 polveri abrasive, 
olventi (quali distillati 

 o benzina) per pulire il 
. Evitare di far cadere 
terno del display 
 accadesse, farlo 
ico specializzato prima 
ente il sistema.

sfioramento con un 
 e privo di lanugine, 
rgente per vetri senza 

lay sia completamente 
gare nuovamente il 
 e accendere il sistema.
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-7

zia del display a sfioramento
arantire la massima funzionalità del display 
ramento, effettuare quanto segue.
Mantenere l'area circostante pulita e senza 
rifiuti.
Proteggere il display a sfioramento da fumo, 
polvere e liquidi.
Pulire la parte esterna del mobiletto dello 
schermo a sfioramento con un panno 
morbido, pulito e privo di lanugine, inumidito 
con un detergente delicato. Sciacquare il 
panno sotto l'acqua corrente, strizzarlo e 
passarlo sul mobiletto per rimuovere 
eventuali residui di detergente.

IMPORTANTE 
Non usare detergenti spray, per evitare che 
il detergente finisca direttamente sul display 
a sfioramento, causandone il 
danneggiamento.
rima di pulire l'attrezzatura, spegnere il 
hiosco e scollegare la console dalla presa di 
orrente.

IMPORTANTE 
Non applicare deterg
direttamente sullo sc
Non usare salviette e
detergenti alcalini o s
del petrolio, acetone
display a sfioramento
sostanze liquide all'in
a sfioramento. Se ciò
controllare da un tecn
di accendere nuovam

2. Strofinare il display a 
panno morbido, pulito
inumidito con un dete
ammoniaca.

3. Assicurarsi che il disp
asciutto prima di colle
cavo di alimentazione
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Riso
Prob
Ness
visua
sul d
a sfio

Il dis
a sfio
rispo
tocca
Uso del

ario Indietro Avanti Indice 11-8

luzione dei problemi
lema Possibile soluzione
una foto 
lizzata 
isplay 
ramento.

Verificare che:
● L'interruttore di 

accensione della 
console sia acceso.

● Il cavo di alimentazione 
sia collegato e la presa 
funzioni.

play 
ramento non 
nde quando 
to.

Calibrare il display 
a sfioramento (vedere 
pagina 11-5). 
Spegnere e riaccendere il 
chiosco.
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Impo
●

●

●

Acc
Colle
lo sca

spia dello 

Stato scanner
Pronto per 
effettuare la 
scansione delle 
foto.

Avvio o esecuzione 
di scansione in 
corso.

Verificare che i cavi 
di alimentazione e 
USB siano collegati.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-1

Uso di KODAK PS12 Print 
Scanner

rtante!
Installare il software Print Scanner Patch 
solamente se sul chiosco si dispone del 
software KODAK Picture Kiosk versione 2.0 
SP1.1.
Se si dispone del software KODAK Picture 
Kiosk versione 2.2 o successiva, non 
è necessario installare il software Print 
Scanner Patch.
Non installare KODAK PS12 Print Scanner 
se sul chiosco si dispone del software 
KODAK Picture Kiosk versione 2.1.

ensione dello scanner foto
gare il cavo di alimentazione per accendere 
nner foto.

Informazioni sulla 
scanner foto
Stato spia Colore

Acceso Blu

Acceso 
(lampeg-
giante)

Blu

Spento N/D
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Sblo
Spos
inferio
scann

A
N
p

scanner foto

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

a scanner.

hio dello scanner foto 
alsiasi oggetto 
tro.

erchio dello scanner foto.

a scanner.
 la calibrazione dello 

la calibrazione, viene 
messaggio:
scanner completata”.

ua.

incia.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-2

cco della sicura di trasporto
tare la sicura di trasporto (posta sulla parte 
re dello
er foto) in posizione di sblocco.

TTENZIONE:
on capovolgere lo scanner perché 
otrebbe danneggiarsi.

Calibrazione dello 

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Calibr

3. Aprire il coperc
e rimuovere qu
presente sul ve

4. Chiudere il cop

5. Toccare Calibr
Viene eseguita
scanner foto.
Al termine del
visualizzato il 
“Calibrazione 

6. Toccare Contin

7. Toccare Ricom

8. Toccare Esci.
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Pos
sca

1.
2.
3.

LTHLTH
A4A4

B5B5

3”3”
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-3

izionamento di una foto nello 
nner
Assicurarsi che lo scanner foto sia acceso.
Aprire il coperchio dello scanner foto.
Posizionare la foto con l'immagine rivolta 
verso il basso sulla superficie di vetro dello 
scanner. Allineare la stampa alle frecce 
nell'angolo.



K PS12 Print Scanner
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4. dica i formati di foto più 
sizionarli sul vetro dello 

x 7 poll.)

 25,4 cm (8 x 10")

 29,7 cm (8,5 x 11,7")

 6 poll.)

,5 x 5")
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-4

Chiudere il coperchio dello scanner foto. 
Evitare che la foto si sposti.

NOTA Assicurarsi che:
● La foto aderisca completamente al vetro.
● Il coperchio dello scanner foto sia chiuso 

per impedire il contatto con la luce 
esterna.

● Il coperchio dello scanner foto non sia 
piegato.

● Le foto non vengano lasciate sul vetro 
dello scanner per un tempo prolungato, 
poiché potrebbe attaccarvisi.

L'illustrazione seguente in
comuni e mostra come po
scanner foto.

13 x 18 cm (5 

20,3 x

Punto di registrazione

Vetro scanner foto – 21,6 x

10 x 15 cm (4 x

8,89 x 12,7 cm (3

6,35 x 8,25 cm
(2,5 x 3,25 poll.)
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Puli
●

●

●

●

1. P
l

2. G
c

oblemi
entificare i problemi, 

edure consigliate per la 

lemi relativi alla 

 soluzione
etro dello scanner foto.

care Ridigitalizza 
lezionare il formato 

tampa da sottoporre 
ansione.

ire il vetro dello scanner 
.
il problema persiste, 
lgersi al servizio di 
istenza KODAK.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-5

zia dello scanner foto
Per pulire il vetro dello scanner foto, 
utilizzare un panno morbido, asciutto 
e privo di lanugine.
Se sul vetro dello scanner sono presenti 
macchie di sostanze oleose o di altre 
sostanze difficili da rimuovere, spruzzare 
una piccola quantità di detergente senza 
ammoniaca su un panno morbido e passarlo 
delicatamente sulla superficie da pulire.
Se occorre pulire il rivestimento esterno, 
detergerlo con un panno inumidito con un 
detergente delicato.
Se sotto la superficie è penetrata polvere:
orre un panno sull'area e battere il vetro con 

a punta dell'indice.
irare lo scanner foto su un lato e battere 

on decisione per rimuovere la polvere.

Risoluzione dei pr
Le tabelle consentono di id
le possibili cause e le proc
loro risoluzione. 

Risoluzione dei prob
qualità dell'immagine

Problema Possibile
L'immagine 
sullo schermo 
presenta 
righe, graffi 
o macchie.

Pulire il v

L'immagine 
sullo schermo 
non viene 
visualizzata 
interamente.

1. Toc
e se
di s
a sc

2. Pul
foto

3. Se 
rivo
ass
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oblemi
L'imm
sullo
è dis
o sfo

L'imm
stam
diffe
dall'o

Prob

 soluzione
trollare che la spia di 
entazione dello 
nner foto sia accesa.
ificare che il cavo USB 
o scanner foto sia 
egato saldamente allo 
nner foto, alla console 
l'hub USB. Vedere 
ina 1-5.
ificare che la sicura di 
porto si trovi in 
izione di sblocco. 
ere “Sblocco della 
ra di trasporto” 
gina 12-2.
gnere il chiosco.
vviare il chiosco.
il problema persiste, 
tattare il servizio di 
istenza KODAK.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-6

Risoluzione di altri pr
agine 

 schermo 
torta 
cata.

È possibile che lo scanner foto sia 
stato spostato o urtato durante la 
scansione. Controllare che lo 
scanner foto sia appoggiato su 
una superficie piatta e stabile ed 
eseguire nuovamente la 
scansione della foto.
La foto potrebbe essere arricciata 
o incurvata e, pertanto, non 
aderire completamente alla 
superficie in vetro dello scanner 
foto. Effettuare nuovamente la 
scansione della foto, dopo aver 
posizionato un libro mediamente 
pesante sul coperchio dello 
scanner.

agine 
pata 
risce 
riginale.

Assicurarsi che il vetro dello 
scanner foto e la parte interna 
del coperchio siano puliti In caso 
contrario:

1. Spegnere il chiosco.
2. Pulire il coperchio e il 

vetro dello scanner foto. 
Vedere “Pulizia dello 
scanner foto” 
a pagina 12-5.

3. Accendere il chiosco.

lema Possibile soluzione

Problema Possibile
Nei controlli di 
verifica della 
funzionalità, lo 
scanner foto 
viene indicato 
come NON 
TROVATO

1. Con
alim
sca

2. Ver
dell
coll
sca
o al
pag

3. Ver
tras
pos
Ved
sicu
a pa

4. Spe
5. Ria
6. Se 

con
ass

“Il sistema 
e lo scanner 
foto non 
comunicano 
tra loro.”

Lo scanner 
foto non 
esegue la 
scansione.
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I seg
mes
poss
appa
dura
l'acc
del c
“Rich
Mod
Serv
Cont
conn
dello
foto.
Alim
ciclo
ripris
norm
funzi

Prob
ificare che:
a spia di alimentazione 
ello scanner foto sia 
ccesa.
 cavo USB dello 
canner foto sia 
ollegato saldamente. 
edere pagina 1-5.
on vi siano errori nello 
canner foto.
e applicazioni siano 
bilitate in modalità 
tente.
guire Verifiche 
ionalità dispositivo. 

ificare che lo scanner 
 venga indicato come 
VATO.

 soluzione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 12-7

uenti 
saggi 
ono 
rire 
nte 
ensione 
hiosco:
iamata la 

alità 
izio. 
rollare il 
ettore 
 scanner 
 
entare il 
 per 
tinare il 
ale 

onamento.”

1. Controllare che:
● La spia di alimentazione 

sia accesa.
● Il cavo di alimentazione 

sia collegato.
● Il cavo USB sia 

correttamente collegato. 
Vedere pagina 1-5.

2. Spegnere e riaccendere il 
chiosco.

lema Possibile soluzione
Le 
applicazioni 
dello scanner 
foto non 
compaiono 
sullo schermo.

1. Ver
● L

d
a

● Il
s
c
V

● N
s

● L
a
u

2. Ese
funz
Ver
foto
TRO

Problema Possibile
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KODA
digita
accet
a 21,
Lo sc
sul ch

●

●

●

●

Prima
●

●

●

ali sullo 

put
Finestra delle funzioni

Spia
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-1

Uso di KODAK Rapid 
Print Scanner

K Rapid Print Scanner consente di 
lizzare fino a 20 foto alla volta. Lo scanner 
ta formati di stampa da 5 x 5,7 cm (2 x 2,25") 
6 x 35,6 cm (8,5 x 14").
anner rappresenta un'altra opzione di input 
iosco per realizzare:
KODAK Picture CD
KODAK Picture DVD
Stampe: inclusi ingrandimenti, collage, 
calendari, biglietti d'auguri, inviti, ecc.
Libri fotografici
 di utilizzare lo scanner, assicurarsi di aver:
Installato il software versione 1.7 
o successiva sul chiosco.
Installato il software di abilitazione per Rapid 
Print Scanner
Collegato lo scanner.

Informazioni gener
scanner

Cassetto di in

Coperchio dello scanner

Pulsante di rilascio inclinazione

Vista anteriore
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Vista 

Interr

li
Coperchiodel modulo 

Rulli

Rilascio coperchio
modulo di separazione

Area del vetro

di alimentazione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-2

posteriore

uttore di accensione
Porta di alimentazione

Porta USB

Porta per il blocco

Guide lateraSensore carta

Modulo di separazione

Modulo di 

Rilascio 

Vista dell'interno

alimentazione
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Inst
abil
Vede
a pag

Sca
IMPO

Assic
●

●

●

●

1.

lizzare le foto per 
i prodotti, selezionare:
esidera realizzare.

nt Scanner come 
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-3

allazione del software di 
itazione
re “Installazione del software di abilitazione” 
ina 30-26.

nsione di foto
RTANTE: Se le foto originali sono piegate, 

rovinate o lacerate, consigliamo di 
sottoporle a scansione solo con 
uno scanner piatto (ad esempio, 
lo scanner foto KODAK PS11), 
se possibile.

urarsi che le foto originali siano:
Posizionate sul cassetto di input rivolte 
verso l'alto
Di dimensioni non inferiori a 5 x 5,7 cm 
(2 x 2,25") e non superiori a 21,6 x 35,6 cm 
(8,5 x 14 poll.)
Riunite in un gruppo di massimo 20 foto alla 
volta
Centrate nel cassetto di input

Se si desidera digitalizzare le foto per 
creare un Picture CD, toccare:
● Salva foto e video 
● Utilizza Rapid Print Scanner

OPPURE
2. Se si desidera digita

creare stampe o altr
● Il prodotto che si d
● KODAK Rapid Pri

sorgente di input.
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3.

4.

oto.
cedente, toccare:
to

visualizzate sullo 
tare l'ordine.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-4

Spostare le guide laterali del cassetto di 
input sull'impostazione più grande.

Posizionare le foto sul cassetto di input con 
l'immagine rivolta verso l'alto. Assicurarsi che 
le foto siano centrate sul vassoio di input.

5. Toccare Digitalizza f
6. Nella schermata pre

● Digitalizza altre fo

OPPURE

● Completato
7. Seguire le istruzioni 

schermo per comple

Guide laterali
Cassetto di input
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Man
Per g
qualit

●

●

●

A
N
o
i

●

P
in
ri
p
ri
se

N. CAT
L 

li per la 
ma di 

0 fogli per 

 foglio al 
ando 

169-0783

L 
iette per la 

4 salviette 

a salvietta 
quando 

853-5981

IANIZE
2 salviette 

a alla 
o quando 

826-6488
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-5

utenzione
arantire le massime prestazioni e un'alta 
à di resa:
Assicurarsi di mantenere l'ambiente 
operativo pulito.
Mantenere l'area circostante pulita e senza 
rifiuti.
Proteggere lo scanner da fumo, polvere, 
sabbia e liquidi.

TTENZIONE:
on utilizzare mai materiali abrasivi 
 sostanze caustiche per pulire 

 componenti dello scanner. 

Per ulteriori informazioni su questi 
prodotti, consultare il documento MSDS 
(Material Safety Data Sheet) o visitare il 
sito http://msds.kodak.com.
er questioni di ordine sanitario, ambientale e 
 materia di sicurezza negli Stati Uniti, 
volgersi al numero 585-722-5151. I clienti di 
aesi diversi dagli Stati Uniti possono 
volgersi al proprio rappresentante del 
rvizio clienti Kodak.

Materiali

Descrizione
KODAK DIGITA
SCIENCE Fog
pulizia del siste
trasporto
● Quantità: 5

pacco
● Utilizzo: un

mese o qu
necessario

KODAK DIGITA
SCIENCE Salv
pulizia dei rulli
● Quantità: 2

per pacco
● Utilizzo: un

al mese o 
necessario

Salviette BRILL
● Quantità: 1

per pacco
● Utilizzo: un

settimana 
necessario
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Puliz
Si co
settim

1.

 entrambe le aree del 
tta BRILLIANIZE 
Ripetere l'operazione 
ILLIANIZE asciutta 
r rimuovere eventuali 

o dello scanner.

una volta al mese con 
sistema di trasporto.

foglio per la pulizia 
gettarlo e utilizzarne 
.
lizia, con l'adesivo 
l cassetto di input dello 

Co
dell

Area del 
vetro
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-6

ia dell'area del vetro
nsiglia di pulire l'area del vetro ogni 
ana o quando necessario.
Premere il rilascio del coperchio per aprire il 
coperchio dello scanner.

2. Pulire delicatamente
vetro con una salvie
(confezione rossa). 
con una salvietta BR
(confezione nera) pe
striature.

3. Chiudere il coperchi

Pulizia dei rulli
Si consiglia di pulire i rulli 
un foglio per la pulizia del 

IMPORTANTE: Quando il 
è sporco, 
uno nuovo

1. Inserire il foglio di pu
rivolto verso l'alto, ne
scanner.

Rilascio coperchio
perchio 

o scanner
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2.

3.
Il 
in
4.
5.

6.

7.

3-5 fino a rimuovere 
.

Rulli

oglio per la pulizia del 
sistema di trasporto
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-7

Dalla schermata principale del chiosco, 
toccare:
● Salva foto e video 
● Utilizza Rapid Print Scanner.
Toccare Digitalizza foto.

foglio di pulizia del sistema di trasporto viene 
serito nello scanner.
Toccare Digitalizza altre foto.
Inserire nuovamente il foglio di pulizia nello 
scanner, con l'adesivo volto verso l'alto.
Ripetere i passaggi 3-5 fino a rimuovere 
ogni residuo dai rulli.
Inserire lo stesso foglio di pulizia nello 
scanner, con l'adesivo rivolto verso il basso.

8. Ripetere i passaggi 
ogni residuo dai rulli

9. Toccare:
● Ricomincia
● Ricomincia

F
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Puliz
Si co
o qua
pulizi

A
L
l
c
i
M
o

1.

tta per la pulizia 
mpletamente i rulli 
otare i rulli di 
re l'intera superficie.

n panno privo di lanugine.

 separazione
ulo di separazione una 
cessario.
o di input:
ente il cassetto di 
 o destra per estrarre il 

.
tto di input.
l coperchio per aprire il 
ner.

d

Rulli di 
alimentazione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-8

ia dei rulli e del sistema di trasporto
nsiglia di pulire i rulli una volta al mese, 
ndo necessario, con una salvietta per la 
a dei rulli.

TTENZIONE:
a salvietta per la pulizia dei rulli contiene 

auriletere solfato di sodio che può 
ausare irritazione agli occhi. Per ulteriori 

nformazioni, consultare il documento 
SDS (Material Safety Data Sheet) 
 visitare il sito http://msds.kodak.com

Premere il rilascio del coperchio per aprire il 
coperchio dello scanner.

2. Utilizzare una salvie
dei rulli per pulire co
di alimentazione. Ru
alimentazione e puli

3. Asciugare i rulli con u

Pulizia del Modulo di
Si consiglia di pulire il mod
volta al mese o quando ne

1. Rimuovere il cassett
● Spingere delicatam

input verso sinistra
chiodino dallo slot

● Sollevare il casse
2. Premere il rilascio de

coperchio dello scan

Rilascio coperchio

Coperchio 
ello scanner
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3.

4.

i separazione:
i.
ente il modulo.

 di input.
o dello scanner.

Mod

Chiodini
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-9

Premere il rilascio del modulo di 
separazione, quindi rimuoverlo.

Ruotare e pulire i rulli del modulo di 
separazione con una salvietta per la pulizia 
dei rulli.

5. Installare il modulo d
● Allineare i chiodin
● Inserire delicatam

6. Installare il cassetto
7. Chiudere il coperchi

ulo di separazione

Rilascio modulo di separazione

Rulli del 
modulo di 
separazione
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Puliz
Si co
una v

A
P
s
p

1.

o del modulo di 
overlo.

i alimentazione 
are il modulo di 
overlo.

Sen

Mod

Cop
mod
alim

Coperchiodel 
modulo di 
alimentazione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-10

ia del modulo di alimentazione
nsiglia di pulire il modulo di alimentazione 
olta al mese o quando necessario.

TTENZIONE:
restare attenzione a non danneggiare il 
ensore carta durante la rimozione e la 
ulizia del modulo di alimentazione.

Premere il rilascio del coperchio per aprire il 
coperchio dello scanner.

2. Sollevare il coperchi
alimentazione e rimu

3. Spingere il modulo d
verso sinistra. Sollev
alimentazione e rimu

sore carta

ulo di alimentazione

erchio del 
ulo di 
entazione

Modulo di 
alimentazione
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4.

5.

i alimentazione:
o.
 di alimentazione verso 

granaggio sia allineato. 
ulo in posizione.

o del modulo di 

e del coperchio negli slot.
hio del modulo di 
 a farlo scattare in 

o dello scanner.

Ingranaggio
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-11

Pulire il modulo di alimentazione con una 
salvietta per la pulizia dei rulli.

Rimuovere polvere e detriti dall'area del 
modulo di alimentazione.

6. Installare il modulo d
● Allineare il chiodin
● Spingere il modulo

sinistra.
● Assicurarsi che l'in

Far scattare il mod

7. Installare il coperchi
alimentazione:
● Allineare le linguett
● Spingere il coperc

alimentazione fino
posizione.

8. Chiudere il coperchi

Modulo di 
alimentazione

Modulo di alimentazione

Chiodino
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Bloc
Sul re
blocc
blocc
KENS
Noteb
prodo

1.
2.
3.

oblemi
 funzioni e lo stato 
r identificare il 

elle di questa sezione 
te per la risoluzione del 

lvere il problema, 
enza KODAK.

Spia

Finestra delle funzioni
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-12

co dello scanner
tro dello scanner è presente una porta per il 
o di sicurezza. È possibile acquistare un 
o di sicurezza standard, come 
INGTON MICROSAVER Keyed Retractable 
ook Lock, presso qualsiasi rivenditore di 
tti per l'ufficio.

Inserire il blocco sul retro dello scanner.
Utilizzare la chiave per bloccare lo scanner.
Assicurare il cavo di blocco e lo scanner 
a un elemento fisso.

Risoluzione dei pr
Controllare la finestra delle
della spia dello scanner pe
problema. Utilizzare le tab
per le procedure consiglia
problema.
Se non si è in grado di riso
rivolgersi al servizio assist
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Infor
La sp
scann

aggi di errore sullo 

Stato ssibile soluzione

1. Controllare che la spia 
di alimentazione dello 
scanner sia verde.

2. Verificare che il cavo 
USB dello scanner sia 
collegato saldamente 
allo scanner e alla 
console.

3. Spegnere il chiosco.
4. Riavviare il chiosco.
5. Se il problema 

persiste, contattare il 
servizio di assistenza 
KODAK.

ntrollare la schermata di 
eprima sul chiosco per 
erminare se le foto sono 
te digitalizzate. Se le foto 
 sono state digitalizzate 

rettamente, eseguire 
vamente la scansione.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-13

mazioni sulla spia dello scanner foto
ia dello scanner indica lo stato corrente dello 
er.

Risoluzione dei mess
scanner

 spia Colore Stato scanner
Acceso 
(lampeggi
ante)

Verde Modalità scansione 
o risparmio energetico 
attivata.

Acceso Verde Pronto per effettuare la 
scansione delle foto.

Acceso Rosso Si è verificato un errore. 
Verificare che:
● Il coperchio dello 

scanner sia chiuso.
● Non si sia 

verificato un 
inceppamento.

Acceso 
(lampeggi
ante)

Rosso Scansione non riuscita.

Spento N/D Lo scanner è spento. 
Verificare che:
● Lo scanner sia 

acceso
● Il cavo di 

alimentazione sia 
collegato.

Codice Descrizione Po
2 Inizializzazio

ne scanner 
non riuscita

3 Sono state 
inserite più 
foto nello 
scanner

Co
ant
det
sta
non
cor
nuo
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4

5

Codi
vviare il chiosco:
1. Toccare 

Impostazione.
2. Toccare Spegni.
3. Toccare Sì.
4. Spostare l'interruttore 

di accensione del 
chiosco su spento 
(0), quindi su 
acceso (I).

 il problema persiste, 
tattare il servizio di 
istenza KODAK.

guire nuovamente la 
nsione. Se il problema 
siste, contattare il 
vizio di assistenza 
DAK.

ssibile soluzione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-14

Sono state 
inserite più 
foto nello 
scanner e il 
sistema di 
trasporto si 
è arrestato.

Controllare la schermata di 
anteprima sul chiosco per 
determinare se le foto sono 
state digitalizzate. Se le foto 
non sono state digitalizzate 
correttamente, eseguire 
nuovamente la scansione.

Inceppamento 1. Premere il rilascio del 
coperchio per aprire il 
coperchio dello 
scanner.

2. Rimuovere le foto 
all'interno dello 
scanner.

3. Chiudere il coperchio.

ce Descrizione Possibile soluzione
33 Lo scanner 

ha rilevato un 
errore 
impossibile 
da risolvere.

Ria

Se
con
ass

44 Una o più foto 
non sono 
state 
sottoposte 
a scansione

Ese
sca
per
ser
KO

Codice Descrizione Po
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lemi relativi alla 
57

60

Codi

ile soluzione

he sono visibili 
agine visualizzata 

stampa, pulire l'area 
agine. Vedere “Pulizia 

a del vetro” a 
13-6.
re che la funzione Streak 
r Rapid Print Scanner sia 

 in Preferenze del 
ore. Vedere “Uso della 
e Streak Filter per Rapid 
anner” a pagina 2-22.

area dell'immagine. 
 “Pulizia dell'area del 
 pagina 13-6.
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-15

Risoluzione dei prob
qualità dell'immagineSi è verificato 

un errore che 
lo scanner 
non è in 
grado di 
risolvere 
senza 
riavviare il 
ciclo 
dell'alimentaz
ione

Riavviare il chiosco:
1. Toccare 

Impostazione.
2. Toccare Spegni.
3. Toccare Sì.
4. Spostare l'interruttore 

di accensione del 
chiosco su spento 
(0), quindi su 
acceso (I).

Non sono 
stati creati file 
di immagine 
durante la 
scansione 
delle foto.

Eseguire nuovamente la 
scansione. Se il problema 
persiste, contattare il 
servizio di assistenza 
KODAK.

ce Descrizione Possibile soluzione

Problema 
o messaggio 
di errore

Possib

Qualità di stampa 
scarsa

Se le rig
sull'imm
e sulla 
dell'imm
dell'are
pagina
Verifica
Filter pe
attivata
rivendit
funzion
Print Sc

Dopo la 
scansione, 
appaiono i segni 
dei rulli sulla foto

Pulire l'
Vedere
vetro” a
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Riso
Prob
o me
di er
Nei c
verifi
funzi
Rapi
Scan
indic
NON
TRO

“Il sis
scan
comu
tra lo

Lo sc
non e
scan

he:
 di alimentazione sia 
 saldamente al retro dello 
r e alla presa a muro.
 di alimentazione dello 
r sia accesa (verde).
 si trovi a contatto con 
i alimentazione.
ngano sottoposte 
sione più di 
mpe alla volta.
sa a muro non sia 
sa (contattare un 
ista).

he le foto da sottoporre 
e siano rivolte verso l'alto

oluzione
Uso di KODA

ario Indietro Avanti Indice 13-16

luzione di altri problemi
lema 
ssaggio 
rore

Possibile soluzione

ontrolli di 
ca della 
onalità, 
d Print 
ner viene 
ato come 
 
VATO.

1. Controllare che la spia di 
alimentazione dello scanner 
sia verde.

2. Verificare che il cavo USB 
dello scanner sia collegato 
saldamente allo scanner 
e alla console.

3. Spegnere il chiosco.
4. Riavviare il chiosco.
5. Se il problema persiste, 

contattare il servizio di 
assistenza KODAK.

tema e lo 
ner non 
nicano 
ro.”

anner 
segue la 

sione.

Lo scanner 
non esegue la 
scansione o 
l'alimentazione 
delle foto

Verificare c
● Il cavo

fissato
scanne

● La spia
scanne

● La foto
i rulli d

● Non ve
a scan
20 sta

● La pre
difetto
elettric

Nessuna 
immagine 
visualizzata

Verificare c
a scansion

Problema 
o messaggio 
di errore

Possibile s
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Rimo
dell'in
nto d
scan

Prob
o me
di er

ficare che:
 spia di alimentazione 
llo scanner sia accesa 
rde).
rificare che il cavo USB 
llo scanner sia collegato 
ldamente allo scanner 
lla console.
rificare che l'opzione 
ttiva input da Rapid Print 
anner” sia attivata in 
plicazioni nella 
hermata Modalità utente.
rificare che l'opzione 
apid Print Scanner” sia 
ivata nella schermata 
spositivo di input.
ga eseguita l'utilità 
fiche funzionalità 
licazioni.
ficare che il software di 
tazione per Rapid Print 
nner sia installato.
l problema persiste, 
tattare il servizio di 
stenza KODAK.

oluzione
Uso di KODA
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zione 
ceppame

allo 
ner

1. Premere il rilascio del 
coperchio per aprire il 
coperchio dello scanner.

2. Rimuovere le foto all'interno 
dello scanner.

3. Chiudere il coperchio.
4. Se la foto originale è piatta 

e non rovinata, eseguire 
nuovamente la scansione. Se 
la foto originale non è piatta 
o è danneggiata, eseguire la 
scansione con uno scanner 
piatto.

lema 
ssaggio 
rore

Possibile soluzione

Le applicazioni 
dello scanner 
foto non 
appaiono sullo 
schermo

1.  Veri
● La

de
(ve

● Ve
de
sa
e a

● Ve
“A
Sc
Ap
sc

● Ve
“R
att
Di

2.  Ven
Veri
app

3.  Veri
abili
Sca

4.  Se i
con
assi

Problema 
o messaggio 
di errore

Possibile s
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 e viene creato in base 

o tra il negozio e Kodak.
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4 Uso del masterizzatore/
dispenser DVD/CD di 
KODAK Picture Kiosk G4

masterizzatore/dispenser DVD/CD di KODAK 
cture Maker G4 consente di gestire fino a 50 CD 
r la scrittura di KODAK Picture CD in KODAK 
cture Kiosk.
ima di utilizzare il masterizzatore/dispenser 
VD/CD, assicurarsi di aver:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Collegato il masterizzatore/dispenser 

DVD/CD al chiosco. Vedere le “Istruzioni per 
l'installazione del masterizzatore/dispenser 
DVD/CD di KODAK Picture Kiosk G4”.

● Impostare la funzione Masterizzatore/
dispenser DVD/CD. Vedere “Impostazione 
della funzione Salva su CD” a pagina 5-5.

● Acceso il masterizzatore/dispenser 
DVD/CD. Vedere “Accensione del 
masterizzatore/ dispenser DVD/CD” a 
pagina 14-3.

● Caricare KODAK Picture CD vuoti nel 
masterizzatore/dispenser DVD/CD. Vedere 
“Caricamento dei KODAK Picture CD” a 
pagina 14-3.

Impostazione dell'
per Picture CD
IMPORTANTE: L'ID rivend

è l'ID univ
rivenditore
all'accord

1. Dalla scherma
toccare Config
sistema.

2. Toccare Impo
negozio.



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

ra sullo schermo per 
sto fornito da Kodak al 
nato. Toccare 

campo K-Number 
obbligatorio. 
necessario inserire il 
Number per salvare le 
formazioni immesse 
gli altri campi.

.

Uso del masterizzatore/ dispenser DVD/CD di KO
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3. Toccare il campo ID rivenditore per 
Picture CD.
Accanto al campo selezionato, 
appare una freccia.

NOTA: È necessario toccare la freccia 
verso il basso per scorrere fino al 
campo corretto.

4. Toccare l'icona Tastiera.

5. Usare la tastie
aggiungere te
campo selezio
Completato.

IMPORTANTE: Il 
è 
È 
K-
in
ne

6. Toccare Salva



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

Acc
disp

1.

2.

 il coperchio.

DAK Picture CD
sizione KODAK Picture 
presentante Kodak per 
e.

 coperchio.

A159_2537AC

Coperchio

Blocco
Uso del masterizzatore/ dispenser DVD/CD di KO
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ensione del masterizzatore/
enser DVD/CD
Sbloccare e aprire il coperchio.

Impostare l'interruttore di accensione 
su On ( | ).

3. Chiudere e bloccare

Caricamento dei KO
Verificare di avere a dispo
CD vuoti. Contattare il rap
informazioni sull'ordinazion

1. Sbloccare e aprire il

A159_2537AC

Coperchio

Blocco

Interruttore di accensione



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

2.  Picture CD vuoti con il 
volto verso l'alto.

aricare fino a 50 CD. 
 i CD al di sopra delle 

 il coperchio.
Uso del masterizzatore/ dispenser DVD/CD di KO
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Caricare un solo KODAK Picture CD vuoto 
con il lato con l'etichetta rivolto verso l'alto. 
Verificare che il CD poggi sui tre dischi di 
colore bianco contenuti nel dispenser.

3. Caricare altri KODAK
lato con l'etichetta ri

NOTA: È possibile c
Non caricare
guide.

4. Chiudere e bloccare

Kodak

Kodak

KodakKodak

Kodak

Kodak

Kodak

ak



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

Riso
Le inf
conse
proce
Se no
rivolg

Riso
in Ve
Se il 
elenc
nelle 

1.

2.

3.

4.
a
b
c
5.
6.

/dispenser DVD/CD 
dicato come NON 
e il chiosco. Toccare:

B del masterizzatore/
a un'altra porta USB. 
e USB disponibili, 
 un altro dispositivo 

o.
/dispenser DVD/CD 
ato come NON 

si al servizio di 
Uso del masterizzatore/ dispenser DVD/CD di KO
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luzione dei problemi
ormazioni contenute in questa sezione 
ntono di identificare i problemi e le 
dure consigliate per la loro risoluzione. 
n si è in grado di risolvere il problema, 
ersi al servizio di assistenza KODAK.

luzione di un errore NON TROVATO 
rifiche funzionalità dispositivo

masterizzatore/dispenser DVD/CD non è in 
o o viene indicato come NON TROVATO 
verifiche della funzionalità del dispositivo:
 Verificare che il cavo di alimentazione del 
masterizzatore/dispenser DVD/CD sia 
collegato saldamente.
 Controllare che il masterizzatore/dispenser 
DVD/CD sia acceso.
 Verificare che il cavo USB del 
masterizzatore/dispenser DVD/CD sia 
collegato saldamente.
 Spegnere il chiosco. Toccare:

. Impostazione

. Spegni sistema

. Continua
 Spegnere il chiosco.
 Accendere il chiosco.

7.  Se il masterizzatore
continua a essere in
TROVATO, spegner

a. Impostazione
b. Spegni sistema
c. Continua
8.  Collegare il cavo US

dispenser DVD/CD 
Se non vi sono port
utilizzare le porte di
USB.

9.  Accendere il chiosc
10.  Se il masterizzatore

viene di nuovo indic
TROVATO, rivolger
assistenza KODAK.



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

Riso
Prob
Mess
“Nes
prese
cass
mast
nser 
Prem
riprov

“Il CD
cass
mast
nser 
è un 
CD. P
riprov

“Il CD
cass
mast
nser 
conti
foto o
KOD
Prem
riprov

ontrollare che i CD siano 
uliti e privi di polvere.
occare OK.
l chiosco tenta la lettura di 
n altro CD.
ontrollare che i CD siano 
uliti e privi di polvere.
occare OK.
l chiosco tenta la scrittura 
i un altro CD.

ontrollare che i CD siano 
uliti e privi di polvere.
occare OK.
l chiosco tenta la scrittura 
i un altro CD.

ibile soluzione
Uso del masterizzatore/ dispenser DVD/CD di KO
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luzione dei messaggi di errore
lema/
aggio

Possibile soluzione

sun CD 
nte nel 

etto del 
erizzatore/dispe
DVD/CD. 
ere OK per 
are.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.
 presente nel 

etto del 
erizzatore/dispe
DVD/CD non 
KODAK Picture 
remere OK per 
are.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.
 presente nel 

etto del 
erizzatore/dispe
DVD/CD 
ene già delle 
ppure non è un 

AK Picture CD. 
ere OK per 
are.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.

“Impossibile leggere 
il CD. Il CD potrebbe 
essere sporco 
o inutilizzabile. 
Premere OK per 
riprovare.”

● C
p

● T
● I

u
“Impossibile salvare 
le immagini sul CD. 
Il CD potrebbe 
essere sporco 
o inutilizzabile. 
Premere OK per 
riprovare.”

● C
p

● T
● I

d

“Impossibile 
chiudere la sessione 
sul CD. Il CD 
potrebbe essere 
sporco o 
inutilizzabile. 
Premere OK per 
riprovare.”

● C
p

● T
● I

d

Problema/
Messaggio

Poss



DAK Picture Kiosk G4

Somm Esci

“Erro
prepa
salva
sul C
per r

“Si è
probl
confi
mast
DVD
OK p

“Si è
probl
prepa
Prem
riprov

Prob
Mess

ontrollare che nel 
asterizzatore/dispenser 
D siano stati caricati 
ODAK Picture CD.
occare OK.
l chiosco tenta la scrittura 
i un altro CD.

ontrollare che nel 
asterizzatore/dispenser 
D siano stati caricati 
ODAK Picture CD.
occare OK.
l chiosco tenta la scrittura 
i un altro CD.

ibile soluzione
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re durante la 
razione del 
taggio delle foto 
D. Premere OK 
iprovare.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.
 verificato un 
ema durante la 
gurazione del 
erizzatore 
/CD. Premere 
er riprovare.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.
 verificato un 
ema durante la 
razione del CD. 
ere OK per 
are.”

● Controllare che nel 
masterizzatore/dispenser 
CD siano stati caricati 
KODAK Picture CD.

● Toccare OK.
● Il chiosco tenta la scrittura 

di un altro CD.

lema/
aggio

Possibile soluzione

“Verifica dei file sul 
CD non riuscita. Non 
tutti i file potrebbero 
essere stati salvati 
sul CD o la 
dimensione dei file 
potrebbe essere 
errata. Premere OK 
per riprovare.”

● C
m
C
K

● T
● I

d

“Impossibile creare 
un KODAK Picture 
CD. Premere OK per 
riprovare.”

● C
m
C
K

● T
● I

d

Problema/
Messaggio

Poss
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Dopo
corre
desc
visua
mess
segu
“Erro
creaz
KOD
Rivol
assis
nego

Il 
mast
nser 
disat
a qua
risolt
e non
eseg
di ve
funzi
dispo

Prem
utilizz
mast
intern

Prob
Mess

care OK.
lizzare il masterizzatore 
 della console per 
pletare l'ordine.

olgersi al servizio di 
istenza KODAK.

care OK.
lizzare il masterizzatore 
 della console per 
pletare l'ordine.

olgersi al servizio di 
istenza KODAK.

ibile soluzione
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 vari tentativi di 
ggere gli errori 
ritti, viene 
lizzato il 
aggio 
ente:
re durante la 
ione di un 

AK Picture CD. 
gersi ad un 
tente del 
zio.

erizzatore/dispe
DVD/CD resterà 
tivato fino 
ndo non viene 

o il problema 
 vengono 

uiti i controlli 
rifica della 
onalità del 
sitivo.

ere OK per 
are il 

erizzatore CD 
o.”

a. Toccare OK per chiudere il 
messaggio di errore.

b. Utilizzare il masterizzatore 
CD della console per 
completare l'ordine.

c. Eseguire Verifiche 
funzionalità dispositivo.

d. Verificare che siano stati 
caricati KODAK Picture CD.

e. Verificare che i cavi di 
alimentazione e USB siano 
collegati.

f. Controllare che 
l'alimentazione sia collegata.

g. Rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.

lema/
aggio

Possibile soluzione

“Si è verificato un 
problema nel 
masterizzatore/dispe
nser DVD/CD 
durante il 
caricamento del CD. 
Premere OK per 
utilizzare il 
masterizzatore CD 
interno.”

a. Toc
b. Uti

CD
com

c. Riv
ass

“Si è verificato un 
problema nel 
masterizzatore/dispe
nser DVD/CD 
durante lo 
scaricamento di un 
CD. Premere OK per 
utilizzare il 
masterizzatore CD 
interno.”

a. Toc
b. Uti

CD
com

c. Riv
ass

Problema/
Messaggio

Poss
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Ness

“Se i
nell’u
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dispe
conti
insuf
Ricar
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nser 
KOD
Prem
conti

Prob
Mess
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un messaggio. Se non viene visualizzato alcun 
messaggio e la scrittura del CD 
non viene completata entro 
10 minuti, fare quanto segue.
a. Riavviare il chiosco.
b. Inviare nuovamente il 

processo.
c. Rivolgersi al servizio di 

assistenza KODAK.

l CD è inserito 
nità, restituirlo 
addetto del 
zio. Premere 
er continuare.”

a. Controllare che i CD siano 
puliti e privi di polvere.

b. Toccare OK.
c. Il chiosco tenta la scrittura di 

un altro CD.
 è stato creato, 

 masterizzatore/
nser DVD/CD 
ene un numero 
ficiente di dischi. 
icare il 
erizzatore/dispe
DVD/CD con 
AK Picture CD. 
ere OK per 
nuare.”

Caricare KODAK Picture CD 
vuoti nel masterizzatore/
dispenser DVD/CD. Vedere 
“Caricamento dei KODAK 
Picture CD” a pagina 14-3.

lema/
aggio

Possibile soluzione



So Esci

1

Q
st
KO

Pr
av

 componenti 

2

4

6

3

5

assoio di stampa non in figura)
mmario Indietro Avanti Indice 15-1

5 Uso della stampante 
KODAK Photo Printer 
6800/6850

uesto capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ampante KODAK Photo Printer 6800/6850 con 

DAK Picture Kiosk.

ATTENZIONE:
La stampante pesa 25,4 kg (56 libbre) e il 
peso è concentrato maggiormente nella 
parte anteriore. Prestare particolare 
attenzione quando si solleva o si sposta la 
stampante.

ima di utilizzare la stampante, accertarsi di 
er:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Caricato la carta e il nastro (vedere 

pagina 15-9 e pagina 15-11).
● Calibrato la stampante (vedere 

pagina 15-14).
● Configurato le impostazioni di stampa 

termica (vedere pagina 2-32).

Identificazione dei
della stampante
Vista anteriore

1

1. Aperture filtro
2. Rilascio coperchio
3. Coperchio
4. Pannello operatore
5. Slot di uscita di stampa (v
6. Vassoio ritagli



hoto Printer 6800/6850
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Vista astro installato

a

2

1

Uso della stampante KODAK P
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 posteriore Vista dell'interno con il n

3

2

1

6

5
4

1. Porta USB
2. Sportello carta
3. Targhetta dei dati (la posizione può 

variare)
4. Numero di serie (la posizione può 

variare)
5. Connettore alimentazione
6. Interruttore di alimentazione

1. Testina di stampa termic
2. Piastra di estrazione
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Vista

1
2
3
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 dell'interno senza nastro Pannello operatore

. Rullo di pulizia, vista posteriore

. Rullo di esposizione

. Rullo di pulizia, vista anteriore

3

2

1
����� 
����
���������������


����

�����

�����
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Inst
Il vas
prodo

A
A
l
o

Inser
come

IMPO

ssetto di uscita
 stampa è quella di 
rmine del processo di 

a allo slot di uscita delle 
la figura.

pe

Cassetto di uscita
Uso della stampante KODAK P
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allazione del cassetto dei ritagli
soio ritagli raccoglie i ritagli di carta che sono 
tti quando la stampante taglia le stampe.

TTENZIONE:
ll'interno della stampante vi sono delle 

ame affilate. Non introdurre le mani o altri 
ggetti.

ire il cassetto dei ritagli nella stampante, 
 illustrato.

RTANTE: Per evitare di esporre le stampe alla 
polvere e che la stampante si 
inceppi, svuotare il vassoio ritagli 
ogni volta che si sostituisce la carta.

Installazione del ca
La funzione del vassoio di
raccogliere le stampe al te
stampa.
Fissare il vassoio di stamp
stampe come illustrato nel

A161_3001AC
Slot di uscita stam
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Uso
Ques

●

●

●

●

●

●

●

●

●

mento della 

e di accensione 

 la spia di alimentazione 
e Ready si illuminano e 
ssaggio Ready.
pante, spostare 
sione su OFF (O).
Uso della stampante KODAK P
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 della stampante
to capitolo contiene informazioni su:
accensione e spegnimento della stampante
utilizzo del pannello operatore
attivazione e disattivazione della stampante
caricamento della carta
caricamento del nastro
verifica della configurazione della stampante
stampa di una pagina di prova
calibrazione della stampante
utilizzo della regolazione colori della 
stampante

Accensione e spegni
stampante

1. Spostare l'interruttor
su ON ( | ).

Sul pannello operatore,
arancione e quella verd
viene visualizzato il me
2. Per spegnere la stam

l'interruttore di accen

OFF

ON



hoto Printer 6800/6850

Somm Esci

Pann

Spie 

eratore

Spia

Kod

Uso
Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per selezionare 
la modalità di 
impostazione. Premere 
più volte Menu per 
scorrere l'elenco delle 
impostazioni della 
stampante.

Per iniziare un'attività 
o accettare una 
modifica.

Per far avanzare la 
carta.

Per riavvolgere la carta 
o uscire dalla modalità 
di impostazione.
Uso della stampante KODAK P
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ello operatore

del pannello operatore

Pulsanti del pannello op

Colore Stato stampante
Alimentazi-
one

Aran-
cione

La stampante 
è accesa.

Ready Verde La stampante 
è pronta per 
stampare.

Errore Rosso Si è verificato un 
errore. Controllare il 
tipo di messaggio sul 
pannello operatore, 
quindi vedere 
pagina 15-25.

Menu Advance
Paper

Enter Paper
Rewind/Clear

Error

Ready

Power

Photo Printer 6800ak

Pulsante
Più

Meno

Menu

Invio

Paper 
Advance

Paper 
Rewind/Clear
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Attiv
stam
IMPO

La sta
iniziar
impos
sia at

nte è attivata, viene 
 pulsante Disattiva 
occare Disattiva 
r disattivare la 

nte è disattivata, 
zato il pulsante Attiva 
occare Attiva 
r attivare la 

e per tornare alla 
 di selezione della 
. Se si dispone di 
mpante 6800/6850, 
assaggi 3-6.
 per tornare alla 
 Impostazione.
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azione e disattivazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

mpante deve essere attivata prima di poter 
e a stampare. La stampante è attivata per 
tazione predefinita. Verificare che la stampante 

tivata prima di caricare la carta e il nastro.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante 
KODAK Photo Printer 
6800/6850/605.

3. Selezionare una stampante.
Se le stampanti sono due, è 
necessario selezionare quella che 
si desidera attivare o disattivare.

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 1

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 2

4. Se la stampa
visualizzato il
stampante. T
stampante pe
stampante.

5. Se la stampa
viene visualiz
stampante. T
stampante pe
stampante.

 6. Toccare:

● Precedent
schermata
stampante
un'altra sta
ripetere i p

● Ricomincia
schermata
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Pho
KODA
e il na
Printe
sono 
Visita
per in
Il rullo
aggiu
suppl
e per

onservare la carta 

alità ottimale, 
con cura la carta 

e impronte, afferrare il 
à delle bobine; non 
el nastro. Tenere i fogli 
 toccare il lato lucido 

 il nastro al riparo dalla 

 il nastro in ambienti la 
ari o inferiore ai 30 °C 
tiva del 60% o inferiore.

KOD
Colo
stris
Som
Cap

Larg
carta
Lun
sezi
nast
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to Print Kit
K Photo Print Kit 6800/6R contiene la carta 
stro corretti per la stampante KODAK Photo 
r 6800/6850. I kit per stampa fotografica 
in vendita separatamente.
re il sito www.kodak.com/go/printerupdates 
formazioni sull'ordinazione dei supporti.
 di carta contiene una piccola quantità 
ntiva di carta per consentire l'alimentazione 
ementare durante il caricamento della carta 
 ridurre al minimo eventuali segni a fine rullo.

Come maneggiare e c
e il nastro
Per ottenere stampe di qu
maneggiare e conservare 
e i nastri.

● Per evitare di lasciar
nastro dalle estremit
toccare il materiale d
per le estremità; non
della carta.

● Conservare la carta e
luce solare diretta.

● Conservare la carta e
cui temperatura sia p
(86 °F) e l'umidità rela

AK Photo Print Kit 6800/6R
re della 
cia

Bianco

mario 1 rullo di carta e 1 nastro

acità Carta e nastro per 750 stampe 
formato 10 x 15 cm o
375 stampe formato 10 x 15 cm

hezza 
 e nastro

15,2 cm (6")

ghezza 
one 
ro

20,3 cm (8")

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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1.
2.
a

b

3.

ta nella stampante. 
rde e nera poste 

. Accertarsi che la carta 
te superiore del rullo.

la carta agli indicatori di 
 posti sulla guida.

De

Flan

Etichetta

icatori di allineamento
Uso della stampante KODAK P
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camento della carta
e a portata di mano un KODAK Photo Print 
00/6R. 
re “Photo Print Kit” a pagina 15-8.
Aprire lo sportello della carta.
Per sostituire un rullo di carta usato:

. Premere Paper Rewind sul pannello 
operatore.

. Rimuovere il rullo di carta usata. Rimuovere 
le flange dal rullo e conservarle.
Inserire le flange nel nuovo rullo di carta. 
Allineare i dentini della flangia verde alle 
tacche del rullo.
NOTA: Se le flange non vengono applicate 

correttamente, il rullo di carta non 
potrà essere inserito nella stampante.

4. Inserire il rullo di car
Seguire le frecce ve
sull'etichetta.

5. Rimuovere l'etichetta
si dispieghi sulla par

6. Allineare il bordo del
allineamento a 15 cm

ntini Tacche

gia verde Flangia nera

Ind

Guida della carta
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9.
10.

L
6
p
su
vi

itagli.

buona qualità di 
stampante. Vedere 
tampante” a 

Line

Man
alim
della

Vassoio ritagli
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Inserire la carta sotto il rullo di presa. 

IMPORTANTE: Non fare avanzare la carta 
oltre la linea rossa per 
evitare eventuali 
inceppamenti.

Far avanzare lentamente la carta fino 
alla linea rossa girando la manopola di 
alimentazione della carta.

Chiudere lo sportello della carta.
Premere Paper Advance sul pannello 
operatore.

a stampante fa avanzare la carta, scartando 
 stampe bianche. In questo modo, si evita la 
resenza di impronte o altro tipo di imperfezioni 
lle prime stampe. Sul pannello operatore, 

ene visualizzato il messaggio Ready.

11. Svuotare il vassoio r

12. Per assicurarsi una 
stampa, calibrare la 
“Calibrazione della s
pagina 15-14.

Rullo di presa

a rossa

opola di 
entazione 
 carta



hoto Printer 6800/6850

Somm Esci

Cari
Tener
Kit 68
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L
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n
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2.
a
b

 Vedere “Manutenzione 
agina 15-20.
on codice a barre della 
nto nell'apposito 
serire l'altra estremità 
inamento nel supporto 

igrinata fino a bloccare 
 supporto nelle tacche 
inamento.

Te

AT
SU
M

sta

Bobina di trascinamento

Tacche
Uso della stampante KODAK P

ario Indietro Avanti Indice 15-11

camento del nastro
e a portata di mano un KODAK Photo Print 
00/6R. 
re “Photo Print Kit” a pagina 15-8.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

IMPORTANTE: Le immagini rimangono sul 
nastro dopo la stampa. 
Osservare le consuete 
norme di riservatezza.

Per sostituire un nastro usato: 
. Rimuovere il nastro
. Smaltire il nastro usato nel modo appropriato.

c. Pulire la stampante.
della stampante” a p

3. Inserire l'estremità c
bobina di trasciname
supporto a destra. In
della bobina di trasc
a sinistra.

4. Ruotare la rotellina z
i dentini presenti sul
della bobina di trasc

90˚

stina di 

TENZIONE: 
PERFICIE 

OLTO CALDA

mpa termica

Rotellina zigrinata

Dentini
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6.

i avvolgimento fino 
ul supporto nelle 

 nastro non è teso, 
ono verificarsi 
ppamenti della carta.
llentato, tenderlo 
i trascinamento.
o.
uona qualità di stampa, 
e. Vedere “Calibrazione 
agina 15-14.

razione della 

rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

ata Impostazione, 
ione dispositivi.

ioni stampante 
to Printer 
05.
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Rimuovere l'etichetta.

Inserire la bobina di avvolgimento nel 
supporto a destra. Inserire l'altra estremità 
della bobina di avvolgimento nel supporto 
a sinistra.

7. Regolare la bobina d
a bloccare i dentini s
tacche sulla bobina.

IMPORTANTE: Se il
poss
ince

8. Se il nastro risulta a
ruotando la bobina d

9. Chiudere il coperchi
10. Per assicurarsi una b

calibrare la stampant
della stampante” a p

Verifica della configu
stampante
IMPORTANTE: È necessa

completam
prima di e

 Etichetta

Bobina di avvolgimento

1. Dalla scherm
toccare Gest

2. Toccare Opz
KODAK Pho
6800/6850/6
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ultano soddisfacenti 

ceppamento della carta, 
ina di prova come 
pagina di prova è utile 
a Kodak per assistenza.
rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

 

ata Impostazione, 
one dispositivi.

oni stampante KODAK 
 6800/6850/605.

na stampante.
 di due stampanti, 
 stampante da cui 
agina di prova.
 KODAK Photo Printer 
 – 1
 KODAK Photo Printer 
 – 2
Uso della stampante KODAK P
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Stampa di una pagina
Per verificare il corretto fun
stampante, è possibile stam
prova. Se le stampe non ris
dopo l'eliminazione di un in
è possibile utilizzare la pag
strumento diagnostico. La 
anche quando ci si rivolge 
IMPORTANTE: È necessa

completam
prima di e

3. Selezionare una stampante.
Se si dispone di due stampanti, 
selezionare la stampante da cui 
stampare la pagina di prova.

● Stampante KODAK Photo 
Printer 6800/6850 – 1

● Stampante KODAK Photo 
Printer 6800/6850 – 2

4. Toccare Esegui stampa di prova.
NOTA: La stampa richiede alcuni 

minuti.

5. Se la pagina di prova viene 
stampata sull'altra stampante:

● Toccare Precedente.
● Toccare Cambia stampanti.

6. Ripetere i passaggi 3-5 per 
verificare la configurazione della 
stampante.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherm
toccare Gesti

2. Toccare Opzi
Photo Printer

3. Selezionare u
Se si dispone
selezionare la
stampare la p
● Stampante

6800/6850
● Stampante

6800/6850
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i immagine ottimale, 
tampante:
 il nastro o la carta.

il software;

cessario attendere 
pletamento di tutti 

cessi prima di 
uire questa attività.

anner per foto

e si usa uno scanner 
o.

 collegato uno scanner 
razione senza uno 
 pagina 15-16.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
6800/6850/605.
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Calibrazione della sta
Per ottenere una qualità d
si consiglia di calibrare la s

● quando si sostituisce
● dopo aver installato 

IMPORTANTE: È ne
il com
i pro
eseg

Calibrazione con uno sc

Seguire queste istruzioni s
per foto collegato al chiosc

NOTA: Se al chiosco non è
foto, vedere “Calib
scanner per foto” a

4. Toccare Esegui stampa di prova.
NOTA: La stampa richiede alcuni 

minuti.

5. Toccare:

● Precedente per tornare alla 
schermata di selezione della 
stampante. Se si dispone di 
un'altra stampante 6800/6850, 
ripetere i passaggi 3-5.

● Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
Photo Printer 
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 per tornare alla 
Impostazione.
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NOTA: Se si utilizzano stampanti 
multiple, calibrare ogni stampante 
separatamente. Per ottenere 
risultati ottimali, eseguire la 
calibrazione di tutte le stampanti.

3. Selezionare una stampante da 
calibrare.
Se si dispone di due stampanti, 
selezionare la stampante da calibrare.
● Stampante KODAK Photo Printer 

6800/6850 – 1
● Stampante KODAK Photo Printer 

6800/6850 – 2

4. Toccare Calibra stampante.
Viene stampato un campione di 
calibrazione.

5. Posizionare il campione di 
calibrazione sullo scanner per 
foto come mostrato sullo schermo. 
Far corrispondere la freccia del 
campione di calibrazione con la 
freccia sullo scanner piano.

6. Toccare Calibra.
Al termine della calibrazione, 
viene visualizzato il messaggio:
“Calibrazione completata”.

7. Toccare OK.
 8. Toccare:

● Precedente
schermata 
stampante.
un'altra sta
ripetere i pa

● Ricomincia
schermata 
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Calib
Segu
sistem

NOTA

a stampante.
pa un campione 
. Il campione di 
ntiene 49 quadrati. 
ato è identificato da 
izionato nell'angolo 
tro.

ampione di 
lla stampante.
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razione senza uno scanner per foto
ire le presenti istruzioni se non si usa un 
a collegato a uno scanner foto.

: Se lo scanner foto è collegato al chiosco, 
vedere “Calibrazione con uno scanner per 
foto” a pagina 15-14.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

NOTA: Se si utilizzano stampanti 
multiple, calibrare ogni stampante 
separatamente. Per ottenere 
risultati ottimali, eseguire la 
calibrazione di tutte le stampanti.

3. Selezionare una stampante da calibrare.
Se si dispone di due stampanti, 
selezionare la stampante da calibrare.

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 1

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 2

4. Toccare Calibr
Il chiosco stam
di calibrazione
calibrazione co
Ciascun quadr
un numero pos
superiore sinis

5. Rimuovere il c
calibrazione da
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Se si dispone di 
pante 6800/6850, 

ssaggi 3-9.
per tornare alla 
mpostazione.
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6. Osservare il campione di calibrazione. 
Selezionare il quadrato che appare con 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
(ovvero, che è composto dalla minor 
combinazione di colori). Generalmente, 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
è situata al centro del campione di 
calibrazione (numero 225).

7. Usare il tastierino sullo schermo per 
inserire il numero del quadrato con la 
migliore risoluzione di grigio neutro 
e toccare OK.

Al termine della calibrazione, viene 
visualizzato il seguente messaggio:
“Calibrazione completata”.

8. Toccare OK.

 9. Toccare:

● Precedente
schermata d
stampante. 
un'altra stam
ripetere i pa

● Ricomincia 
schermata I
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Ripr
stam
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ndo viene richiesto.
ato un messaggio 
nte:
ompletata. Toccare 
are”. 

 per tornare alla 
i selezione della 

Se si dispone di 
pante 6800/6850, 

ssaggi 3-7.
per tornare alla 
mpostazione.
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istino della calibrazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

3. Selezionare una stampante da 
calibrare.
Se si dispone di due stampanti, 
selezionare la stampante da 
calibrare.

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 1

● Stampante KODAK Photo Printer 
6800/6850 – 2

4. Toccare Ripristina calibrazione su 
impostazioni predefinite.

5. Toccare Sì qua
Viene visualizz
simile al segue
“Calibrazione c
OK per continu

6. Toccare OK.
 7. Toccare:

● Precedente
schermata d
stampante. 
un'altra stam
ripetere i pa

● Ricomincia 
schermata I
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Reg
Il chio
e il co
NOTA

IMPO

zione colori della 

ce Luminosità per 
uminosità di tutte le 
ri.

ce Contrasto per 
ontrasto di tutte le 
ri.

ce Rosso, Verde e Blu 
 la quantità globale di 
lore in tutte le stampe 

.

 per tornare alla 
i selezione della 

Se si dispone di 
pante 6800/6850, 

ssaggi 3-9.
per tornare alla 
mpostazione.
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olazione dei colori della stampante
sco consente di regolare il colore, la luminosità 
ntrasto degli output di stampa.
: Queste regolazioni non vengono visualizzate 

sullo schermo, ma solo sull'immagine 
stampata.

RTANTE: È necessario attendere il 
completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

3. Selezionare una stampante:
● Stampante KODAK Photo Printer 

6800/6850 – 1
● Stampante KODAK Photo Printer 

6800/6850 – 2
IMPORTANTE: Questa 

impostazione 
riguarda entrambe 
le stampanti, 
indipendentemente 
da quella 
selezionata.

4. Toccare Regola
stampante.

5. Toccare le frec
modificare la l
stampe a colo

6. Toccare le frec
modificare il c
stampe a colo

7. Toccare le frec
per modificare
ogni singolo co
a colori.

 8. Toccare Salva

 9. Toccare:

● Precedente
schermata d
stampante. 
un'altra stam
ripetere i pa

● Ricomincia 
schermata I
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pulizi

Esec
Duran
accum
e l'am
regol
della 
Prima

1.

2.

teriali abrasivi 
per pulire i componenti 

ere corpi estranei o di 
rno della stampante. 
nere potrebbero dare 
osse elettriche. Se 
vvertitamente corpi 

nte, spegnere 
arecchio, staccare il 
 e contattare il Servizio 

fiammabile. Può 
li occhi e secchezza 
prolungato o ripetuto 
are screpolature 
 mani con acqua 
 alle procedure di 
 di utilizzo di salviette 
 ulteriori informazioni, 
to MSDS (Material 
isitare il sito 

itario, ambientale e in 
Stati Uniti, rivolgersi al 
lienti di paesi diversi 
volgersi al proprio 
o clienti Kodak.

Kit d
Num
Som
Uso della stampante KODAK P
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utenzione della stampante
i pulizia
 manutenzione ordinaria, usare il kit di 

a per stampante termica KODAK. Un kit di 
a è in dotazione con la stampante.

uzione della manutenzione ordinaria
te l'uso regolare della stampante si 
ulano polvere e detriti. Se la stampante 

biente circostante non vengono puliti 
armente, si possono verificare una riduzione 
qualità di stampa e altri problemi.
 di iniziare le procedure di pulizia:
Se la carta e il nastro sono caricati, 
rimuoverli. Vedere “Caricamento della 
carta” a pagina 15-9 e “Caricamento del 
nastro” a pagina 15-11.
Spegnere e scollegare la stampante.

ATTENZIONE:
Non utilizzare mai ma
o sostanze caustiche 
della stampante. 

Evitare di lasciare cad
versare liquidi all'inte
Incidenti di questo ge
origine a incendi o sc
dovessero entrare ina
estranei nella stampa
immediatamente l'app
cavo di alimentazione
di assistenza.

L'alcol è un liquido in
causare irritazione ag
della pelle. Il contatto 
con la pelle può caus
o irritazioni. Lavarsi le
e sapone attenendosi
manutenzione in caso
imbevute di alcol. Per
consultare il documen
Safety Data Sheet) o v
http://msds.kodak.com

Per questioni di ordine san
materia di sicurezza negli 
numero 585-722-5151. I c
dagli Stati Uniti possono ri
rappresentante del servizi

i pulizia della stampante termica KODAK
ero di catalogo 172-1117

mario 10 salviette di alcol 
confezionate 
separatamente
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2.

A
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t
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N

minuti che la testina di 
ffreddi.

possono danneggiare 
 testina di stampa 

rosamente di toccarla 
 dita.

bevute di alcol e prive 
 la piastra di 

di vetro e la barra di 
 di seguito:
ione decisa e uniforme.
 lunghezza dell'area, 
 direzione.
re la salvietta per tre 
a parte pulita della 
ssaggio.

90˚
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ia della superficie esterna
arantire le massime prestazioni e un'alta 
à di resa, assicurarsi di mantenere 
iente operativo pulito. Pulire la superficie 
na della stampante e vassoio di stampa una 
alla settimana.
Controllare che la stampante sia spenta.
Aspirare la polvere dalle aperture del filtro.
Per la superficie esterna della stampante, 
il vano carta e il vassoio di stampa, usare 
un panno inumidito e privo di lanugine.
Continuare con la sezione “Pulizia della 
testina di stampa termica” a pagina 15-21.

ia della testina di stampa termica
Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

3. Attendere circa due 
stampa termica si ra

ATTENZIONE:
Le impronte digitali 
la parte in vetro della
termica. Evitare rigo
a mani nude o con le

4. Utilizzare salviette im
di lanugine per pulire
estrazione, la barra 
guida come indicato

a. Applicare una press
b. Strofinare su tutta la

sempre nella stessa
c. Assicurarsi di passa

volte, utilizzando un
salvietta per ogni pa

Testina di 

ATTENZIONE: 
SUPERFICIE 
MOLTO CALDA

stampa termica
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. Ripetere, se necessario, l'operazione, fino 
a quando sulla salvietta non compaia più 
alcuna traccia di sporco.

Continuare con la sezione “Pulizia del 
sensore del dispositivo di rilevamento 
nastro” a pagina 15-22.

Pulizia del sensore d
rilevamento nastro

1. Controllare che la st
2. Utilizzare una salvie

e priva di lanugine p
dispositivo di rilevam

3. Continuare con la se
di esposizione".

Piastra di 

Barra di vetro

Barra di guida

estrazione

Sensore 
del rilevatore 
del nastro
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Puliz
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1.

 pulizia posteriore 
nera posta al centro del 

tta imbevuta di alcol 
er pulire la parte in 
ulizia.

 rullo nella stampante. 
la nera fino a quando 
ne.

el rullo vi sono delle 
rodurre le mani o altri 

R Rullo di pulizia 
posteriore
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ia del rullo di esposizione
Controllare che la stampante sia spenta.
Utilizzare una salvietta imbevuta di alcol 
e priva di lanugine per pulire il rullo di 
esposizione. Detergere solo in una 
direzione, ruotando il rullo per pulirne tutta 
la superficie.

Continuare con la sezione “Pulizia dei rulli di 
pulizia” a pagina 15-23.

ia dei rulli di pulizia
RTANTE: La stampante contiene due rulli di 

pulizia non interscambiabili. Pulirli 
separatamente per evitare di 
rimontarli in una posizione errata.

Controllare che la stampante sia spenta.

2. Rimuovere il rullo di
tirando la manopola 
rullo.

3. Utilizzare una salvie
e priva di lanugine p
gomma del rullo di p

4. Installare di nuovo il
Premere la manopo
non scatta in posizio

ATTENZIONE:
Nell'area anteriore d
lame affilate. Non int
oggetti.

ullo di esposizione
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ampante sia spenta.
lla carta.

tta imbevuta di alcol 
er pulire il rullo di presa. 
a direzione, ruotando il 
 la superficie.

limentazione 
pante.
dere pagina 15-9) 
 pagina 15-11).

Rullo di presa
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Ripetere i passaggi 2-4 per pulire 
e installare di nuovo il rullo di pulizia 
anteriore.

Continuare con la sezione “Pulizia del rullo 
di presa” a pagina 15-24.

Pulizia del rullo di pre
1. Controllare che la st
2. Aprire lo sportello de
3. Utilizzare una salvie

e priva di lanugine p
Detergere solo in un
rullo per pulirne tutta

4. Collegare il cavo di a
e accendere la stam

5. Caricare la carta (ve
e il nastro (vedere e

Rullo di pulizia 
anteriore
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Riso
Le inf
conse
consig
di riso
assist

aggi di errore della 

te per risolvere 
ello operatore.

Soluzione

la 
 

to.

Caricare la 
carta (vedere 
pagina 15-9).

urito 
 stato 

Caricare il 
nastro (vedere 
pagina 15-11).

no 
Assicurarsi che la 
carta e il nastro 
abbiano la stessa 
larghezza. 
Caricare la carta e 
il nastro corretti 
(vedere 
pagina 15-9 
o pagina 15-11).

ella 
nel 
rso.

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta 
(vedere 
pagina 15-29).
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luzione dei problemi
ormazioni contenute in questa sezione 
ntono di identificare i problemi e le procedure 
liate per la loro risoluzione. Se non si è in grado 
lvere il problema, rivolgersi al servizio di 
enza KODAK.

Risoluzione dei mess
stampante
Consultare la tabella seguen
i problemi segnalati sul pann

Messaggio 
LCD

Problema

Carta 
esaurita

Il vassoio del
carta è vuoto
oppure non 
è stato carica

Nastro 
esaurito

Il nastro è esa
oppure non è
caricato.

Carta non 
adatta/
Nastro non 
adatto

La carta e il 
nastro non so
compatibili.

Inceppamen
to carta XX

La carta si 
è inceppata n
stampante o 
proprio perco
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Cope
apert

Error
carta

Error

Mess
LCD

 un 
nico 
te.

Rivolgersi al 
servizio di 
assistenza 
KODAK. Tenere 
a portata di mano:
● il numero del 

codice di 
errore (XX)

● il numero del 
modello della 
stampante

● il numero 
di serie 
(indicato 
sulla piastra 
dei dati della 
stampante).

 un 
rollo 
ella 

 un 
 il 
ico 
te.

 
al 

Soluzione
Uso della stampante KODAK P
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rchio 
o

Il coperchio 
è aperto o non 
è fermato.

Chiudere il 
pannello con una 
pressione in zona 
centrale fino 
a quando scatta in 
posizione.

e guida Il formato della 
carta e quello delle 
relative guide non 
corrispondono.

Caricare la carta 
corretta (vedere 
pagina 15-9).

e dati Si è verificato 
un problema di 
comunicazione tra 
la stampante e il 
processore.

● Controllare il 
processore.

● Verificare che 
il cavo USB 
sia collegato.

● Spegnere 
e riaccendere 
il chiosco.

aggio Problema Soluzione

Errore 
mecc. XX

Si è verificato
errore mecca
nella stampan

Errore 
controllo XX

Si è verificato
errore di cont
del sistema n
stampante.

Errore sens. 
term. XX

Si è verificato
problema con
sensore term
della stampan

Errore 
sensore XX

Si è verificato
un problema 
sensore.

Messaggio 
LCD

Problema
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lemi relativi alla Prob
Mess
Pur a
caric
stam
di na
viene
un m
segn
manc
rileva
nastr
forma
non c

Pur a
caric
stam
di ca
viene
un m
segn
nece
caric
nuov
carta
prese
forma
non c

ssibile soluzione

1. Pulire la superficie 
esterna (vedere 
pagina 15-21).

2. Pulire i rulli di 
pulizia (vedere 
pagina 15-23).

3. Pulire il rullo di 
presa (vedere 
pagina 15-24).

lire la testina di 
mpa termica 
dere pagina 15-21).

lire il rullo di esposizione 
dere pagina 15-23).
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Risoluzione dei prob
qualità di stampa

lema/
aggio

Problema Soluzione

vendo 
ato nella 
pante il tipo 
stro adatto, 
 visualizzato 

essaggio che 
ala la 
ata 
zione del 
o o un 
to del nastro 
orretto.

Il nastro non 
viene rilevato 
correttamente.

1. Spegnere il 
chiosco.

2. Pulire 
i sensori.

3. Accendere il 
chiosco.

4. Se il 
problema 
persiste, 
rivolgersi al 
servizio di 
assistenza 
KODAK.vendo 

ato nella 
pante il tipo 
rta adatto, 
 visualizzato 

essaggio che 
ala la 
ssità di 
are 
amente la 
 o la 
nza di un 
to di carta 
orretto.

La carta non 
viene rilevata 
correttamente.

Problema/
Messaggio

Po

Le stampe presentano 
macchie bianche 
o colorate.

Le stampe presentano 
una riga bianca 
verticale.

Pu
sta
(ve

Le stampe presentano 
segni a intervalli 
regolari.

Pu
(ve
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oblemi della 

Le st
una s
color

Le st
prese

Prob
Mess

sibile soluzione
uovere l'inceppamento 
a carta (vedere 
ina 15-29).

ATTENZIONE:
Nell'area anteriore 
del rullo vi sono delle 
lame affilate. Non 
introdurre le mani 
o altri oggetti.

1. Svuotare il vassoio 
ritagli.

2. Spegnere 
e riaccendere 
la stampante.

3. Verificare che non vi 
siano frammenti di 
carta che bloccano 
l'uscita dei ritagli 
o che interferiscono 
con il movimento della 
carta.
Uso della stampante KODAK P
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Risoluzione di altri pr
stampante

ampe presentano 
fumatura di 

e.

1. Correggere le 
impostazioni di 
regolazione dei colori 
della stampante 
(vedere 
pagina 15-19).

2. Ripristinare la 
calibrazione della 
stampante (vedere 
pagina 15-18).

ampe si 
ntano sfocate.

1. Verificare che il 
nastro sia caricato 
correttamente. Se il 
nastro è quasi 
esaurito, caricarne 
uno nuovo (vedere 
pagina 15-11).

2. Pulire il rullo di presa 
(vederepagina 15-24).

lema/
aggio

Possibile soluzione

Problema Pos
Si è verificato un 
inceppamento della 
carta.

Rim
dell
pag

Le stampe non 
vengono tagliate 
completamente.
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ceppamento della 

ne visualizzato il 
della carta:
e.

rmica raggiunge 
vate durante le normali 

lla stampante.

 la stampante. 
licatamente.

Nella
Verif
dispo
visua
mess
TRO

Le ap
stam
appa
sche

Prob
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Come rimuovere un in
carta
Se sul pannello operatore vie
messaggio di inceppamento 

1. Spegnere la stampant
2. Aprire il coperchio.

ATTENZIONE:
La testina di stampa te
temperature molto ele
operazioni di stampa. 
Non toccarla.

3. Rimuovere il nastro da

ATTENZIONE:
Evitare di danneggiare
Rimuovere la carta de

 schermata 
iche funzionalità 
sitivo, viene 
lizzato il 
aggio NON 
VATO.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo di alimentazione 

sia collegato.
● Il cavo USB sia 

collegato alla 
stampante e alla 
console.

plicazioni della 
pante non 
iono sullo 
rmo.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo USB sia 

collegato.
● Non siano presenti 

errori di stampa.
● L'applicazione sia 

abilitata in modalità 
utente.

Eseguire l'applicazione 
Verifiche funzionalità 
applicazioni (vedere 
pagina 30-3).

lema Possibile soluzione
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4.

5.

6.

7.

amento carta continua 
 sul pannello operatore, 
er Rewind.
dere pagina 15-11).
dere pagina 15-9).

gio di inceppamento 
ntinua a essere 
ul pannello operatore 
 carta sta per terminare, 
e il segmento di carta 

oppo corto per essere 
maticamente dalla 
imuovere il rullo di 

ore (vedere “Pulizia dei 
” a pagina 15-23) 
l segmento di carta.
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Sfilare lentamente e delicatamente la carta 
inceppata dalla stampante.

Tagliare le parti danneggiate o stampate 
della carta.

Chiudere il coperchio e accendere la 
stampante.
Premere Paper Rewind sul pannello 
operatore.

Se il messaggio Incepp
ad essere visualizzato
premere di nuovo Pap
8. Caricare il nastro (ve
9. Caricare la carta (ve

NOTA: Se il messag
della carta co
visualizzato s
e il rullo della
è possibile ch
residuo sia tr
espulso auto
stampante. R
pulizia anteri
rulli di pulizia
e rimuovere i
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dell'

A
S
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1.

2.

3.
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istino dopo un'interruzione 
alimentazione

TTENZIONE:
e si verifica un calo di potenza 
ell'alimentazione della stampante, 
uesta si arresta con la testina termica 
osizionata verso il rullo di esposizione. 
e si lascia la testina in questa posizione, 

l rullo potrebbe venire danneggiato.

Aprire immediatamente il coperchio per 
togliere la pressione esercitata sul rullo di 
esposizione. Lasciare il coperchio aperto 
fino al ripristino dell'alimentazione.
Una volta ripristinata l'alimentazione, 
riavviare la stampante e seguire la 
procedura per la “Come rimuovere un 
inceppamento della carta” a pagina 15-29.
Inviare nuovamente il processo di stampa.
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6 Uso della stampante 
KODAK 605 Photo Printer

uesto capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ampante KODAK 605 Photo Printer con KODAK 
cture Kiosk.

ATTENZIONE:
La stampante pesa 18 kg (40 libbre) e il 
peso è concentrato maggiormente nella 
parte anteriore. Prestare particolare 
attenzione quando si solleva o si sposta la 
stampante.

ima di utilizzare la stampante, accertarsi di 
er:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Caricato la carta e il nastro (vedere 

pagina 16-9 e pagina 16-11).
● Calibrato la stampante (vedere 

pagina 16-14).
● Configurato le impostazioni di stampa 

termica (vedere pagina 2-32).
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Etich
Si co
sicure

ATTE
Per e

ATTE
I bord

Ques

ATTE
All'int
Non 

quan
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ette di sicurezza
nsiglia di osservare le avvertenze di 
zza applicate sulla stampante.

P/N 2J5451
1641132182

NZIONE: SUPERFICIE MOLTO CALDA
vitare ustioni, prestare particolare attenzione 

P/N 2J5452
1641132183

NZIONE: OGGETTI TAGLIENTI
i metallici della stampante potrebbero essere taglienti.

P/N 2J5439
1641132233

ta etichetta si trova dietro al vassoio ritagli.

NZIONE: LAME AFFILATE
erno della stampante vi sono delle lame affilate. 
introdurre le mani o altri oggetti.

do si chiude il coperchio.
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Ident
Vista

1

9

8

10

e
e
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ificazione dei componenti della stampante
 anteriore

Vista posteriore

2

4

6

3

5

1. Aperture per l'aria
2. Rilascio coperchio
3. Coperchio
4. Pannello operatore
5. Slot di uscita stampe
6. Vassoio ritagli
7. Cassetto di uscita

7

12

11

8. Porta USB
9. Targhetta dei dati

10. Connettore alimentazion
11. Interruttore di accension
12. Sportello carta
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Vista

1
2
3
4

4

Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-4

 dell'interno Pannello operatore

. Testina di stampa termica

. Barra rimovibile

. Rullo di pulizia

. Rullo di esposizione

1

2

3



DAK 605 Photo Printer

Somm Esci

Inst
Il vas
prodo

A
A
l
o

Inser
come

IMPO

ssetto di uscita
 stampa è quella di 
rmine del processo di 

re la stampante in un 
 di stampa allo slot di 

Cassetto di uscita
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allazione del cassetto dei ritagli
soio ritagli raccoglie i ritagli di carta che sono 
tti quando la stampante taglia le stampe.

TTENZIONE:
ll'interno della stampante vi sono delle 

ame affilate. Non introdurre le mani o altri 
ggetti.

ire il cassetto dei ritagli nella stampante, 
 illustrato.

RTANTE: Per evitare di esporre le stampe alla 
polvere e che la stampante si 
inceppi, svuotare il vassoio ritagli 
ogni volta che si sostituisce la carta.

Installazione del ca
La funzione del vassoio di
raccogliere le stampe al te
stampa.
Se non si desidera installa
mobiletto, fissare il vassoio
uscita delle stampe.

Slot di uscita stampe
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Uso
Ques
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●

●

●

●

●

●

mento della 

 di accensione su ON ( | ).

, la spia arancione 
cende e viene 
io Ready.
pante, spostare 
sione su OFF (O).

o

o

Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-6

 della stampante
to capitolo contiene informazioni su:
accensione e spegnimento della stampante
utilizzo del pannello operatore
caricamento della carta
caricamento del nastro
stampa di una pagina di prova
calibrazione della stampante
utilizzo della regolazione colori della 
stampante

Accensione e spegni
stampante

1. Spostare l'interruttore

Sul pannello operatore
dell'alimentazione si ac
visualizzato il messagg
2. Per spegnere la stam

l'interruttore di accen

Acces

Spent
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Pann

Spie 

eratore

Spia

Uso
Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per selezionare 
la modalità di 
impostazione. Premere 
più volte Menu per 
scorrere l'elenco delle 
impostazioni della 
stampante.

Per iniziare un'attività 
o accettare una 
modifica.

Per far avanzare la 
carta.

Per riavvolgere la carta 
o uscire dalla modalità 
di impostazione.
Uso della stampante KO
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ello operatore

del pannello operatore

Pulsanti del pannello op

Colore Stato stampante
Ali-
men-
tazione

Aran-
cione

La stampante 
è accesa.

Ready Verde La stampante 
è pronta per 
stampare.

Errore Rosso Si è verificato un 
errore. Controllare il 
tipo di messaggio sul 
pannello operatore, 
quindi vedere 
pagina 16-22.

Pulsante
Più

Meno

Menu

Invio

Paper 
Advance

Paper 
Rewind/Clear
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Attiv
stam
IMPO

La sta
iniziar
impos
sia at

00/6R contiene la carta 
ampante KODAK 605 
pa fotografica sono in 

com/go/printerupdates 
zione dei supporti.
a piccola quantità 
sentire l'alimentazione 
aricamento della carta 
ntuali segni a fine rullo.

 

6800/6R

carta e 1 nastro

astro per 750 stampe 
0 x 15 cm o
pe formato 10 x 15 cm

6")

8")
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azione e disattivazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

mpante deve essere attivata prima di poter 
e a stampare. La stampante è attivata per 
tazione predefinita. Verificare che la stampante 

tivata prima di caricare la carta e il nastro.

Photo Print Kit
KODAK Photo Print Kit 68
e il nastro corretti per la st
Photo Printer. I kit per stam
vendita separatamente. 
Visitare il sito www.kodak.
per informazioni sull'ordina
Il rullo di carta contiene un
aggiuntiva di carta per con
supplementare durante il c
e per ridurre al minimo eve

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante 
KODAK Photo Printer 
6800/6850/605.

3. Se la stampante è attivata, viene 
visualizzato il pulsante Disattiva 
stampante. Toccare Disattiva 
stampante per disattivare la 
stampante.

4. Se la stampante è disattivata, 
viene visualizzato il pulsante Attiva 
stampante. Toccare Attiva stampante 
per attivare la stampante.

5. Toccare Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

KODAK Photo Print Kit 
Colore della 
striscia

Bianco

Sommario 1 rullo di 

Capacità Carta e n
formato 1
375 stam

Larghezza 
carta e nastro

15,2 cm (

Lunghezza 
sezione 
nastro

20,3 cm (

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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rta
n KODAK Photo Print 

pagina 16-8.
lla carta.

o di carta usato:
ind sul pannello 

 carta usata. Rimuovere 
dal rullo e conservarle.
l nuovo rullo di carta. 
lla flangia verde alle 

on vengono applicate 
, il rullo di carta non 
nserito nella stampante.

Dentinie
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-9

e maneggiare e conservare la carta 
astro

ttenere stampe di qualità ottimale, maneggiare 
servare con cura la carta e i nastri.
Per evitare di lasciare impronte, afferrare il 
nastro dalle estremità delle bobine; non 
toccare il materiale del nastro. Tenere i fogli 
per le estremità; non toccare il lato lucido 
della carta.
Conservare la carta e il nastro al riparo dalla 
luce solare diretta.
Conservare la carta e il nastro in ambienti la 
cui temperatura sia pari o inferiore ai 30 °C 
(86 °F) e l'umidità relativa del 60% 
o inferiore.

Caricamento della ca
Tenere a portata di mano u
Kit 6800/6R. 
Vedere “Photo Print Kit” a

1. Aprire lo sportello de
2. Per sostituire un rull
a. Premere Paper Rew

operatore.
b. Rimuovere il rullo di

le flange di plastica 
3. Inserire le flange ne

Allineare i dentini de
tacche del rullo.
NOTA: Se le flange n

correttamente
potrà essere i

Flangia nera

Flangia verd
Tacche
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4.

5.

 stampante finché non 
so e non si accende 

 della carta. 

 caricare il nastro nella 
ima che la carta avanzi 
ente.
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Abbassare delicatamente il rullo di carta 
negli slot. Far corrispondere la flangia 
innestata (verde) con lo slot innestato 
(verde) sulla stampante.
Rimuovere l'etichetta. Accertarsi che la 
carta si dispieghi sulla parte superiore del 
rullo.

6. Inserire la carta nella
si spegne il LED ros
quello verde.

7. Chiudere lo sportello

NOTA: È necessario
stampante pr
automaticam

Etichetta

Flangia

Slot
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ro
 KODAK Photo Print Kit 
int Kit” a pagina 16-8.

 termica raggiunge 
levate durante le 
i stampa. 
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a stampante fa avanzare la carta, scartando 6 
ampe bianche. In questo modo, si evita la 
resenza di impronte o altro tipo di imperfezioni 
lle prime stampe. Sul pannello operatore, 

ene visualizzato il messaggio Ready.
Svuotare il vassoio ritagli.

Per assicurarsi una buona qualità di 
stampa, calibrare la stampante. Vedere 
“Calibrazione della stampante” 
a pagina 16-14.

Caricamento del nast
Tenere a portata di mano un
6800/6R. Vedere “Photo Pr

1. Aprire il coperchio.

ATTENZIONE:
La testina di stampa
temperature molto e
normali operazioni d
Non toccarla.

Vassoio ritagli

ATTENZIONE: 

Testina di 

SUPERFICIE 
MOLTO CALDA

stampa termica
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3.

4.

.

avvolgimento nel 
serire l'altra estremità 

lgimento nel supporto 

Etichetta
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IMPORTANTE: Le immagini rimangono 
sul nastro dopo la stampa. 
Osservare le consuete 
norme di riservatezza.

Per sostituire un nastro usato:
. Rimuovere il nastro
. Smaltire il nastro usato nel modo 
appropriato.

. Pulire la stampante. Vedere “Manutenzione 
della stampante” a pagina 16-17. 
Inserire l'estremità con codice a barre della 
bobina di trascinamento nell'apposito 
supporto a destra. Inserire l'altra estremità 
della bobina di trascinamento nel supporto 
a sinistra.
Ruotare la rotellina zigrinata fino a bloccare 
i dentini presenti sul supporto nelle tacche 
della bobina di trascinamento.

5. Rimuovere l'etichetta

6. Inserire la bobina di 
supporto a destra. In
della bobina di avvo
a sinistra.

Rotellina zigrinata

Bobina di trascinamento
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 di prova
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mpare una pagina di 
isultano soddisfacenti 
ceppamento della 
 la pagina di prova 
co. La pagina di prova 
rivolge a Kodak per 

rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

ata Impostazione, 
one dispositivi.

oni stampante KODAK 
 6800/6850/605.

ui stampa di prova.
 richiede alcuni 

incia per tornare alla 
postazione.
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Regolare la bobina di avvolgimento fino 
a bloccare i dentini sul supporto nelle 
tacche sulla bobina.

IMPORTANTE: Se il nastro non è teso, 
possono verificarsi 
inceppamenti della carta.

Se il nastro risulta allentato, tenderlo 
ruotando la bobina di trascinamento.
Chiudere il coperchio.
Per assicurarsi una buona qualità di 
stampa, calibrare la stampante. Vedere 
“Calibrazione della stampante” 
a pagina 16-14.

Stampa di una pagina
Per verificare il corretto fun
stampante, è possibile sta
prova. Se le stampe non r
dopo l'eliminazione di un in
carta, è possibile utilizzare
come strumento diagnosti
è utile anche quando ci si 
assistenza.
IMPORTANTE: È necessa

completam
prima di e

Bobina di 
avvolgimento

1. Dalla scherm
toccare Gesti

2. Toccare Opzi
Photo Printer

3. Toccare Eseg
NOTA: La stampa

minuti.
 4. Toccare Ricom

schermata Im
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per fo
NOTA

ano stampanti 
librare ogni stampante 

ente. Per ottenere 
mali, eseguire la 
e di tutte le stampanti.

ra stampante.
to un campione di 

campione di 
ullo scanner per 
strato sullo schermo. 
ere la freccia del 
alibrazione con la 
canner piano.

ra.
lla calibrazione, viene 
 messaggio:
 completata”.

incia per tornare alla 
postazione.
Uso della stampante KO
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razione della stampante
ttenere una qualità di immagine ottimale, 
siglia di calibrare la stampante:
quando si sostituisce il nastro o la carta.
dopo aver installato il software;
IMPORTANTE: È necessario attendere 

il completamento di tutti 
i processi prima di eseguire 
questa attività.

razione con uno scanner per foto
ire queste istruzioni se si usa uno scanner 
to collegato al chiosco.
: Se al chiosco non è collegato uno scanner 

foto, vedere “Calibrazione senza uno 
scanner per foto” a pagina 16-15.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

NOTA: Se si utilizz
multiple, ca
separatam
risultati otti
calibrazion

3. Toccare Calib
Viene stampa
calibrazione.

4. Posizionare il 
calibrazione s
foto come mo
Far corrispond
campione di c
freccia sullo s

5. Toccare Calib
Al termine de
visualizzato il
“Calibrazione

6. Toccare OK.
 7. Toccare Ricom

schermata Im
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Calib
Segu
sistem

NOTA

ampione di 
lla stampante.

mpione di calibrazione. 
uadrato che appare con 
uzione di grigio neutro 
composto dalla minor 
i colori). Generalmente, 

uzione di grigio neutro 
tro del campione di 
mero 225).
Uso della stampante KO
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razione senza uno scanner per foto
ire le presenti istruzioni se non si usa un 
a collegato a uno scanner foto.

: Se lo scanner foto è collegato al chiosco, 
vedere “Calibrazione con uno scanner per 
foto” a pagina 16-14.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

NOTA: Se si utilizzano stampanti 
multiple, calibrare ogni stampante 
separatamente. Per ottenere 
risultati ottimali, eseguire la 
calibrazione di tutte le stampanti.

3. Toccare Calibra stampante.
Il chiosco stampa un campione di 
calibrazione. Il campione di 
calibrazione contiene 49 quadrati. 
Ciascun quadrato è identificato da un 
numero posizionato nell'angolo 
superiore sinistro.

4. Rimuovere il c
calibrazione da

5. Osservare il ca
Selezionare il q
la migliore risol
(ovvero, che è 
combinazione d
la migliore risol
è situata al cen
calibrazione (nu
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azione della 

rio attendere il 
ento di tutti i processi 
eguire questa attività.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
800/6850/605.

tina calibrazione 

ndo viene richiesto.
ato un messaggio 
nte:
ompletata. Toccare 
are”. 

incia per tornare alla 
ostazione.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-16

Ripristino della calibr
stampante
IMPORTANTE: È necessa

completam
prima di es

6. Usare il tastierino sullo schermo per 
inserire il numero del quadrato con la 
migliore risoluzione di grigio neutro 
e toccare OK.

Al termine della calibrazione, viene 
visualizzato il seguente messaggio:
“Calibrazione completata”.

7. Toccare OK.

8. Toccare Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
Photo Printer 6

3. Toccare Ripris
predefinita.

4. Toccare Sì qua
Viene visualizz
simile al segue
“Calibrazione c
OK per continu

5. Toccare OK.
 6. Toccare Ricom

schermata Imp
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Reg
Il chio
lumin

NOTA

IMPO

a stampante

aria, usare il kit di 
ica KODAK. Un kit di 
la stampante.

ce Rosso, Verde e Blu 
 la quantità globale di 
lore in tutte le stampe 

.

incia per tornare alla 
ostazione.

ante termica KODAK
2-1117

 salviette di alcol 
nfezionate 
paratamente
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-17

olazione dei colori della stampante
sco consente di regolare il colore, la 
osità e il contrasto degli output di stampa.

: Queste regolazioni non vengono 
visualizzate sullo schermo, ma solo 
sull'immagine stampata.

RTANTE: È necessario attendere il 
completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Manutenzione dell
Kit di pulizia
Per la manutenzione ordin
pulizia per stampante term
pulizia è in dotazione con 

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 6800/6850/605.

3. Toccare Regolazione colori della 
stampante.

4. Toccare le frecce Luminosità per 
modificare la luminosità di tutte le 
stampe a colori.

5. Toccare le frecce Contrasto per 
modificare il contrasto di tutte le 
stampe a colori.

6. Toccare le frec
per modificare
ogni singolo co
a colori.

 7. Toccare Salva

 8. Toccare Ricom
schermata Imp

Kit di pulizia della stamp
Numero di catalogo 17

Sommario 10
co
se
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Esec
ordi
Duran
accum
e l'am
regol
della 
Prima

1.

2.

teriali abrasivi 
 per pulire 
ampante. 

ere corpi estranei o di 
rno della stampante. 
nere potrebbero dare 
osse elettriche. Se 

avvertitamente corpi 
nte, spegnere 
parecchio, staccare il 
 e contattare il Servizio 

fiammabile. Può 
li occhi e secchezza 
 prolungato o ripetuto 
are screpolature 
e mani con acqua 
i alle procedure di 
o di utilizzo di salviette 
r ulteriori informazioni, 
nto MSDS (Material 
visitare il sito 
m
itario, ambientale e in 

Stati Uniti, rivolgersi al 
lienti di paesi diversi 
volgersi al proprio 
o clienti Kodak.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-18

uzione della manutenzione 
naria
te l'uso regolare della stampante si 
ulano polvere e detriti. Se la stampante 

biente circostante non vengono puliti 
armente, si possono verificare una riduzione 
qualità di stampa e altri problemi.
 di iniziare le procedure di pulizia:
Se la carta e il nastro sono caricati, 
rimuoverli. Vedere “Caricamento della 
carta” a pagina 16-9 e “Caricamento del 
nastro” a pagina 16-11.
Spegnere e scollegare la stampante.

ATTENZIONE:
Non utilizzare mai ma
o sostanze caustiche
i componenti della st

Evitare di lasciare cad
versare liquidi all'inte
Incidenti di questo ge
origine a incendi o sc
dovessero entrare in
estranei nella stampa
immediatamente l'ap
cavo di alimentazione
di assistenza.

L'alcol è un liquido in
causare irritazione ag
della pelle. Il contatto
con la pelle può caus
o irritazioni. Lavarsi l
e sapone attenendos
manutenzione in cas
imbevute di alcol. Pe
consultare il docume
Safety Data Sheet) o 
http://msds.kodak.co

Per questioni di ordine san
materia di sicurezza negli 
numero 585-722-5151. I c
dagli Stati Uniti possono ri
rappresentante del servizi
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Puliz
Per g
qualit
l'amb
ester
volta 

1.
2.
3.

4.

Puliz
1.
2.

A
L
t
n
N

minuti che la testina di 
ffreddi.
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ia della superficie esterna
arantire le massime prestazioni e un'alta 
à di resa, assicurarsi di mantenere 
iente operativo pulito. Pulire la superficie 
na della stampante e vassoio di stampa una 
alla settimana.
Controllare che la stampante sia spenta.
Aspirare la polvere dalle aperture del filtro.
Per la superficie esterna della stampante, il 
vano carta e il vassoio di stampa, usare un 
panno inumidito e privo di lanugine.
Continuare con la sezione “Pulizia della 
testina di stampa termica” a pagina 16-19.

ia della testina di stampa termica
Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

3. Attendere circa due 
stampa termica si ra

ATTENZIONE: 

Testina di 

SUPERFICIE 
MOLTO CALDA

stampa termica
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A
L
l
t
a

4.

a
b

c

d

zione “Pulizia del rullo 
Uso della stampante KO
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TTENZIONE:
e impronte digitali possono danneggiare 

a parte in vetro della testina di stampa 
ermica. Evitare rigorosamente di toccarla 
 mani nude o con le dita.

Utilizzare salviette imbevute di alcol e prive 
di lanugine per pulire l'asta di guida, la barra 
di vetro e la barra rimovibile come indicato 
di seguito:

. Applicare una pressione decisa e uniforme.

. Strofinare su tutta la lunghezza dell'area, 
sempre nella stessa direzione.

. Assicurarsi di passare la salvietta per tre 
volte, utilizzando una parte pulita della 
salvietta per ogni passaggio.

. Ripetere, se necessario, l'operazione, fino 
a quando sulla salvietta non compaia più 
alcuna traccia di sporco.

5. Continuare con la se
di esposizione”.

Barra rimovibile

Asta di guida

Barra di vetro
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Puliz
1.
2.

3.

lizia
ampante sia spenta.
ta imbevuta di alcol 
r pulire il rullo di pulizia. 

a direzione, ruotando il 
 la superficie.

limentazione 
pante.
dere pagina 16-9) 
agina 16-11).
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ia del rullo di esposizione
Controllare che la stampante sia spenta.
Utilizzare una salvietta imbevuta di alcol 
e priva di lanugine per pulire il rullo di 
esposizione. Detergere solo in una 
direzione, ruotando il rullo per pulirne tutta 
la superficie.

Continuare con la sezione “Pulizia del rullo 
di pulizia” a pagina 16-21.

Pulizia del rullo di pu
1. Controllare che la st
2. Utilizzare una salviet

e priva di lanugine pe
Detergere solo in un
rullo per pulirne tutta

3. Collegare il cavo di a
e accendere la stam

4. Caricare la carta (ve
e il nastro (vedere p

Rullo di 
esposizione

Rullo di pulizia
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Riso
Le inf
conse
consig
di riso
assist

Riso
stam
Consu
i prob

Mess
LCD
Nast
adatt

Nast
esau

Cope
apert

nte 
 

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta (vedere 
pagina 16-25).

lla 
 

to.

Caricare la 
carta (vedere 
pagina 16-9).

Assicurarsi che lo 
sportello della carta 
sia chiuso.

ova 
ullo.

Caricare la 
carta (vedere 
pagina 16-9).

e 

arta.

Caricare la 
carta (vedere 
pagina 16-9).

on 
 del 
to.

Verificare che 
non vi siano 
inceppamenti nel 
percorso della 
carta (vedere 
pagina 16-25).

Soluzione
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 16-22

luzione dei problemi
ormazioni contenute in questa sezione 
ntono di identificare i problemi e le procedure 
liate per la loro risoluzione. Se non si è in grado 
lvere il problema, rivolgersi al servizio di 
enza KODAK.

luzione dei messaggi di errore della 
pante
ltare la tabella seguente per risolvere 

lemi segnalati sul pannello operatore.

aggio Problema Soluzione

ro non 
o

La stampante 
non riesce 
a leggere il 
codice a barre 
sul nastro.

Verificare che sul 
nastro sia presente 
un codice a barre 
e/o sostituire il 
nastro (vedere 
pagina 16-11).

ro 
rito

Il nastro è vuoto, 
non è caricato 
o si è inceppato 
nella carta.

Caricare il 
nastro (vedere 
pagina 16-11).

rchio 
o

Il coperchio della 
stampante 
è aperto.

Assicurarsi che il 
coperchio sia ben 
chiuso.

Inceppament
o carta XX

La carta si 
è inceppata 
nella stampa
o nel proprio
percorso.

Carta 
esaurita

Il vassoio de
carta è vuoto
oppure non 
è stato carica

Coperchio 
della carta 
aperto

Lo sportello 
della carta 
è aperto.

Estrarre la 
carta

La carta si tr
alla fine del r

Pronta per il 
caricamento

La stampant
è pronta per 
caricare la c

Errore 
mecc. 11

Il taglierino n
si è spostato
tutto su un la

Errore 
mecc. 12

Messaggio 
LCD

Problema
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lemi relativi alla 

Error
mecc

Error
contr

Error
sens
XX

Error
sens

Mess
LCD

ssibile soluzione

1. Pulire la superficie 
esterna (vedere 
pagina 16-19).

2. Pulire il rullo di 
pulizia (vedere 
pagina 16-21).

lire la testina di 
mpa termica 
dere pagina 16-19).

lire il rullo di 
posizione (vedere 
gina 16-21).

ristinare la 
librazione (vedere 
gina 16-16).
Uso della stampante KO
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Risoluzione dei prob
qualità di stampa

e 
. XX

Si è verificato 
un errore 
meccanico nella 
stampante.

Rivolgersi al 
servizio di 
assistenza 
KODAK. Tenere 
a portata di mano:
● il numero 

del codice di 
errore (XX) 

● il numero del 
modello della 
stampante

● il numero di 
serie (indicato 
sulla piastra 
dei dati della 
stampante).

e 
ollo XX

Si è verificato 
un errore di 
controllo del 
sistema nella 
stampante.

e
. term. 

Si è verificato un 
problema con il 
sensore termico 
della stampante.

e 
ore XX

Si è verificato un 
problema al 
sensore.

aggio Problema Soluzione

Problema/
Messaggio

Po

Le stampe 
presentano macchie 
bianche o colorate.

Le stampe 
presentano una riga 
bianca verticale.

Pu
sta
(ve

Le stampe 
presentano segni 
a intervalli regolari.

Pu
es
pa

Le stampe 
presentano una 
sfumatura di colore.

Rip
ca
pa
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Riso
stam

Prob
Mess
Si è v
incep
carta

Le st
veng
comp

ificare che:
La stampante sia 
accesa.
Il cavo di alimentazione 
sia collegato.
Il cavo USB sia 
collegato alla 
stampante e alla 
console.

ificare che:
La stampante sia 
accesa.
Il cavo USB sia 
collegato.
Non siano presenti 
errori di stampa.
L'applicazione sia 
abilitata in modalità 
utente.

guire l'applicazione 
ifiche funzionalità 
licazioni (vedere 
ina 30-3).

sibile soluzione
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luzione di altri problemi della 
pante

lema/
aggio

Possibile soluzione

erificato un 
pamento della 
.

Rimuovere l'inceppamento 
della carta (vedere 
pagina 16-25).

ampe non 
ono tagliate 
letamente.

ATTENZIONE:
Nell'area anteriore 
del rullo vi sono delle 
lame affilate. Non 
introdurre le mani 
o altri oggetti.

1. Svuotare il vassoio 
ritagli.

2. Spegnere e 
riaccendere la 
stampante.

3. Verificare che non vi 
siano frammenti di 
carta che bloccano 
l'uscita dei ritagli 
o che interferiscono 
con il movimento della 
carta.

Nella schermata 
Verifiche funzionalità 
dispositivo, viene 
visualizzato il 
messaggio NON 
TROVATO.

Ver
●

●

●

Le applicazioni della 
stampante non 
appaiono sullo 
schermo.

Ver
●

●

●

●

Ese
Ver
app
pag

Problema/
Messaggio

Pos
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Com
carta

1.

2.
a

A
N

b

dere pagina 16-9).
ore viene visualizzato il 
eppamento è stato 

tivo all'inceppamento 
 visualizzato sul 

nte.
ella carta.

.
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e rimuovere un inceppamento della 

Tenere premuto il pulsante Paper Rewind 
fino alla visualizzazione del messaggio 
Carta esaurita.

A questo punto:
. Aprire lo sportello della carta.

TTENZIONE:
on danneggiare in alcun modo i rulli.

. Tagliare le parti danneggiate o stampate 
della carta.

c. Caricare la carta (ve
Se sul pannello operat
messaggio Ready, l'inc
rimosso.
3. Se il messaggio rela

della carta è ancora
pannello operatore:

a. Spegnere la stampa
b. Aprire lo sportello d
c. Aprire il coperchio.
d. Rimuovere il nastro
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A
E
R

4.

alcun modo i rulli.

eggiate o stampate 
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TTENZIONE:
vitare di danneggiare la stampante. 
imuovere la carta delicatamente.

Riavvolgere manualmente la carta sul rullo.

ATTENZIONE:
Non danneggiare in 

5. Tagliare le parti dann
della carta.
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6.

7.
8.
9.

NOTA

terruzione 

 di potenza 
lla stampante, questa 

ina termica 
rullo di esposizione. 
a in questa posizione, 
ire danneggiato.

nte il coperchio per 
 esercitata sul rullo di 
e il coperchio aperto 
limentazione.
 l'alimentazione, 
te e seguire la 
me rimuovere un 
carta” a pagina 16-25.
 il processo di stampa.
Uso della stampante KO
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Esaminare l'interno della stampante 
e rimuovere delicatamente eventuali pezzi 
di carta.

Accendere la stampante.
Caricare il nastro (vedere pagina 16-11).
Caricare la carta (vedere pagina 16-9).
: Se il messaggio di inceppamento della 

carta è ancora visualizzato sul pannello 
operatore e il rullo della carta sta per 
terminare, è possibile che il segmento di 
carta residuo sia troppo corto per essere 
espulso automaticamente dalla 
stampante. Rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.

Ripristino dopo un'in
dell'alimentazione

ATTENZIONE:
Se si verifica un calo
dell'alimentazione de
si arresta con la test
posizionata verso il 
Se si lascia la testin
il rullo potrebbe ven

1. Aprire immediatame
togliere la pressione
esposizione. Lasciar
fino al ripristino dell'a

2. Una volta ripristinata
riavviare la stampan
procedura per la “Co
inceppamento della 

3. Inviare nuovamente
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Uso della stampante 
KODAK 8810 Photo Printer

to capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ante KODAK 8810 Photo Printer con 
K Picture Kiosk.

TTENZIONE:
a stampante pesa circa 27 kg (60 libbre) 
 il peso è concentrato maggiormente 
ella parte anteriore, rispetto a quella 
osteriore. Per sollevare o spostare la 
tampante, occorre essere in due.

 di utilizzare la stampante, accertarsi di aver:
Leggere e comprendere le informazioni 
relative alla sicurezza.
Caricato la carta e il nastro (vedere 
pagina 17-9 e pagina 17-7).
Calibrato la stampante (vedere 
pagina 17-13).
Configurato le impostazioni di stampa 
termica (vedere pagina 2-32).

Identificazione dei
della stampante
Vista anteriore

1

2

1. Aperture filtro

3. Coperchio superiore
4. Rilascio coperchio
5. Pannello operatore
6. Slot di uscita stampe
7. Vassoio di uscita

2. Flange carta

8. Vassoio ritagli
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Vista ssetto dei ritagli
 ritagli di carta che sono 
nte taglia le stampe.
lla stampante, come 

 di esporre le stampe 
e e che la stampante si 
uotare il vassoio ritagli 
che si sostituisce la 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-2

 posteriore Installazione del ca
Il vassoio ritagli raccoglie i
prodotti quando la stampa
Inserire il vassoio ritagli ne
illustrato.

IMPORTANTE: Per evitare
alla polver
inceppi, sv
ogni volta 
carta.

3

2

1

4

1. Sportello carta
2. Porta USB
3. Connettore alimentazione
4. Interruttore di 

alimentazione
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Inst
Il vas
che e
Inser
illustr

nimento della 

 di accensione su ON ( | ).

, la spia arancione 
umina. Se sono caricati 
sualizzato il messaggio 

pante, spostare 
sione su OFF (O).
Uso della stampante KOD
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allazione del vassoio di uscita
soio di uscita raccoglie le stampe completate 
scono dalla stampante.
ire il vassoio di uscita nella stampante, come 
ato.

Accensione e speg
stampante

1. Spostare l'interruttore

Sul pannello operatore
dell'alimentazione si ill
carta e nastro, viene vi
Ready.
2. Per spegnere la stam

l'interruttore di accen

Slot di uscita stampe
Vassoio di uscita
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Pan

Spie

 operatore

Spia

Uso
Per selezionare 
la modalità di 
impostazione. 

Per scorrere l'elenco 
delle impostazioni 
della stampante.

Per scorrere avanti 
o indietro tra le 
diverse opzioni.

Per iniziare un'attività 
o accettare una 
modifica.

Per far avanzare la 
carta.

Per riavvolgere la 
carta.

Per tornare al menu 
precedente.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-4

nello operatore

 del pannello operatore

Pulsanti del pannello

Colore Stato stampante
Ali-
men-
tazione

Aran-
cione

La stampante sia 
accesa.

Ready Verde La stampante è pronta 
all'uso.

Errore Rosso Si è verificato un errore. 
Controllare il messaggio 
sul pannello operatore, 
quindi vedere 
“Risoluzione dei 
messaggi di errore della 
stampante” a 
pagina 17-24.

8810 Photo Printer

Power

Ready

Error

Menu

Enter Paper Rewind/Clear

Paper Advance

Pulsante
Menu

Menu Scroll

Impostazione 
opzioni di 
scorrimento

Invio

Paper 
Advance

Paper 
Rewind/Clear
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Impo
Utilizz
contro
stamp

1.

2.

3.

4.

5.

Le im
veng

ione
pante è accesa e pronta 
tampa.

zionata, premere Enter 
quindi + o - per attivare 
ivare la modalità di 
io energetico (per 
zione predefinita, la 
à è disattivata). Quando 
lità è attivata, per 
iare energia la 
nte non mantiene la 
tura di stampa quando 
a. In questo caso, prima 
re la stampa, il 
ivo impiegherà più tempo 
aldarsi.

zionata, premere Enter 
er eseguire una stampa 
.

presenta il numero di 
 rimanenti che è possibile 
e con il rullo di carta 
. YYY rappresenta il 

 totale di stampe che 
ile eseguire con un 

carta. Il contatore viene 
o ogni volta che si preme 
gi carta.
Uso della stampante KOD
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stazioni della stampante
are i pulsanti del pannello operatore per 
llare e modificare le impostazioni della 
ante.

Premere Menu per accedere alla modalità di 
impostazione.
Premere più volte Menu per scorrere l'elenco 
delle impostazioni della stampante.
Premere +/- per scorrere l'elenco delle 
selezioni.
Premere Enter per iniziare un'operazione 
o accettare una modifica.
Premere Clear per uscire dalla modalità di 
impostazione.

8810 Photo Printer

Power

Ready

Error

Menu

Enter Paper Rewind/Clear

Paper Advance

postazioni della stampante
ono visualizzate qui 3 1, 2

4 5

Visualizza Descriz
Ready La stam

per la s

Modalità risparmio 
energetico

Se sele
(Invio), 
o disatt
risparm
imposta
modalit
la moda
risparm
stampa
tempera
è inattiv
di avvia
disposit
per risc

Modalità Stampa 
di prova

Se sele
(Invio) p
di prova

Rimanente = 
XXX/YYY

XXX rap
stampe
eseguir
corrente
numero
è possib
rullo di 
azzerat
Riavvol
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 e conservare la 

 ottimale, maneggiare e 
 i nastri.
impronte, afferrare il 
delle bobine; non toccare 
 Tenere i fogli per le 
 il lato lucido della carta.
il nastro al riparo dalla 

il nastro in ambienti la cui 
inferiore ai 30 °C (86 °F) 
60% o inferiore.

orti contengono il tipo di 
modello di stampante in 
eparatamente.
m/go/printerupdates per 
 dei supporti.
 ottimali, sostituire 
neamente la carta 

Il nastro usato deve 
ato nelle discariche per lo 
o di materiali solidi. Non 
astro usato.

Stam
XXXX

Dispo
XXX[

Firmw
princ
YY

Firmw
XX . 

Firmw
XX . 

Firmw
TABE
YY

Visu
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-6

Come maneggiare
carta e il nastro
Per ottenere stampe di qualità
conservare con cura la carta e

● Per evitare di lasciare 
nastro dalle estremità 
il materiale del nastro.
estremità; non toccare

● Conservare la carta e 
luce solare diretta.

● Conservare la carta e 
temperatura sia pari o 
e l'umidità relativa del 

Kit per stampa
Il kit di stampa e il kit di supp
carta e nastro corretto per il 
uso. Tali kit sono in vendita s
Visitare il sito www.kodak.co
informazioni sull'ordinazione
IMPORTANTE: Per risultati

contempora
e il nastro. 
essere gett
smaltiment
riciclare il n

pato = 
XX

XXXXXX rappresenta il numero 
totale di stampe eseguite dalla 
stampante dal momento della 
sua fabbricazione. Questo 
contatore non può essere 
azzerato.

nibile = 
%]

XXX[%] rappresenta la 
percentuale del nastro installato 
disponibile per la stampa.

are 
ipale = XX . 

XX . YY indica il numero di 
versione del firmware di controllo 
della stampante. 

are DSP = 
YY

XX . YY indica il numero di 
versione del firmware di 
elaborazione delle immagini. 

are USB = 
YY

XX . YY rappresenta il numero di 
versione del firmware USB. 

are 
LLA = XX . 

XX . YY rappresenta il numero di 
versione della tabella dei 
parametri di stampa.

alizza Descrizione

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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* I rul
neces
Il rullo
aggiu
entra

astro
n KODAK Photo Print 
 Print Kit 8800L.

uperiore.

 termica raggiunge 
levate durante le 
i stampa. 

KOD
Som

Capa

KOD
Som

Capa
Uso della stampante KOD
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li di nastro e carta contengono il materiale 
sario per la quantità di stampe specificata. 
 di carta contiene una piccola quantità 
ntiva di carta per il consumo del bordo di 
ta e di uscita.

Caricamento del n
È necessario disporre di u
Kit 8800S o KODAK Photo

1. Aprire il coperchio s

ATTENZIONE:
La testina di stampa
temperature molto e
normali operazioni d
Non toccarla.

AK Photo Print Kit 8800/8810S
mario 1 rullo di carta

1 nastro da 25,4 cm (10")

cità* 300 stampe da 20,3 x 25,4 cm 
(8 x 10")

AK Photo Print Kit 8800/8810L
mario 1 rullo di carta

1 nastro da 30,5 cm (12")

cità* 250 stampe da 20,3 x 30,5 cm 
(8 x 12")

Testina di 

ATTENZIONE: 

stampa 
termica

SUPERFICIE 
MOLTO CALDA
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2.
a
b

c

3.

4.

5.

 trascinamento finché 
ne.

.

Etichetta
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-8

IMPORTANTE: Le immagini rimangono sul 
nastro dopo la stampa. Per 
questioni di riservatezza, 
disfarsi del nastro usato in 
modo appropriato.

Per sostituire un nastro usato: 
. Rimuovere il nastro
. Smaltire il nastro usato nel modo 
appropriato.

. Pulire la stampante. Vedere “Manutenzione 
della stampante” a pagina 17-17.
Rimuovere la plastica dal nastro.

NOTA: Non rimuovere l'etichetta dal nastro 
per il momento.

Inserire l'estremità della bobina di 
trascinamento senza il codice a barre nel 
supporto anteriore destro.
Inserire l'estremità della bobina di 
trascinamento con il codice a barre nel 
supporto a sinistra. Allineare le tacche sulla 
bobina di trascinamento con i dentini del 
supporto della bobina.

6. Ruotare la bobina di
non scatta in posizio

7. Rimuovere l'etichetta
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8.

9.

10.

11.
12.

 carta
n KODAK Photo Print 
 Print Kit 8800L. 
pagina 17-6.
lla carta.
 carta, è necessario 
arta usata. Se 
 e si desidera 
lo sportello della carta 
i riportate nella sezione 
 inceppamento della 
7.
 dal rullo.
a dal nuovo rullo di 

rimuovere l'etichetta 
ullo di carta prima di 
 caricato correttamente 
rta nella stampante.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-9

Inserire la bobina di avvolgimento nel 
supporto a destra. Inserire l'altra estremità 
della bobina di avvolgimento nel supporto 
a sinistra.

Ruotare la bobina di avvolgimento finché 
non scatta in posizione.
IMPORTANTE: Se il nastro non è teso, 

possono verificarsi 
inceppamenti della carta.

Se il nastro risulta allentato, tenderlo 
ruotando la bobina di trascinamento.
Chiudere il coperchio.
Per assicurarsi una buona qualità di stampa, 
calibrare la stampante. Vedere “Calibrazione 
della stampante” a pagina 17-13.

Caricamento della
È necessario disporre di u
Kit 8800S o KODAK Photo
Vedere “Kit per stampa” a 

1. Aprire lo sportello de
2. Prima di sostituire la

rimuovere il rullo di c
è rimasta della carta
sostituirla, chiudere 
e seguire le istruzion
“Come rimuovere un
carta” a pagina 17-2

3. Rimuovere le flange
4. Rimuovere la plastic

carta.

IMPORTANTE: Non 
dal r
aver
la ca
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5.

6.

.

 della carta.
 automaticamente. La 
 la carta e scarta un 
diminuisce la capacità 
arta. Sul pannello 
lizzato il messaggio 

 dei ritagli:
lati del vassoio dei 

nteriore del vassoio dei 

ei ritagli dalla 

D

F

Uso della stampante KOD
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Inserire le flange nel nuovo rullo di carta. 
Allineare i dentini della flangia blu alle 
tacche del rullo.

NOTA: Se le flange non vengono applicate 
correttamente, il rullo di carta non 
potrà essere inserito nella 
stampante.

Far corrispondere il colore delle flange con il 
colore degli slot della stampante, quindi 
abbassare delicatamente il rullo di carta 
negli slot.

7. Rimuovere l'etichetta

8. Chiudere lo sportello
La carta viene caricata
stampante fa avanzare
foglio bianco. Ciò non 
di stampa del rullo di c
operatore, viene visua
Ready.
9. Rimuovere il vassoio
a. Afferrare entrambi i 

ritagli.
b. Sollevare la parte a

ritagli.
c. Estrarre il vassoio d

stampante.

entini
Tacche

langia blu Flangia rossa



AK 8810 Photo Printer

Somm Esci

10. dei ritagli. Accertarsi di 
ente all'interno, fino 
ente entrambe le 
ante negli slot del 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-11

Svuotare il vassoio ritagli.

NOTA: Per evitare di esporre le stampe alla 
polvere e che la stampante si 
inceppi, svuotare il vassoio ritagli 
ogni volta che si sostituisce la carta.

11. Sostituire il vassoio 
spingerlo completam
a inserire completam
linguette della stamp
vassoio dei ritagli.
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S
ve

12.

ina di prova
ionamento della 
pare una pagina di 
ultano soddisfacenti 
eppamento della carta, 

na di prova come 
agina di prova è utile 
 Kodak per assistenza.
rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

ata Impostazione, 
one dispositivi.

oni stampante KODAK 
rinter.

ui stampa di prova.
 richiede alcuni minuti.

 visualizzato il 
tampa pagina di prova 
are OK.

incia per tornare alla 
postazione.
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e il vassoio non è inserito correttamente, può 
rificarsi un inceppamento della carta.

Per assicurarsi una buona qualità di 
stampa, calibrare la stampante. Vedere 
“Calibrazione della stampante” a 
pagina 17-13.

Stampa di una pag
Per verificare il corretto funz
stampante, è possibile stam
prova. Se le stampe non ris
dopo l'eliminazione di un inc
è possibile utilizzare la pagi
strumento diagnostico. La p
anche quando ci si rivolge a
IMPORTANTE: È necessa

completam
prima di e

1. Dalla scherm
toccare Gesti

2. Toccare Opzi
8810 Photo P

3. Toccare Eseg
NOTA: La stampa

 4. Quando viene
messaggio “S
riuscita”, tocc

 5. Toccare Ricom
schermata Im
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Cali
Per o
si con

●

●

Calib
Segu
per fo

NOTA

ra stampante.
to un campione di 

campione di 
ullo scanner per foto 
o sullo schermo. Far 
 la freccia del 
alibrazione con la 
canner piano.

ra.
lla calibrazione, 
zato il messaggio:
 completata”.

incia per tornare alla 
postazione.
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brazione della stampante
ttenere una qualità di immagine ottimale, 
siglia di calibrare la stampante:
quando si sostituisce il nastro o la carta.
dopo aver installato il software;

IMPORTANTE: È necessario attendere 
il completamento di tutti 
i processi prima di eseguire 
questa attività.

razione con uno scanner per foto
ire queste istruzioni se si usa uno scanner 
to collegato al chiosco.

: Se al chiosco non è collegato uno scanner 
foto, vedere “Calibrazione senza uno 
scanner per foto” a pagina 17-14.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
8810 Photo Printer.

3. Toccare Calib
Viene stampa
calibrazione.

4. Posizionare il 
calibrazione s
come mostrat
corrispondere
campione di c
freccia sullo s

5. Toccare Calib
Al termine de
viene visualiz
“Calibrazione

6. Toccare OK.
 7. Toccare Ricom

schermata Im
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Calib
Segu
sistem

NOTA

ampione di 
lla stampante.

mpione di calibrazione. 
uadrato che appare con 
uzione di grigio neutro 
composto dalla minor 
i colori). Generalmente, 

uzione di grigio neutro 
tro del campione di 
umero 225).
Uso della stampante KOD
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razione senza uno scanner per foto
ire le presenti istruzioni se non si usa un 
a collegato a uno scanner foto.

: Se lo scanner foto è collegato al chiosco, 
vedere “Calibrazione con uno scanner per 
foto” a pagina 17-13.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
8810 Photo Printer.

3. Toccare Calibra stampante.
Il chiosco stampa un campione di 
calibrazione. Il campione di 
calibrazione contiene 49 quadrati. 
Ciascun quadrato è identificato da un 
numero posizionato nell'angolo 
superiore sinistro.

4. Rimuovere il c
calibrazione da

5. Osservare il ca
Selezionare il q
la migliore risol
(ovvero, che è 
combinazione d
la migliore risol
è situata al cen
calibrazione (n
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librazione della 

io attendere il 
to di tutti i processi 
uire questa attività.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
inter.

tina calibrazione 

ndo viene richiesto.
ato un messaggio 
nte:
ompletata. Toccare 
are”. 

incia per tornare alla 
ostazione.
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Ripristino della ca
stampante
IMPORTANTE È necessar

completamen
prima di eseg

6. Usare il tastierino sullo schermo per 
inserire il numero del quadrato con la 
migliore risoluzione di grigio neutro 
e toccare OK.

Al termine della calibrazione, 
viene visualizzato il seguente 
messaggio:
“Calibrazione completata”.

7. Toccare OK.

8. Toccare Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
8810 Photo Pr

3. Toccare Ripris
predefinita.

4. Toccare Sì qua
Viene visualizz
simile al segue
“Calibrazione c
OK per continu

5. Toccare OK.
 6. Toccare Ricom

schermata Imp
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Atti
stam
IMPO

La sta
iniziar
impos
sia at

lori della 

lare il colore, la 
gli output di stampa.

i non vengono 
chermo, ma solo 
pata.
io attendere il 
to di tutti i processi 
uire questa attività.

 

 Impostazione, toccare 
sitivi.

i stampante KODAK 
ter.

zione colori della 

e Luminosità per 
minosità di tutte le 
.

e Contrasto per 
ntrasto di tutte le stampe 
Uso della stampante KOD
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vazione e disattivazione della 
pante

RTANTE: È necessario attendere il 
completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

mpante deve essere attivata prima di poter 
e a stampare. La stampante è attivata per 
tazione predefinita. Verificare che la stampante 

tivata prima di caricare la carta e il nastro.

Regolazione dei co
stampante
Il chiosco consente di rego
luminosità e il contrasto de

NOTA Queste regolazion
visualizzate sullo s
sull'immagine stam

IMPORTANTE È necessar
completamen
prima di eseg

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
8810 Photo Printer.

3. Se la stampante è attivata, viene 
visualizzato il pulsante Disattiva 
stampante. Toccare Disattiva stampante 
per disattivare la stampante.

4. Se la stampante è disattivata, viene 
visualizzato il pulsante Attiva 
stampante. Toccare Attiva stampante 
per attivare la stampante.

5. Toccare Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

1. Dalla schermata
Gestione dispo

2. Toccare Opzion
8810 Photo Prin

3. Toccare Regola
stampante.

4. Toccare le frecc
modificare la lu
stampe a colori

5. Toccare le frecc
modificare il co
a colori.
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Man
Kit d
Per la
pulizi
pulizi

utenzione ordinaria
a stampante si 
riti. Se la stampante 
n vengono puliti 

verificare una riduzione 
ltri problemi.
ure di pulizia:
o sono caricati, 

aricamento della 
 e “Caricamento del 
7.
re la stampante.

nfiammabile. Può 
gli occhi e secchezza 
e mani con acqua 
eseguito le procedure 
aso di utilizzo di 

i alcol. Per ulteriori 
ltare il documento 
ty Data Sheet) 
//msds.kodak.com

itario, ambientale e in 
Stati Uniti, rivolgersi al 
lienti di paesi diversi 
volgersi al proprio 
o clienti Kodak.

 

 

Kit d
Num
Som
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-17

utenzione della stampante
i pulizia
 manutenzione ordinaria, usare il kit di 

a per stampante termica KODAK. Un kit di 
a è in dotazione con la stampante.

Esecuzione della man
Durante l'uso regolare dell
accumulano polvere e det
e l'ambiente circostante no
regolarmente, si possono 
della qualità di stampa e a
Prima di iniziare le proced

1. Se la carta e il nastr
rimuoverli. Vedere “C
carta” a pagina 17-9
nastro” a pagina 17-

2. Spegnere e scollega

ATTENZIONE:
L'alcol è un liquido i
causare irritazione a
della pelle. Lavarsi l
e sapone dopo aver 
di manutenzione in c
salviette imbevute d
informazioni, consu
MSDS (Material Safe
o visitare il sito http:

Per questioni di ordine san
materia di sicurezza negli 
numero 585-722-5151. I c
dagli Stati Uniti possono ri
rappresentante del servizi

6. Toccare le frecce Rosso, Verde e Blu 
per modificare la quantità globale di ogni 
singolo colore in tutte le stampe a colori.

7. Toccare Salva.

8. Toccare Ricomincia per tornare alla 
schermata Impostazione.

i pulizia della stampante termica KODAK
ero di catalogo 172-1117

mario 10 salviette di alcol 
confezionate 
separatamente
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Puliz
Per g
qualit
l'amb
ester
volta 

1.
2.
3.

Puliz
del R

1.
2.

A
L
t
n
N

e minuti per consentire 
 termica di raffreddarsi.

possono danneggiare 
 testina di stampa 

rosamente di toccarla 
 dita.
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ia della superficie esterna
arantire le massime prestazioni e un'alta 
à di resa, assicurarsi di mantenere 
iente operativo pulito. Pulire la superficie 
na della stampante e vassoio di uscita una 
alla settimana.
Controllare che la stampante sia spenta.
Aspirare la polvere dalle aperture del filtro.
Per la superficie esterna della stampante, 
il vano carta e il vassoio di uscita, usare un 
panno inumidito e privo di lanugine.

ia della testina di stampa termica e 
ullo rimovibile
Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio superiore.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

3. Attendere circa cinqu
alla testina di stampa

ATTENZIONE:
Le impronte digitali 
la parte in vetro della
termica. Evitare rigo
a mani nude o con le

Testina di 

ATTENZIONE: 

stampa 
termica

SUPERFICIE 
MOLTO CALDA
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4.

a
b

c

lvietta imbevuta di alcol 
vibile. Strofinare il rullo 

 ruotare in modo da 
icie del rullo.

ompletamente l'alcol 
uti prima di riprendere 
pa.

o superiore.

Testin
stamp
termic

ibile
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Togliere una nuova salvietta imbevuta di 
alcol dalla confezione. Passare la salvietta 
per tutta la lunghezza della testina di 
stampa termica, sempre nella stessa 
direzione. Quando si pulisce la testina di 
stampa termica:

. Applicare una pressione decisa e uniforme.

. Eseguire tre passaggi sulla testina di 
stampa termica.

. Usare una parte pulita della salvietta per 
ogni passaggio.

5. Usare una nuova sa
per pulire il rullo rimo
rimovibile facendolo
pulire tutta la superf

6. Lasciare asciugare c
per circa cinque min
le operazioni di stam

7. Chiudere il coperchi

ATTENZIONE: 

a di 

CALDO

a 
a

Rullo 
rimov
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Puliz
1.
2.

A
L
t
n
t

A
l
i
p

tta imbevuta di alcol 
er pulire il rullo di 
ere solo in una 
il rullo per pulirne tutta 

ompletamente l'alcol 
uti prima di riprendere 
pa.

o superiore.

Rullo di esposizione
Uso della stampante KOD
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ia del rullo di esposizione
Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio superiore.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. Non 
occarla.

ll'interno della stampante vi sono delle 
ame affilate. Seguire attentamente le 
struzioni per evitare di toccare le zone 
ericolose.

3. Utilizzare una salvie
e priva di lanugine p
esposizione. Deterg
direzione, ruotando 
la superficie.

4. Lasciare asciugare c
per circa cinque min
le operazioni di stam

5. Chiudere il coperchi
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Puliz
È ess
evitar
stamp
megli

A
L
t
n
N

1.
2.

ni di colore nero, situati 
re del vano nastro, per 
 di sostegno del rullo di 
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ia dei rulli di pulizia
enziale tenere puliti i rulli di pulizia per 
e che possa depositarsi sporcizia sulle 
e e affinché la stampante funzioni sempre al 

o.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio superiore.

3. Estrarre i due chiodi
sulla parete posterio
rimuovere la piastra
pulizia posteriore.
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4. a imbevuta di alcol 
lire la parte in gomma 
tta.

o rullo. Premere 
uppo rullo per verificare 
ttamente.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-22

Sollevare il gruppo rullo di pulizia posteriore 
verso l'alto per rimuoverlo.

5. Togliere una salviett
dalla confezione. Pu
del rullo con la salvie

6. Reinstallare il grupp
delicatamente sul gr
che sia inserito corre
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7.

A
N
l
o

8.

9.

po rullo di pulizia 
 chiodini di colore nero 
scatta in posizione.

ompletamente l'alcol 
uti prima di riprendere 
pa.

o superiore.

oblemi
 in questa sezione 
i problemi e le 
la loro risoluzione. Se 
e il problema, rivolgersi 
ODAK.
Uso della stampante KOD
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Sostituire la piastra di sostegno. Spingere 
i chiodini di colore nero finché ogni lato non 
scatta in posizione.

TTENZIONE:
ell'area anteriore del rullo vi sono delle 

ame affilate. Non introdurre le mani o altri 
ggetti.

Tirare verso l'alto i due chiodini di colore 
nero, situati vicino alla parte anteriore del 
vano nastro.
Togliere una salvietta imbevuta di alcol 
dalla confezione. Pulire la parte in gomma 
del rullo con la salvietta.

10. Riposizionare il grup
anteriore. Spingere i
finché ogni lato non 

11. Lasciare asciugare c
per circa cinque min
le operazioni di stam

12. Chiudere il coperchi

Risoluzione dei pr
Le informazioni contenute
consentono di identificare 
procedure consigliate per 
non si è in grado di risolver
al servizio di assistenza K
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Riso
stam
Consu
segna

Mess
LCD
Carta
esau

Nast
esau

Nast
adatt

Assicurarsi 
che il coperchio 
superiore sia 
chiuso.

Assicurarsi che 
il coperchio della 
carta sia chiuso.

Eliminare 
l'inceppamento 
della carta (vedere 
pagina 17-27), 
quindi ricaricare la 
carta. Se l'errore 
persiste, spegnere 
e accendere 
nuovamente la 
stampante.

 si 
a 
ile 

Attendere 
il completo 
raffreddamento 
della stampante.

 si 
o 
 

Non è richiesta 
alcuna azione.

Soluzione
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-24

luzione dei messaggi di errore della 
pante
ltare la tabella seguente per risolvere i problemi 
lati sul pannello operatore.

aggio Problema Soluzione

 
rita

Il vassoio della 
carta è vuoto, la 
carta non è stata 
caricata 
correttamente 
oppure 
l'etichetta 
è ancora 
attaccata al 
rullo.

Caricare 
(o ricaricare) la 
carta (vedere 
pagina 17-9).

ro 
rito

Il nastro è vuoto, 
non è caricato 
o si è inceppato 
nella carta.

Caricare 
(o ricaricare) il 
nastro (vedere 
pagina 17-7).

ro non 
o

La stampante 
non è stata in 
grado di leggere 
il codice a barre 
sul nastro 
oppure è stato 
installato il tipo 
di nastro errato.

Verificare che il 
nastro disponga di 
codice a barre e/o 
sostituirlo con uno 
di tipo corretto 
(vedere 
pagina 17-7).

Coperchio 
aperto

Il coperchio 
superiore 
è aperto.

Coperchio 
della carta 
aperto

Lo sportello 
della carta 
è aperto.

Inceppa-
mento carta 
XX

La carta 
è inceppata.

Raffredda-
mento in 
corso

La stampante
è surriscaldat
e non è possib
stampare.

Pronta per il 
caricamento

La stampante
sta preparand
per caricare la
carta.

Messaggio 
LCD

Problema
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Error
sens

Error
mecc

Error
contr

Inizia
one

Mess
LCD a Soluzione

e 
1. Spegnere il 

chiosco.
2. Accendere il 

chiosco.
3. Se il 

problema 
persiste, 
rivolgersi al 
servizio di 
assistenza 
KODAK.

e 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-25

e 
ore XX

La stampante 
presenta un 
errore specifico 
che richiede 
assistenza.

Spegnere la 
stampante. Dopo 
almeno 10 secondi, 
accendere la 
stampante. Se, dopo 
il riscaldamento, 
l'errore persiste, 
contattare il servizio 
di assistenza 
KODAK. Tenere a 
portata di mano:
● il numero del 

codice di errore 
(XX.YY.ZZ)

● il numero del 
modello della 
stampante e il 
numero di serie 
(indicato sulla 
targhetta dei 
dati della 
stampante)

e 
. XX

e 
ollo XX

lizzazi- La stampante si 
sta preparando 
per la stampa.

Attendere che venga 
visualizzato il 
messaggio “Ready”.

aggio Problema Soluzione
Problema/
Messaggio

Problem

Pur avendo 
caricato il 
nastro, non 
viene 
visualizzato 
alcun 
messaggio 
indicante la 
presenza del 
nastro.

Il nastro 
non vien
rilevato.

Pur avendo 
caricato la 
carta, viene 
visualizzato un 
messaggio che 
segnala la 
necessità di 
caricare 
nuovamente la 
carta.

La carta 
non vien
rilevata.
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Riso
qual

oblemi della 

Prob
Mess
Le st
prese
macc
bianc
o col

Le st
prese
una r
vertic

Le st
prese
segn
regol

Le st
prese
sfum
color

Le st
prese
sfoca

sibile soluzione
uovere l'inceppamento 
a carta (vedere 
ina 17-27).

ATTENZIONE:
Nell'area anteriore del 
rullo vi sono delle 
lame affilate. Non 
introdurre le mani 
o altri oggetti.

1. Svuotare il vassoio 
ritagli.

2. Spegnere 
e riaccendere la 
stampante.

3. Verificare che non vi 
siano frammenti di 
carta che bloccano 
l'uscita dei ritagli 
o che interferiscono 
con il movimento della 
carta.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-26

luzione dei problemi relativi alla 
ità di stampa

Risoluzione di altri pr
stampante

lema/
aggio

Possibile soluzione

ampe 
ntano 
hie 
he 
orate.

1. Pulire la superficie esterna 
(vedere pagina 17-18).

2. Pulire i rulli di pulizia (vedere 
pagina 17-21).

ampe 
ntano 
iga bianca 
ale.

Pulire la testina di stampa termica 
(vedere pagina 17-18).

ampe 
ntano 

i a intervalli 
ari.

Pulire il rullo di esposizione 
(vedere pagina 17-20).

ampe 
ntano una 

atura di 
e.

1. Correggere le impostazioni 
di regolazione dei colori 
della stampante (vedere 
pagina 17-16).

2. Ripristinare la calibrazione 
della stampante (vedere 
pagina 17-15).

ampe si 
ntano 
te.

Verificare che il nastro sia caricato 
correttamente. Se il nastro è quasi 
esaurito, caricarne uno nuovo 
(vedere pagina 17-7).

Problema Pos
Si è verificato un 
inceppamento della 
carta.

Rim
dell
pag

Le stampe non 
vengono tagliate 
completamente.
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ceppamento della 

viene visualizzato il 
to della carta:
pulsante Paper Rewind.

vvolge, riavvolgerla 
llo.

re la stampante. 
elicatamente.

Nella
Verif
dispo
visua
mess
TRO

Le ap
stam
appa
sche

Prob
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-27

Come rimuovere un in
carta
Se sul pannello operatore 
messaggio di inceppamen

1. Premere due volte il 
2. Aprire il coperchio.
3. Se la carta non si ria

manualmente sul ru

ATTENZIONE:
Evitare di danneggia
Rimuovere la carta d

 schermata 
iche funzionalità 
sitivo, viene 
lizzato il 
aggio NON 
VATO.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo di alimentazione 

sia collegato.
● Il cavo USB sia 

collegato alla 
stampante e alla 
console.

plicazioni della 
pante non 
iono sullo 
rmo.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo USB sia 

collegato.
● Non siano presenti 

errori di stampa.
● L'applicazione sia 

abilitata in modalità 
utente.

Eseguire l'applicazione 
Verifiche funzionalità 
applicazioni (vedere 
pagina 30-3).

lema Possibile soluzione
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4.

5.
6.

terruzione 

 di potenza 
ella stampante, 
 la testina termica 

rullo di esposizione. 
a in questa posizione, 
ire danneggiato.

nte il coperchio per 
 esercitata sul rullo di 
e il coperchio aperto 
limentazione.
 l'alimentazione, 
te e seguire la 
me rimuovere un 
carta” a pagina 17-27.
 il processo di stampa.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 17-28

IMPORTANTE: Fare attenzione a non 
danneggiare in alcun modo 
i rulli.

Tagliare le parti danneggiate o stampate 
della carta.

Caricare la carta (vedere pagina 17-9).
Chiudere il coperchio.

Ripristino dopo un'in
dell'alimentazione

ATTENZIONE:
Se si verifica un calo
dell'alimentazione d
questa si arresta con
posizionata verso il 
Se si lascia la testin
il rullo potrebbe ven

1. Aprire immediatame
togliere la pressione
esposizione. Lasciar
fino al ripristino dell'a

2. Una volta ripristinata
riavviare la stampan
procedura per la “Co
inceppamento della 

3. Inviare nuovamente
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1

Q
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zza
e avvertenze di 
tampante.

P250_1003HC
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8 Uso della stampante 
KODAK Photo Printer 
8800

uesto capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ampante KODAK Photo Printer 8800 con 

DAK Picture Kiosk.

ATTENZIONE:
La stampante pesa 18 kg (40 libbre). 
Prestare particolare attenzione quando si 
solleva o si sposta la stampante.

ima di utilizzare la stampante, accertarsi di 
er:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Caricato la carta e il nastro (vedere 

pagina 18-7 e pagina 18-11).
● Calibrato la stampante (vedere 

pagina 18-13).
● Configurato le impostazioni di stampa 

termica (vedere pagina 2-32).

Etichette di sicure
Si consiglia di osservare l
sicurezza applicate sulla s

ATTENZIONE: ESTREMITÀ 
ACUMINATE Evitare di toc
care con le mani o le dita.
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Iden
dell
Vista

2

3

e

4
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tificazione dei componenti 
a stampante
 anteriore

Vista posteriore

P250_1003HC

1

4 5

1. Vassoio di stampa
2. Pannello operatore
3. Rilascio coperchio
4. Coperchio
5. Aperture filtro

3

2
1

2. Interruttore di alimentazion

 

1. Porta USB 

3. Connettore alimentazione
4. Apertura filtro
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Vista ssetto di uscita
 stampa è quella di 
rmine del processo di 

a nella stampante, 
.

2

1

Uso della stampante KOD
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 dell'interno con il nastro installato Installazione del ca
La funzione del vassoio di
raccogliere le stampe al te
stampa. 
Inserire il vassoio di stamp
come illustrato nella figura

P250_1023GC1. Testina di stampa termica
2. Piastra di estrazione

Cassetto di uscita
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Uso
Ques

●

●

●

●

●

●

●

mento della 

 di accensione su ON ( | ).

, vengono visualizzati 
il messaggio Ready.
pante, spostare 
sione su OFF (O).
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-4

 della stampante
to capitolo contiene informazioni su:
accensione e spegnimento della stampante
utilizzo del pannello operatore
caricamento della carta
caricamento del nastro
stampa di una pagina di prova
calibrazione della stampante
utilizzo della regolazione colori della 
stampante

Accensione e spegni
stampante

1. Spostare l'interruttore

Sul pannello operatore
la spia verde Ready e 
2. Per spegnere la stam

l'interruttore di accen

Acceso

Spento
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Pann ore

eratore

Stato stampante
one La stampante 

è accesa.

La stampante 
è pronta per 
stampare.

Si è verificato un 
errore. Controllare il 
tipo di messaggio sul 
pannello operatore, 
quindi vedere 
pagina 18-22.

o
r selezionare la modalità 
mpostazione. 

r scorrere l'elenco delle 
ostazioni della stampante.

r iniziare un'attività 
ccettare una modifica.

r tornare al menu 
cedente.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-5

ello operatore Spie del pannello operat

Pulsanti del pannello op

Spia Colore
Alimenta
zione

Aranci

Ready Verde

Errore Rosso

Pulsante Us
Menu Pe

di i

Menu Scroll Pe
imp

Invio Pe
o a

Clear Pe
pre
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Pho
KODA
Print 
per la
per s
separ
Visita
per in
Il rullo
aggiu
suppl
e per

KOD
Colo
stris
Som
Cap

Larg
carta
Lun
sezi
nast

8800L

carta e 1 nastro

astro per 250 stampe 
0 x 35 cm (8 x 12")

8 poll.)

12") 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-6

to Print Kit
K Photo Print Kit 8800S e KODAK Photo 

8800L contengono la carta e il nastro corretti 
 stampante KODAK Photo Printer 8800. I kit 
tampa fotografica sono in vendita 
atamente.
re il sito www.kodak.com/go/printerupdates 
formazioni sull'ordinazione dei supporti.
 di carta contiene una piccola quantità 
ntiva di carta per consentire l'alimentazione 
ementare durante il caricamento della carta 
 ridurre al minimo eventuali segni a fine rullo.

AK Photo Print Kit 8800S
re della 
cia

Bianco

mario 1 rullo di carta e 1 nastro

acità Carta e nastro per 300 stampe 
formato 20 x 30 cm (8 x 10")

hezza 
 e nastro

20,3 cm (8 poll.)

ghezza 
one 
ro

30,48 cm (102 poll.)

KODAK Photo Print Kit 
Colore della 
striscia

Rosa

Sommario 1 rullo di 

Capacità Carta e n
formato 2

Larghezza 
carta e nastro

20,3 cm (

Lunghezza 
sezione 
nastro

35,5 cm (

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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Com
e il n
Per o
mane
nastr
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●

●

rta
n KODAK Photo Print 
 Print Kit 8800L. 
pagina 18-6.

 Vedere “Caricamento 
 18-11.
osizione di sblocco.

a

Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-7

e maneggiare e conservare la carta 
astro
ttenere stampe di qualità ottimale, 
ggiare e conservare con cura la carta e i 
i.
Per evitare di lasciare impronte, afferrare il 
nastro dalle estremità delle bobine; non 
toccare il materiale del nastro. Tenere i fogli 
per le estremità; non toccare il lato lucido 
della carta.
Conservare la carta e il nastro al riparo dalla 
luce solare diretta.
Conservare la carta e il nastro in ambienti la 
cui temperatura sia pari o inferiore ai 30 °C 
(86 °F) e l'umidità relativa del 60% 
o inferiore.

Caricamento della ca
È necessario disporre di u
Kit 8800S o KODAK Photo
Vedere “Photo Print Kit” a 

1. Aprire il coperchio.
2. Rimuovere il nastro.

del nastro” a pagina
3. Spostare la leva in p

Lev
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4.
a

b

l nuovo rullo di carta. 
lla flangia blu alle 

on vengono applicate 
e, il rullo di carta non 
inserito nella 

Flangia rossa
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-8

Per sostituire un rullo di carta usato:
. Rimuovere il rullo di carta usata. Rimuovere 

le flange dal rullo e conservarle.
. Svuotare il vassoio ritagli.

5. Inserire le flange ne
Allineare i dentini de
tacche del rullo.

NOTA: Se le flange n
correttament
potrà essere 
stampante.

Vassoio ritagli
Dentini Tacche

Flangia blu
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6.

7.

irezione delle frecce 
i avvolge sul retro della 
ca le guide rosse.

Frecce bianche

Guide rosse

ta laterale
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-9

Inserire il rullo di carta nella stampante. 
Seguire le frecce blu e rossa poste 
sull'etichetta.

Rimuovere l'etichetta. Accertarsi che la carta si 
dispieghi sulla parte superiore del rullo.

8. Inserire la carta in d
bianche finché non s
stampante e non toc

Etichetta

Vis
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9.

10.

itagli. 

dere “Caricamento del 
11.
o.
buona qualità di 
stampante. Vedere 
tampante” a pagina 

Vassoio ritagli
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-10

Tenere ferma la carta tra le guide rosse. 
Verificare che i bordi della carta non 
oltrepassino le guide.

Continuare a tenere ferma la carta 
e spostare la leva nella posizione di blocco.

11. Installare il vassoio r

12. Caricare il nastro. Ve
nastro” a pagina 18-

13. Chiudere il coperchi
14. Per assicurarsi una 

stampa, calibrare la 
“Calibrazione della s
18-13.

Guide rosse

Carta standard
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Cari
È nec
Kit 88
Vede

1.

A
L
t
n
N

magini rimangono sul 
ro dopo la stampa. 
ervare le consuete 
e di riservatezza.
tro usato:

to nel modo appropriato.
 Vedere “Manutenzione 
agina 18-17.
ella bobina di 
pposito supporto 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-11

camento del nastro
essario disporre di un KODAK Photo Print 
00S o KODAK Photo Print Kit 8800L. 
re “Photo Print Kit” a pagina 18-6.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

IMPORTANTE: Le im
nast
Oss
norm

2. Per sostituire un nas
a. Rimuovere il nastro
b. Smaltire il nastro usa
c. Pulire la stampante.

della stampante” a p
3. Inserire l'estremità d

trascinamento nell'a
a destra.

Testina di stampa 

ATTENZIONE: 
SUPERFICIE MOLTO 
CALDA

termica

Bobina di 
trascinamento
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4.

5.

6.

avvolgimento nel 
serire l'altra estremità 

lgimento nel supporto 

 avvolgimento finché 
ne.

 nastro non è teso, 
ono verificarsi 

ppamenti della carta.
llentato, tenderlo 
i trascinamento.
o.
buona qualità di 
stampante. Vedere 
tampante” a pagina 

Bobina di avvolgimento
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-12

Inserire l'estremità con il codice a barre 
della bobina di trascinamento nel supporto 
a sinistra.
Allineare le tacche sulla bobina di trascinamento 
con i dentini del supporto della bobina.

Rimuovere l'etichetta.

7. Inserire la bobina di 
supporto a destra. In
della bobina di avvo
a sinistra.

8. Ruotare la bobina di
non scatta in posizio

IMPORTANTE: Se il
poss
ince

9. Se il nastro risulta a
ruotando la bobina d

10. Chiudere il coperchi
11. Per assicurarsi una 

stampa, calibrare la 
“Calibrazione della s
18-13.

 
Etichetta
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Stam
Per v
stamp
prova
dopo
carta
come
è utile
assis

IMPO

mpante
i immagine ottimale, si 
mpante:
 il nastro o la carta.

il software;

cessario attendere il 
pletamento di tutti 
cessi prima di eseguire 
ta attività.

anner per foto

e si usa uno scanner 
o.

 collegato uno scanner 
razione senza uno 
 pagina 18-14.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
8800.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-13

pa di una pagina di prova
erificare il corretto funzionamento della 
ante, è possibile stampare una pagina di 
. Se le stampe non risultano soddisfacenti 
 l'eliminazione di un inceppamento della 
, è possibile utilizzare la pagina di prova 
 strumento diagnostico. La pagina di prova 
 anche quando ci si rivolge a Kodak per 

tenza.

RTANTE: È necessario attendere il 
completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Calibrazione della sta
Per ottenere una qualità d
consiglia di calibrare la sta

● quando si sostituisce
● dopo aver installato 

IMPORTANTE: È ne
com
i pro
ques

Calibrazione con uno sc

Seguire queste istruzioni s
per foto collegato al chiosc

NOTA: Se al chiosco non è
foto, vedere “Calib
scanner per foto” a

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 8800.

3. Toccare Esegui stampa di prova.
NOTA: La stampa richiede alcuni 

minuti.

4. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
Photo Printer 
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canner per foto
ni se non si usa un 
anner foto.

è collegato al chiosco, 
ne con uno scanner per 
3.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
800.

a stampante.
pa un campione di 
 campione di 
ntiene 49 quadrati. 
ato è identificato da un 
nato nell'angolo 

tro.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-14

Calibrazione senza uno s
Seguire le presenti istruzio
sistema collegato a uno sc

NOTA: Se lo scanner foto 
vedere “Calibrazio
foto” a pagina 18-1

3. Toccare Calibra stampante.
Viene stampato un campione di 
calibrazione.

4. Posizionare il campione di 
calibrazione sullo scanner per foto 
come mostrato sullo schermo. Far 
corrispondere la freccia del 
campione di calibrazione con la 
freccia sullo scanner piano.

5. Toccare Calibra.
Al termine della calibrazione, viene 
visualizzato il messaggio:
“Calibrazione completata”.

6. Toccare OK.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
Photo Printer 8

3. Toccare Calibr
Il chiosco stam
calibrazione. Il
calibrazione co
Ciascun quadr
numero posizio
superiore sinis
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ino sullo schermo per 
ro del quadrato con la 
ione di grigio neutro 

la calibrazione, viene 
messaggio:
completata”.

incia.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-15

4. Rimuovere il campione di 
calibrazione dalla stampante.

5. Osservare il campione di calibrazione. 
Selezionare il quadrato che appare con 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
(ovvero, che è composto dalla minor 
combinazione di colori). Generalmente, 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
è situata al centro della stampa di 
calibrazione (numero 225).

6. Usare il tastier
inserire il nume
migliore risoluz
e toccare OK.

Al termine del
visualizzato il 
“Calibrazione 

7. Toccare OK.
 8. Toccare Ricom
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Ripr
stam
IMPO

ri della stampante
lare il colore, la 
gli output di stampa.

i non vengono 
chermo, ma solo 
pata.
rio attendere il 
ento di tutti i processi 
eguire questa attività.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
8800.

lazione colori della 

ce Luminosità per 
uminosità di tutte le 
ri.

ce Contrasto per 
ontrasto di tutte le 
ri.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-16

istino della calibrazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Regolazione dei colo
Il chiosco consente di rego
luminosità e il contrasto de

NOTA: Queste regolazion
visualizzate sullo s
sull'immagine stam

IMPORTANTE: È necessa
completam
prima di es

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
Photo Printer 8800.

3. Toccare Ripristina calibrazione 
predefinita.

4. Toccare Sì quando viene richiesto.
Viene visualizzato un messaggio 
simile al seguente:
“Ripristina calibrazione selezionata”. 

5. Toccare OK.

6. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
Photo Printer 

3. Toccare Rego
stampante.

4. Toccare le frec
modificare la l
stampe a colo

5. Toccare le frec
modificare il c
stampe a colo
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Man
Kit d
Per la
pulizi
8800
stamp

utenzione 

a stampante si 
riti. Se la stampante 
n vengono puliti 

verificare una riduzione 
ltri problemi.
ure di pulizia:
o sono caricati, 

aricamento della 
 e “Caricamento del 
11.
re la stampante.

 

 

Kit d
8800
Num
Som
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-17

utenzione della stampante
i pulizia
 manutenzione ordinaria, usare il kit di 

a della stampante KODAK Photo Printer 
/9810. Un kit di pulizia è in dotazione con la 
ante.

Esecuzione della man
ordinaria
Durante l'uso regolare dell
accumulano polvere e det
e l'ambiente circostante no
regolarmente, si possono 
della qualità di stampa e a
Prima di iniziare le proced

1. Se la carta e il nastr
rimuoverli. Vedere “C
carta” a pagina 18-7
nastro” a pagina 18-

2. Spegnere e scollega

6. Toccare le frecce Rosso, Verde e Blu 
per modificare la quantità globale di 
ogni singolo colore in tutte le stampe 
a colori.

7. Toccare Salva.

8. Toccare Ricomincia.

i pulizia per la stampante KODAK 
/9810
ero di catalogo 128-9446

mario 10 schede per la pulizia
5 salviette di alcol 
confezionate 
separatamente
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A
N
o
d

E
v
I
o
d
e
i
c
d

L
i
c
p
l
p
d
i
(
h

Per q
mater
nume
Stati U
del se

ie esterna
stazioni e un'alta qualità 
ere l'ambiente operativo 

erna della stampante 
a alla settimana.

pante sia spenta.
lle aperture del filtro.
na della stampante, il 
 di stampa, usare un 
o di lanugine.
ione “Pulizia della testina 
agina 18-18.

i stampa termica
pante sia spenta.

rmica raggiunge 
vate durante le normali 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-18

TTENZIONE:
on utilizzare mai materiali abrasivi 
 sostanze caustiche per pulire i componenti 
ella stampante. 

vitare di lasciare cadere corpi estranei o di 
ersare liquidi all'interno della stampante. 

ncidenti di questo genere potrebbero dare 
rigine a incendi o scosse elettriche. Se 
ovessero entrare inavvertitamente corpi 
stranei nella stampante, spegnere 

mmediatamente l'apparecchio, staccare il 
avo di alimentazione e contattare il Servizio 
i assistenza.

'alcol è un liquido infiammabile. Può causare 
rritazione agli occhi e secchezza della pelle. Il 
ontatto prolungato o ripetuto con la pelle 
uò causare screpolature o irritazioni. Lavarsi 

e mani con acqua e sapone attenendosi alle 
rocedure di manutenzione in caso di utilizzo 
i salviette imbevute di alcol. Per ulteriori 

nformazioni, consultare il documento MSDS 
Material Safety Data Sheet) o visitare il sito 
ttp://msds.kodak.com

uestioni di ordine sanitario, ambientale e in 
ia di sicurezza negli Stati Uniti, rivolgersi al 
ro 585-722-5151. I clienti di paesi diversi dagli 
niti possono rivolgersi al proprio rappresentante 
rvizio clienti Kodak.

Pulizia della superfic
Per garantire le massime pre
di resa, assicurarsi di manten
pulito. Pulire la superficie est
e vassoio di stampa una volt

1. Controllare che la stam
2. Aspirare la polvere da
3. Per la superficie ester

vano carta e il vassoio
panno inumidito e priv

4. Continuare con la sez
di stampa termica” a p

Pulizia della testina d
1. Controllare che la stam
2. Aprire il coperchio.

ATTENZIONE:
La testina di stampa te
temperature molto ele
operazioni di stampa. 
Non toccarla.
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3.

A
L
p
E
o

evute di alcol e prive di 
piastra di estrazione, la 
a di guida come indicato 

ne decisa e uniforme.
unghezza dell'area, 
irezione.
 la salvietta per tre volte, 

pulita della salvietta per 

rio, l'operazione, fino 
ta non compaia più 
co.

ione “Pulizia del sensore 
mento nastro”.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-19

Attendere circa due minuti che la testina di 
stampa termica si raffreddi.

TTENZIONE:
e impronte digitali possono danneggiare la 
arte in vetro della testina di stampa termica. 
vitare rigorosamente di toccarla a mani nude 
 con le dita.

4. Utilizzare salviette imb
lanugine per pulire la 
barra di vetro e la barr
di seguito:

a. Applicare una pressio
b. Strofinare su tutta la l

sempre nella stessa d
c. Assicurarsi di passare

utilizzando una parte 
ogni passaggio.

d. Ripetere, se necessa
a quando sulla salviet
alcuna traccia di spor

5. Continuare con la sez
del dispositivo di rileva

Testina di 

ATTENZIONE: 
SUPERFICIE MOLTO 
CALDA

stampa termica

Piastra di guida

Piastra di estrazione

Barra di vetro
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Puliz
rilev

1.
2.

3.

posizione
ampante sia spenta.
tta imbevuta di alcol 
er pulire il rullo di 
ere solo in una 
il rullo per pulirne tutta 

zione “Pulizia dei rulli di 
meccanismi dei rulli”.

Se
di r
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-20

ia del sensore del dispositivo di 
amento nastro
Controllare che la stampante sia spenta.
Utilizzare una salvietta imbevuta di alcol 
e priva di lanugine per pulire il sensore del 
dispositivo di rilevamento nastro.

Continuare con la sezione “Pulizia del rullo 
di esposizione” a pagina 18-20.

Pulizia del rullo di es
1. Controllare che la st
2. Utilizzare una salvie

e priva di lanugine p
esposizione. Deterg
direzione, ruotando 
la superficie. 

3. Continuare con la se
trascinamento e dei 

nsore del dispositivo 
ilevamento nastro

Rullo di esposizione
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Puliz
mec

1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.

scheda per la pulizia tra 

re necessario ripetere 
3 a 12 per pulire 
e i rulli. Potrebbe essere 
 di una scheda per la 

 3 a 12 per il 
destro e per il rullo di 
 Usare una scheda per la 

mentazione e accendere 

Protezione della carta

Leva

Meccanismi dei rulli

Rulli di trascinamento

Scheda per 
la pulizia
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-21

ia dei rulli di trascinamento e dei 
canismi dei rulli
Controllare che la stampante sia spenta.
Rimuovere la protezione delle schede per la 
pulizia.
Spostare la leva in posizione di sblocco.

Sollevare leggermente la protezione della carta.
Inserire la scheda per la pulizia tra il 
meccanismo del rullo sinistro e il rullo di 
trascinamento sinistro con il lato adesivo rivolto 
verso l'alto.
Spostare la leva in posizione di blocco.

Tirare leggermente la scheda per la pulizia tra 
i rulli.
Spostare la leva in posizione di sblocco.
Sollevare leggermente la protezione della carta.
Inserire la scheda per la pulizia tra il 
meccanismo del rullo sinistro e il rullo di 
trascinamento sinistro con il lato adesivo rivolto 
verso il basso.
Spostare la leva in posizione di blocco.

12. Tirare leggermente la 
i rulli.

NOTA: Potrebbe esse
i passaggi da 
completament
necessaria più
pulizia.

13. Ripetere i passaggi da
meccanismo del rullo 
trascinamento destro.
pulizia differente.

14. Collegare il cavo di ali
la stampante.

_1064HC

Scheda per la pulizia
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15.

Riso
Le inf
conse
consig
di riso
assist

aggi di errore della 

te per risolvere i problemi 
ore.

Soluzione

lla 
 

to.

Caricare la carta 
(vedere 
pagina 18-7).

si 
n 
to.

1. Rimuovere il 
nastro.

2. Accertarsi che 
non ci siano 
inceppamenti 
del nastro nella 
stampante.

3. Installare 
nuovamente il 
nastro (vedere 
pagina 18-11).

nte 
 

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta (vedere 
pagina 18-25).

nte 
Assicurarsi che il 
coperchio sia ben 
chiuso.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-22

Caricare la carta e il nastro. Vedere 
“Caricamento della carta” a pagina 18-7 
e “Caricamento del nastro” a pagina 18-11.

luzione dei problemi
ormazioni contenute in questa sezione 
ntono di identificare i problemi e le procedure 
liate per la loro risoluzione. Se non si è in grado 
lvere il problema, rivolgersi al servizio di 
enza KODAK.

Risoluzione dei mess
stampante
Consultare la tabella seguen
segnalati sul pannello operat
Messaggio 
LCD

Problema

Carta 
esaurita

Il vassoio de
carta è vuoto
oppure non 
è stato carica

Verifica 
nastro

Il nastro 
è esaurito o 
è verificato u
inceppamen

Verificare 
carta

La carta si 
è inceppata 
nella stampa
o nel proprio
percorso.

Coperchio 
aperto

Il coperchio 
della stampa
è aperto.
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lemi relativi alla 

Nast
adatt

Raffr
nto in

Surri
ento

Mess
LCD

ssibile soluzione
1. Pulire la superficie 

esterna (vedere 
pagina 18-18).

2. Pulire i meccanismi 
dei rulli (vedere 
pagina 18-21).

lire la testina di stampa 
mica (vedere 
gina 18-18).
1. Pulire il rullo di 

esposizione (vedere 
pagina 18-20).

2. Pulire il rullo di 
trascinamento 
(vedere pagina 
18-21).

ristinare la calibrazione 
dere pagina 18-16). 
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-23

Risoluzione dei prob
qualità di stampa

ro non 
o

Il nastro non 
è adatto alla 
stampante 
oppure non 
è stato installato 
correttamente.

● Accertarsi di 
aver caricato il 
nastro corretto.

● Verificare che il 
nastro sia 
caricato 
correttamente 
(vedere 
pagina 18-11).

eddame
 corso

La testina di 
stampa termica 
si è surriscaldata 
e non è possibile 
stampare.

Attendere. La 
stampante 
riprenderà 
a stampare quando 
la testina di stampa 
avrà raggiunto la 
temperatura adatta.

scaldam La testina di 
stampa termica 
si è raffreddata 
e non è possibile 
stampare.

Attendere. La 
stampante 
riprenderà 
a stampare quando 
la testina di stampa 
avrà raggiunto la 
temperatura adatta.

aggio Problema Soluzione

Problema/Messaggio Po
Le stampe presentano 
macchie bianche 
o colorate.

Le stampe presentano 
una riga bianca 
verticale.

Pu
ter
pa

Le stampe presentano 
segni a intervalli 
regolari.

Le stampe presentano 
una sfumatura di 
colore.

Rip
(ve
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Riso
stam

Prob
Si è 
ince
carta

Le s
veng
com

Nella
Verif
dispo
visua
mes
TRO

ificare che:
La stampante sia 
accesa.
Il cavo USB sia 
collegato.
Non siano presenti 
errori di stampa.
L'applicazione sia 
abilitata in modalità 
utente.
guire l'applicazione 
ifiche funzionalità 
licazioni (vedere 
ina 30-3).

ssibile soluzione
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-24

luzione di altri problemi della 
pante

lema Possibile soluzione
verificato un 
ppamento della 
.

Rimuovere 
l'inceppamento della 
carta (vedere 
pagina 18-25).

tampe non 
ono tagliate 

pletamente.

Verificare che non vi 
siano frammenti di carta 
nel taglierino e assicurarsi 
che non interferiscano 
con il movimento della 
carta.
Svuotare il vassoio ritagli.

 schermata 
iche funzionalità 
sitivo, viene 
lizzato il 

saggio NON 
VATO.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo di 

alimentazione sia 
collegato.

● Il cavo USB sia 
collegato alla 
stampante e alla 
console.

Le applicazioni della 
stampante non 
appaiono sullo 
schermo.

Ver
●

●

●

●

Ese
Ver
app
pag

Problema Po
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Com
carta
Se su
mess

1.
2.

A
L
t
n
N

3.
4.

5.

6.

7.
8.
9.

tina di stampa 
del taglierino della 

ntrata in modo corretto, 
io regolare la testina di 
el taglierino. 

Programmi > KODAK 
mento di diagnostica.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-25

e rimuovere un inceppamento della 

l pannello operatore viene visualizzato il 
aggio di verifica della carta:
Spegnere la stampante.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

Spostare la leva in posizione di sblocco.
Rimuovere il nastro dalla stampante.

IMPORTANTE: Estrarre la carta con molta 
delicatezza per evitare di 
danneggiare la stampante.

Sfilare lentamente e delicatamente la carta 
inceppata dalla stampante.
Tagliare le parti danneggiate o stampate 
della carta.
Caricare la carta (vedere pagina 18-7).
Caricare il nastro (vedere pagina 18-11).
Accendere la stampante.

Regolazione della tes
e della registrazione 
carta
Se la pagina non risulta ce
potrebbe essere necessar
stampa e la registrazione d

1. Fare clic su Start > 
9810 Printer > Stru
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2.

3.

4.

tampe una vicino 
 numero più 
seguenti fenomeni:
 il punto in cui il taglio 
orizzontale
punto in cui il lato 
a interseca la linea 

vi a Offset orizzontale 
re clic su Aggiorna.

 per stampare un'altra 
rificare le impostazioni.
2-7, se necessario.

et orizzontale e l'offset 
ebbero risultare pari a 0.
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-26

Selezionare il numero di serie della 
stampante.
Fare clic sulla scheda Regolazioni.

Fare clic su Stampa per stampare una 
pagina di prova.

5. Posizionare le due s
all'altra e annotare il
rappresentativo dei 
● Offset orizzontale:

interseca la linea 
● Offset verticale: il 

destro della pagin
verticale

6. Inserire i valori relati
e Offset verticale. Fa

7. Fare clic su Stampa
pagina di prova e ve

8. Ripetere i passaggi 

NOTA: In teoria, l'offs
verticale dovr
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terruzione 

 di potenza 
lla stampante, questa 

ina termica 
rullo di esposizione. 
a in questa posizione, 
ire danneggiato.

nte il coperchio per 
 esercitata sul rullo di 
e il coperchio aperto 
limentazione.
 l'alimentazione, 
te e seguire la 
me rimuovere un 
carta” a pagina 18-25.
 il processo di stampa.

Offse
Uso della stampante KOD

ario Indietro Avanti Indice 18-27

Ripristino dopo un'in
dell'alimentazione

ATTENZIONE:
Se si verifica un calo
dell'alimentazione de
si arresta con la test
posizionata verso il 
Se si lascia la testin
il rullo potrebbe ven

1. Aprire immediatame
togliere la pressione
esposizione. Lasciar
fino al ripristino dell'a

2. Una volta ripristinata
riavviare la stampan
procedura per la “Co
inceppamento della 

3. Inviare nuovamente

t orizzontale Offset verticale
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9 Uso della stampante 
KODAK 805 Photo Printer

uesto capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ampante KODAK 805 Photo Printer con KODAK 
cture Kiosk.

ATTENZIONE:
La stampante pesa 13 kg (28,7 libbre). 
Prestare particolare attenzione quando si 
solleva o si sposta la stampante.

ima di utilizzare la stampante, accertarsi di 
er:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Caricato la carta e il nastro (vedere 

pagina 19-7 e pagina 19-9).
● Calibrato la stampante (vedere 

pagina 19-12).
● Configurato le impostazioni di stampa 

termica (vedere pagina 2-32).

entificazione dei componenti 

della stampante
Vista anteriore

1400 Digital Photo Printer

1

1. Aperture filtro
2. Coperchio
3. Rilascio coperch
4. Spia di alimentaz
5. Spia dei supporti

7
8

6. Spia di errore
7. Pulsante di annu
8. Vassoio della car
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Vista astro

1

Power

Error

M
edia

Cancel

O
pen
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-2

 posteriore Vista dell'interno senza n

1. Porta USB
2. Coperchio di protezione
3. Interruttore di accensione
4. Connettore alimentazione

2

3

4 1400 Digital Photo Printer

Testina di stampa termica
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Inst
prot
Appli
poste

te
nformazioni su:
mento della stampante
ulsanti

tro
rta
a di prova
mpante

ione colori della 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-3

allazione del coperchio di 
ezione

care il coperchio di protezione sullo slot 
riore, come mostrato.

Uso della stampan
Questo capitolo contiene i

● accensione e spegni
● uso delle spie e dei p
● caricamento del nas
● caricamento della ca
● stampa di una pagin
● calibrazione della sta
● utilizzo della regolaz

stampante

Slot posteriore

Coperchio di 
protezione
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Acce
stam

1.

1.

2.

: lampeggia durante 
venta verde quando la 

peggia durante 
venta rossa quando si 
la carta per la stampa.
a rossa quando si 
 spia rimane accesa 
no risolti tutti gli errori.

Spia di 

Spia dei 

Spia di errore

alimentazione

supporti
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-4

nsione e spegnimento della 
pante
Spostare l'interruttore di accensione su On.

Durante l'inizializzazione, le spie di 
alimentazione e dei supporti lampeggiano. 
Quando la stampante è accesa, la spia di 
alimentazione diventa verde.
Per spegnere la stampante, spostare 
l'interruttore di accensione su Off.

Spie

● Spia di alimentazione
l'inizializzazione e di
stampante è accesa.

● Spia dei supporti: lam
l'inizializzazione e di
verifica un errore del

● Spia di errore: divent
verifica un errore. La
fino a quando vengo

Alimentazione
1400 Digital Photo Printer
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Puls

Aprire
Aprire
carica
della 
incep

IMPO

5S e KODAK Photo 
 la carta e il nastro 
ODAK Photo Printer 
rafica sono in vendita 

com/go/printerupdates 
zione dei supporti.
r la stampa delle 
lori contiene colore 
0 stampe. Il nastro 
ento protettivo che 
pronte e scolorimento.

805S
,7 cm (12")

 x 30,7 cm (8,5 x 12")

805L
,5 cm (14")

 x 35,5 cm (8,5 x 14")
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-5

anti

 il coperchio premendo il relativo rilascio. 
 il coperchio superiore durante il 
mento del nastro o della carta, la pulizia 
stampante o la rimozione di un 
pamento della carta.

RTANTE: Non aprire il coperchio durante la 
stampa. Ciò potrebbe causare un 
errore di stampa e l'errato 
funzionamento della stampante.

Photo Print Kit
KODAK Photo Print Kit 80
Print Kit 805L contengono
corretti per la stampante K
805. I kit per stampa fotog
separatamente.
Visitare il sito www.kodak.
per informazioni sull'ordina
Il nastro fornisce i colori pe
immagini. Il nastro a tre co
sufficiente per effettuare 5
contiene anche un rivestim
protegge le immagini da im

1400 Digital Photo Printer

Rilascio coperchio

Pulsante di annullamento
KODAK Photo Print Kit 
Dimensioni nastro 30

Formato carta 21

KODAK Photo Print Kit 
Dimensioni nastro 35

Formato carta 21

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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Com
Per o
mane

●

●

●

●

e la carta
alità ottimale, 
rta e i nastri.
 il nastro al riparo dalla 

e il nastro ad una 
 ai 25 °C (77 °F). 

 a temperature superiori 

stallati nella stampante, 
arzialmente usati nel 
le, per proteggerli da 
 granelli di polvere e 
ppaiono come macchie 
dite sulle stampe.
 di carta sfuse nel loro 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-6

e maneggiare il nastro e la carta
ttenere stampe di qualità ottimale, 
ggiare con cura la carta e il nastro.
Tenere chiuso il coperchio se non si devono 
effettuare operazioni all'interno della 
stampante.
Per evitare di lasciare impronte, afferrare il 
nastro dalle estremità delle bobine; non 
toccare il materiale del nastro. Tenere i fogli 
per le estremità; non toccare il lato lucido 
della carta.
Non caricare più di 50 fogli di carta 
nell'apposito cassetto.
Non usare carta rovinata o umida.

Conservare il nastro 
Per ottenere stampe di qu
conservare con cura la ca

● Conservare la carta e
luce solare diretta.

● Conservare la carta 
temperatura inferiore
Evitare l'esposizione
ai 38 °C (100 °F).

● Quando non sono in
conservare i nastri p
loro involucro origina
polvere e sporcizia. I
sporcizia sul nastro a
notevolmente ingran

● Conservare le risme
involucro originale.
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Cari
È nec
Kit 80
“Phot

1.

A
L
t
n
N

magini rimangono sul 
ro dopo la stampa. 
rvare le consuete 
e di riservatezza.
tro usato:
l caricatore del nastro 
er rimuoverlo.

ato nel modo 

vo. Vedere “Pulizia dei 
gina 19-20.

ando le aree 
ostrate, si rischia di 
are il nastro, causando 
i sulle stampe.

Te

A
S

Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-7

camento del nastro
essario disporre di un KODAK Photo Print 
5S o KODAK Photo Print Kit 805L. Vedere 
o Print Kit” a pagina 19-5.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

IMPORTANTE: Le im
nast
Osse
norm

2. Per sostituire un nas
a. Spingere a sinistra i

usato e sollevarlo p

b. Smaltire il nastro us
appropriato.

c. Pulire i rulli di prelie
rulli di prelievo” a pa

IMPORTANTE: Tocc
inchi
rovin
graff

1400 Digital Photo Printer

Power

Error

M
edia

Cancel

O
pen

stina di stampa termica

TTENZIONE:
UPERFICIE MOLTO CALDA
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3.

4.

avvolgimento sui due 

llentato, tenderlo 
i trascinamento.
o.
buona qualità di 
stampante. Vedere 
tampante” a 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-8

Posizionare il nuovo nastro in modo tale che 
si dispieghi tra le parti superiori delle bobine.

Inserire la bobina di trascinamento sui due 
perni.

5. Inserire la bobina di 
perni.

6. Se il nastro risulta a
ruotando la bobina d

7. Chiudere il coperchi
8. Per assicurarsi una 

stampa, calibrare la 
“Calibrazione della s
pagina 19-12.
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Cari
È nece
o KOD
pagina

1.

o dal cassetto della 

ella carta in plastica sul 
o a quando non si blocca 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-9

camento della carta
ssario disporre di un KODAK Photo Print Kit 805S 
AK Photo Print Kit 805L. Vedere “Photo Print Kit” a 
19-5.

Rimuovere il cassetto della carta.

2. Rimuovere il coperchi
stampante.

3. Spingere il supporto d
cassetto della carta fin
in posizione.
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4.

cassetto in modo tale 
 verso il basso e che gli 
vino sotto le linguette di 

aricare fino a un 
0 fogli di carta nel 

Guid
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-10

IMPORTANTE: Usare solo il cassetto 
progettato per la stampante 
805. Non cercare di inserire 
carta troppo lunga o troppo 
larga nel cassetto.

Se necessario, regolare il cassetto in base 
al formato della carta da inserire.
● Fare pressione su ciascun lato del 

regolatore della lunghezza della carta.
● Spostare il regolatore della lunghezza della 

carta nella posizione corretta per la 
lunghezza della carta da caricare. Verificare 
che il regolatore della lunghezza della carta 
sia bloccato in posizione.

5. Inserire la carta nel 
che il logo sia rivolto
angoli anteriori si tro
metallo.

NOTA: Si possono c
massimo di 5
cassetto.

12 inch 12 inch

14 inch 14 inch

12 inch

14 inch

a lunghezza carta

≤ 50 fogli
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6.

7.

itagli.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-11

Rimuovere le istruzioni per l'installazione.

Riposizionare il coperchio sul cassetto della 
carta.

8. Installare il vassoio r
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Stam
Per v
stamp
prova
dopo
carta
come
è utile
assis

IMPO

mpante
i immagine ottimale, 
tampante:

del nastro;
il software;

cessario attendere 
pletamento di tutti 

cessi prima di eseguire 
ta attività.

anner per foto

e si usa uno scanner 
o.

 collegato uno scanner 
razione senza uno 
 pagina 19-13.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante 
hoto Printer.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-12

pa di una pagina di prova
erificare il corretto funzionamento della 
ante, è possibile stampare una pagina di 
. Se le stampe non risultano soddisfacenti 
 l'eliminazione di un inceppamento della 
, è possibile utilizzare la pagina di prova 
 strumento diagnostico. La pagina di prova 
 anche quando ci si rivolge a Kodak per 

tenza.

RTANTE: È necessario attendere il 
completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Calibrazione della sta
Per ottenere una qualità d
si consiglia di calibrare la s

● dopo la sostituzione 
● dopo aver installato 

IMPORTANTE: È ne
il com
i pro
ques

Calibrazione con uno sc

Seguire queste istruzioni s
per foto collegato al chiosc

NOTA: Se al chiosco non è
foto, vedere “Calib
scanner per foto” a

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante 
KODAK 805 Photo Printer.

3. Toccare Esegui stampa di prova.
NOTA: La stampa richiede alcuni 

minuti.

4. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
KODAK 805 P
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canner per foto
ni se non si usa un 
anner foto.

è collegato al chiosco, 
ne con uno scanner per 
2.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante 
hoto Printer.

ano stampanti 
librare ogni stampante 

ente. Per ottenere 
mali, eseguire la 
e di tutte le stampanti.

a stampante.
pa un campione di 
 campione di 
ntiene 49 quadrati. 
ato è identificato da 
izionato nell'angolo 
tro.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-13

Calibrazione senza uno s
Seguire le presenti istruzio
sistema collegato a uno sc

NOTA: Se lo scanner foto 
vedere “Calibrazio
foto” a pagina 19-1

NOTA: Se si utilizzano stampanti 
multiple, calibrare ogni 
stampante separatamente. 
Per ottenere risultati ottimali, 
eseguire la calibrazione di tutte 
le stampanti.

3. Toccare Calibra stampante.
Viene stampato un campione di 
calibrazione.

4. Posizionare il campione di 
calibrazione sullo scanner per 
foto come mostrato sullo schermo. 
Far corrispondere la freccia del 
campione di calibrazione con la 
freccia sullo scanner piano.

5. Toccare Calibra.
Al termine della calibrazione, 
viene visualizzato il messaggio:
“Calibrazione completata”.

6. Toccare OK.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
KODAK 805 P

NOTA: Se si utilizz
multiple, ca
separatam
risultati otti
calibrazion

3. Toccare Calibr
Il chiosco stam
calibrazione. Il
calibrazione co
Ciascun quadr
un numero pos
superiore sinis
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ino sullo schermo per 
ro del quadrato con la 
ione di grigio neutro 

la calibrazione, viene 
seguente messaggio:
completata”.

incia.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-14

4. Rimuovere il campione di 
calibrazione dalla stampante.

5. Osservare il campione di calibrazione. 
Selezionare il quadrato che appare con 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
(ovvero, che è composto dalla minor 
combinazione di colori). Generalmente, 
la migliore risoluzione di grigio neutro 
è situata al centro del campione di 
calibrazione (numero 225).

6. Usare il tastier
inserire il nume
migliore risoluz
e toccare OK.

Al termine del
visualizzato il 
“Calibrazione 

7. Toccare OK.
 8. Toccare Ricom
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Ripr
stam
IMPO

ri della stampante
lare il colore, la 
gli output di stampa.

i non vengono 
chermo, ma solo 
pata.
rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante 
hoto Printer.

lazione colori della 

ce Luminosità per 
uminosità di tutte le 
ri.

ce Contrasto per 
ontrasto di tutte le 
ri.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-15

istino della calibrazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Regolazione dei colo
Il chiosco consente di rego
luminosità e il contrasto de

NOTA: Queste regolazion
visualizzate sullo s
sull'immagine stam

IMPORTANTE: È necessa
completam
prima di e

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante 
KODAK 805 Photo Printer.

3. Toccare Ripristina calibrazione su 
impostazioni predefinite.

4. Toccare Sì quando viene richiesto.
Viene visualizzato un messaggio 
simile al seguente:
“Calibrazione completata. Toccare 
OK per continuare”. 

5. Toccare OK.

6. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
KODAK 805 P

3. Toccare Rego
stampante.

4. Toccare le frec
modificare la l
stampe a colo

5. Toccare le frec
modificare il c
stampe a colo
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a stampante

aria, usare il kit di 
ica KODAK. Un kit di 
la stampante.

utenzione 

a stampante si 
riti. Se la stampante 
n vengono puliti 

verificare una riduzione 
ure problemi nel 

ione della carta.
ure di pulizia:
è presente il nastro, 
Caricamento del 
7.
re la stampante.

 

 
ante termica KODAK
2-1117

 salviette di alcol 
nfezionate 
paratamente
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-16

Manutenzione dell
Kit di pulizia
Per la manutenzione ordin
pulizia per stampante term
pulizia è in dotazione con 

Esecuzione della man
ordinaria
Durante l'uso regolare dell
accumulano polvere e det
e l'ambiente circostante no
regolarmente, si possono 
della qualità di stampa opp
prelevamento o nell'emiss
Prima di iniziare le proced

1. Se nella stampante 
rimuoverlo. Vedere “
nastro” a pagina 19-

2. Spegnere e scollega

6. Toccare le frecce Rosso, Verde e Blu 
per modificare la quantità globale di 
ogni singolo colore in tutte le stampe 
a colori.

7. Toccare Salva.

8. Toccare Ricomincia.
Kit di pulizia della stamp
Numero di catalogo 17

Sommario 10
co
se
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A
N
o
d

E
o
I
o
d
e
i
c
d

L
i
I
p
l
p
d
i
(
h

Per q
mater
nume
Stati U
del se

ie esterna
stazioni e un'alta qualità 
ere l'ambiente operativo 

erna della stampante e il 
 alla settimana.

pante sia spenta.
lle aperture del filtro.
na della stampante e il 
sare un panno inumidito 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-17

TTENZIONE:
on utilizzare mai materiali abrasivi 
 sostanze caustiche per pulire i componenti 
ella stampante. 

vitare di lasciare cadere corpi estranei 
 di versare liquidi all'interno della stampante. 

ncidenti di questo genere potrebbero dare 
rigine a incendi o scosse elettriche. Se 
ovessero entrare inavvertitamente corpi 
stranei nella stampante, spegnere 

mmediatamente l'apparecchio, staccare il 
avo di alimentazione e contattare il Servizio 
i assistenza.

'alcol è un liquido infiammabile. Può causare 
rritazione agli occhi e secchezza della pelle. 
l contatto prolungato o ripetuto con la pelle 
uò causare screpolature o irritazioni. Lavarsi 

e mani con acqua e sapone attenendosi alle 
rocedure di manutenzione in caso di utilizzo 
i salviette imbevute di alcol. Per ulteriori 

nformazioni, consultare il documento MSDS 
Material Safety Data Sheet) o visitare il sito 
ttp://msds.kodak.com

uestioni di ordine sanitario, ambientale e in 
ia di sicurezza negli Stati Uniti, rivolgersi al 
ro 585-722-5151. I clienti di paesi diversi dagli 
niti possono rivolgersi al proprio rappresentante 
rvizio clienti Kodak.

Pulizia della superfic
Per garantire le massime pre
di resa, assicurarsi di manten
pulito. Pulire la superficie est
vassoio della carta una volta

1. Controllare che la stam
2. Aspirare la polvere da
3. Per la superficie ester

cassetto della carta, u
e privo di lanugine.
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Puliz
Pulire
neces
o righ

1.
2.

A
L
t
n
N

3.

ssono danneggiare la 
tina di stampa termica. 
 di toccarla a mani nude 

bevute di alcol e prive di 
ea termica e piastra di 
icato di seguito:
one decisa e uniforme.
lunghezza dell'area, 
direzione.
e la salvietta per tre 
 parte pulita della 
saggio.

rio, l'operazione, fino 
ta non compaia più 
co.

Testi

AT
M

Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-18

ia della testina di stampa termica
 la testina di stampa termica quando 
sario oppure se le stampe presentano graffi 
e bianche verticali.
Controllare che la stampante sia spenta.
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 
emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.
Attendere circa due minuti che la testina di 
stampa termica si raffreddi.

ATTENZIONE:
Le impronte digitali po
parte in vetro della tes
Evitare rigorosamente
o con le dita.

4. Utilizzare salviette im
lanugine per pulire lin
estrazione, come ind

a. Applicare una pressi
b. Strofinare su tutta la 

sempre nella stessa 
c. Assicurarsi di passar

volte, utilizzando una
salvietta per ogni pas

d. Ripetere, se necessa
a quando sulla salviet
alcuna traccia di spor

1400 Digital Photo Printer

Power

Error

M
edia

Cancel

O
pen

na di stampa termica

TENZIONE: SUPERFICIE 
OLTO CALDA

Piastra di estrazione

Linea termica
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Puliz
Pulire
oppu

1.
2.
3.

scinamento
nto quando necessario 
ntano segni.

ampante sia spenta.
sivo trasparente 

e il rullo di 
are il rullo per pulirne 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-19

ia del rullo di esposizione
 il rullo di esposizione quando necessario 

re se le stampe presentano segni.
Controllare che la stampante sia spenta.
Disinserire il cavo di alimentazione.
Utilizzare una salvietta imbevuta di alcol 
e priva di lanugine per pulire il rullo di 
esposizione. Detergere solo in una 
direzione, ruotando il rullo per pulirne tutta 
la superficie.

Pulizia del rullo di tra
Pulire il rullo di trasciname
oppure se le stampe prese

1. Controllare che la st
2. Usare del nastro ade

o biadesivo per pulir
trascinamento. Ruot
tutta la superficie.

Rullo di esposizione

Rullo di trascinamento
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Puliz
Se la
o se s
o ince
ogni v

1.

2.
3.

minuti per consentire 
ciugarsi.
limentazione 

pante.
dere pagina 19-7).
ella carta (vedere 

oblemi
 in questa sezione 
i problemi e le 
la loro risoluzione. 
lvere il problema, 
istenza KODAK.

lemi indicati dalle 
pporti

elle per risolvere 
ie situati sulla parte 
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-20

ia dei rulli di prelievo
 carta non viene alimentata correttamente 
i verificano falsi errori di esaurimento 
ppamento della carta, pulire i rulli di prelievo 
olta che si sostituisce il supporto.
Assicurarsi che la stampante sia spenta 
e che il cavo di alimentazione sia scollegato.
Rimuovere il cassetto della carta.
Utilizzare una salvietta imbevuta di alcol per 
pulire i rulli di prelievo. Detergere solo in 
una direzione, ruotando il rullo per pulirne 
tutta la superficie.

4. Attendere circa due 
alle aree pulite di as

5. Collegare il cavo di a
e accendere la stam

6. Caricare il nastro (ve
7. Installare il vassoio d

pagina 19-9).

Risoluzione dei pr
Le informazioni contenute
consentono di identificare 
procedure consigliate per 
Se non si è in grado di riso
rivolgersi al servizio di ass

Risoluzione dei prob
spie di errore e dei su
Consultare le seguenti tab
i problemi indicati dalle sp
anteriore della stampante.
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Spia  dei supporti spenta

Pro
Supp
esau
non 

Possibile soluzione
liminare 

'inceppamento 
ella carta (vedere 
agina 19-25).

imuovere il cassetto 
ella carta e il nastro. 
pegnere la stampante 
 riaccenderla.

aricare la carta 
vedere pagina 19-9).

er

dia
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-21

di errore spenta, spia dei supporti rossa Spia di errore rossa, spia

blema/Messaggio Possibile soluzione
orto (nastro) 
rito o tipo di nastro 
riconosciuto.

Caricare un nuovo 
nastro (vedere 
pagina 19-7). 

Power

Error

Media

Problema/Messaggio
Si è verificato un 
inceppamento della 
carta.

E
l
d
p

Si è verificato un errore 
meccanico.

R
d
S
e

Il cassetto della carta 
è vuoto o il cassetto della 
carta non è impostato.

C
(

Pow

Error

Me
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Spia lemi relativi alla 

Pro
La c
corre

Il cop
stam

Form
rego

Il for
corri
imm

ssibile soluzione
lire la superficie 
terna (vedere 
gina 19-17).

lire la testina di 
mpa termica 
dere pagina 19-18).

1. Pulire il rullo di 
esposizione 
(vedere 
pagina 19-19).

2. Pulire il rullo di 
trascinamento 
(vedere 
pagina 19-19).

ristinare la 
librazione (vedere 
gina 19-15).
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-22

di errore rossa, spia dei supporti rossa Risoluzione dei prob
qualità di stampa

blema/Messaggio Possibile soluzione
arta non è caricata 
ttamente.

Caricare la carta nel 
cassetto correttamente.

erchio della 
pante è aperto.

Chiudere il coperchio.

ato carta non 
lare.

Assicurarsi che la carta 
sia di un formato valido.

mato carta non 
sponde al formato 
agine.

Utilizzare un diverso 
formato carta 
o ridimensionare 
l'immagine.

Power

Error

Media

Problema/Messaggio Po
Le stampe 
presentano macchie 
bianche o colorate.

Pu
es
pa

Le stampe 
presentano graffi 
o righe bianche 
verticali.

Pu
sta
(ve

Le stampe 
presentano segni 
a intervalli regolari.

Le stampe 
presentano una 
sfumatura di colore.

Rip
ca
pa
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Riso
stam

Prob
Si è 
ince
carta

Nella
Verif
dispo
visua
mes
TRO

erificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo USB sia 

collegato.
● Non siano presenti 

errori di stampa.
● L'applicazione sia 

abilitata in modalità 
utente.

seguire l'applicazione 
erifiche funzionalità 
pplicazioni (vedere 
agina 30-3).

hiudere il coperchio.

erificare che la carta 
ia stata caricata. Se 
ecessario, caricare 
uova carta 
ederepagina 19-9).

ossibile soluzione
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-23

luzione di altri problemi della 
pante

lema/Messaggio Possibile soluzione
verificato un 
ppamento della 
.

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta (vedere 
pagina 19-25).

 schermata 
iche funzionalità 
sitivo, viene 
lizzato il 

saggio NON 
VATO.

Verificare che:
● La stampante sia 

accesa.
● Il cavo di 

alimentazione sia 
collegato.

● Il cavo USB sia 
collegato alla 
stampante e alla 
console.

Le applicazioni della 
stampante non 
appaiono sullo 
schermo.

V

E
V
a
p

Coperchio aperto C

Carta esaurita V
s
n
n
(v

Problema/Messaggio P
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accende

imentata

Nast

Se l'
della
è riu
spia 
displ

Prob

Possibile soluzione
Verificare che 
l'interruttore di 
accensione sia 
posizionato su ON.

Verificare che il cavo 
di alimentazione sia 
collegato saldamente.

Possibile soluzione
1. Rimuovere i fogli 

irregolari.
2. Verificare che il 

cassetto sia 
regolato 
correttamente per 
il formato di carta 
installato.

3. Ridurre il formato 
della risma di 
carta nel cassetto 
della carta.
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-24

La stampante non si 

La carta non viene al

ro non caricato Verificare che il nastro 
sia stato caricato. 
Se necessario, 
caricare il nastro 
(vederepagina 19-7).

inizializzazione 
 stampante non 
scita, nessuna 
si accende sul 
ay.

1. Spegnere 
e riaccendere 
la stampante.

2. Se una spia non 
si accende, 
spegnere la 
stampante e il 
chiosco. 
Scollegare il 
cavo USB dalla 
stampante 
e accendere la 
stampante.

lema/Messaggio Possibile soluzione

Problema/Messaggio
La stampante non 
è accesa.

Il cavo di alimentazione 
non è collegato 
saldamente.

Problema/Messaggio
Caricamento 
o installazione non 
corretti del cassetto 
della carta.
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Com
A vol
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verific

pamenti della carta 

o della carta.

le carta parzialmente 
nte.

itagli.

Ar
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-25

e rimuovere un inceppamento della carta
te la carta o il nastro si possono inceppare 
stampante. Generalmente, gli inceppamenti 
indicati dalla spia di errore rossa. Possono 
arsi inceppamenti nelle seguenti posizioni:

Eliminazione degli incep
dall'area anteriore

1. Rimuovere il cassett

2. Rimuovere l'eventua
inserita dalla stampa

3. Eliminare la carta.
4. Installare il vassoio r

1400 Digital Photo Printer

Power

Error

M
edia

Cancel

O
pen

ea anteriore

Area del nastro

Area posteriore
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Elimi
dall'a

1.

A
L
t
n
N

dalla stampante. 
 nastro e sollevarlo per 

te la carta visibile ed 

iudere il coperchio.

reinserire la carta 
ialmente inserita nel 
etto della carta.

Te

A

Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-26

nazione degli inceppamenti della carta 
rea del nastro
Aprire il coperchio.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature molto elevate durante le 
ormali operazioni di stampa. 
on toccarla.

2. Rimuovere il nastro 
Spingere a sinistra il
rimuoverlo.

3. Estrarre attentamen
eliminarla.

4. Inserire il nastro e ch

IMPORTANTE: Non 
parz
cass

1400 Digital Photo Printer

Power

Error

M
edia

Cancel

O
pen

stina di stampa termica

TTENZIONE: SUPERFICIE MOLTO CALDA
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Elimi
dall'a

1.

2.

3.
4.

tro lacerato
 lacerato su un'area 
 di seguito.
stro adesivo 
 del nastro.

lla stampante.
vvolgimento in senso 
e il nastro adesivo non 
 sia dritto.

Bobina di trascina
Uso della stampante KO

ario Indietro Avanti Indice 19-27

nazione degli inceppamenti della carta 
rea posteriore
Rimuovere il coperchio di protezione.

Rimuovere l'eventuale carta parzialmente 
inserita.
Eliminare la carta.
Installare il coperchio di protezione.

Riparazione di un nas
1. Posizionare il nastro

pulita come mostrato
2. Porre un pezzo di na

trasparente al centro

3. Caricare il nastro ne
4. Girare la bobina di a

antiorario in modo ch
sia visibile e il nastro

Nastro trasparente

Bobina di avvolgimento
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Ripr
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1.

2.

3.
Uso della stampante KO
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istino dopo un'interruzione 
alimentazione

TTENZIONE:
e si verifica un calo di potenza 
ell'alimentazione della stampante, 
uesta si arresta con la testina termica 
osizionata verso il rullo di esposizione. 
e si lascia la testina in questa posizione, 

l rullo potrebbe venire danneggiato.

Aprire immediatamente il coperchio per 
togliere la pressione esercitata sul rullo di 
esposizione. Lasciare il coperchio aperto 
fino al ripristino dell'alimentazione.
Una volta ripristinata l'alimentazione, 
riavviare la stampante e seguire la 
procedura per la “Pulizia della testina di 
stampa termica” a pagina 19-18.
Inviare nuovamente il processo di stampa.
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0 Uso di KODAK D4000 
Duplex Photo Printer

uesto capitolo contiene istruzioni sull'uso della 
ampante KODAK D4000 Duplex Photo Printer 
n KODAK Picture Kiosk.

ATTENZIONE:
La stampante pesa 68,7 kg (151,5 libbre). 
Prestare particolare attenzione quando si 
solleva o si sposta la stampante.

ima di utilizzare la stampante, accertarsi di 
er:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Caricato la carta e il nastro (vedere 

pagina 20-7 e pagina 20-11).
● Calibrato la stampante (vedere 

pagina 20-17).

entificazione dei componenti 

della stampante
Vista anteriore lato dest

D4000 Duplex Photo Printer

Rewind/Unload

Advance/Load

1. Pannello operatore
2. Blocco
3. Sportello anteriore
4. Aperture filtro (entramb

2

3

1
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Vista

ione 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-2

 anteriore lato sinistro Vista posteriore

1. Vassoio di uscita
2. Cassetto dei ritagli (non installato)

D4000 Duplex Photo Printer

Men
u

Ente
r

Rew
ind/

Unlo
ad

Adv
ance

/Loa
d

Pow
er

Rea
dy

Erro
r

1

2

3

3. Interruttore di alimentazione

1. Numero di serie
2. Targhetta dei dati
3. Porta USB

3

4

1

2

4. Connettore alimentaz
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Inst
Il vas
che e
Far s
quatt

ssetto dei ritagli
 ritagli di carta che sono 
nte taglia le stampe.

pante vi sono delle 
rodurre le mani o altri 

lla guida sulla parte 
ome illustrato.

D4000 Duplex Photo Printer
Power

Ready

Error
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-3

allazione del vassoio di uscita
soio di uscita raccoglie le stampe completate 
scono dalla stampante.
civolare il vassoio di uscita verso il basso nei 
ro slot sulla stampante, come illustrato.

Installazione del ca
Il vassoio ritagli raccoglie i
prodotti quando la stampa

ATTENZIONE:
All'interno della stam
lame affilate. Non int
oggetti.

Allineare il vassoio ritagli a
laterale della stampante, c

D4000 Duplex Photo Printer

Men
u

Ente
r

Rew
ind/

Unlo
ad

Adv
ance

/Loa
d

Pow
er

Rea
dy

Erro
r
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●

●

mento della 

 di accensione su ON ( | ).

, la spia arancione 
mina. Se sono caricati 

sualizzato il messaggio 
12 YMC-YMC”, 

sioni del nastro caricato.
pante, spostare 
sione su OFF (O).

D4000 Duplex Photo Printer

Men
u

Ente
r

Rew
ind/

Unlo
ad

Adv
ance

/Loa
d

Pow
er

Rea
dy

Erro
r

Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-4

RTANTE: Per evitare di esporre le stampe 
alla polvere e che la stampante si 
inceppi, svuotare il vassoio ritagli 
ogni volta che si sostituisce la 
carta.

 della stampante
to capitolo contiene informazioni su:
accensione e spegnimento della stampante
utilizzo del pannello operatore
attivazione e disattivazione della stampante
caricamento della carta
caricamento del nastro
stampa di una pagina di prova
calibrazione della stampante
utilizzo della regolazione colori della 
stampante

Accensione e spegni
stampante

1. Spostare l'interruttore

Sul pannello operatore
dell'alimentazione si illu
carta e nastro, viene vi
“8x10 YMC-YMC” o “8x
a seconda delle dimen
2. Per spegnere la stam

l'interruttore di accen
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Pann

Spie 

eratore

Spia

Uso
Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per scorrere l'elenco 
delle selezioni della 
stampante.

Per selezionare la 
modalità di 
impostazione. 
Premere più volte 
Menu per scorrere 
l'elenco delle 
impostazioni della 
stampante.

Per iniziare un'attività 
o accettare una 
modifica.

Per far avanzare la 
carta.

Per riavvolgere la 
carta o per tornare al 
menu precedente.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-5

ello operatore

del pannello operatore

Pulsanti del pannello op

Colore Stato 
stampante

Alimentazi-
one

Arancione La stampante 
è accesa.

Ready Verde La stampante 
è pronta per 
stampare.

Errore Rosso Si è verificato 
un errore. 
Controllare il 
tipo di 
messaggio sul 
pannello 
operatore, 
quindi vedere 
pagina 20-32.

D4000 Duplex Photo Printer
Menu

Enter Rewind/Unload

Advance/Load

Power

Ready

Error

Pulsante
Più

Meno

Menu

Invio

Advance/Load

Rewind/Unload
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Attiv
stam
IMPO

La sta
iniziar
impos
sia at

ta separatamente.
m/go/printerupdates per 
 dei supporti.
iccola quantità aggiuntiva 
ntazione supplementare 

carta e per ridurre al 
 rullo.

 

00S
,4 cm (10")

 per 300 stampe 
 (8 x 10 poll.)

00L
,5 cm (12")

 per 250 stampe 
 (8 x 12 poll.)

Book Paper D4000

o per 300 stampe 
m (8 x 10 poll.)
o per 250 stampe 
m (8 x 12 poll.)
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-6

azione e disattivazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

mpante deve essere attivata prima di poter 
e a stampare. La stampante è attivata per 
tazione predefinita. Verificare che la stampante 
tivata prima di caricare la carta e il nastro.

Carta e nastro
Carta e nastro sono in vendi
Visitare il sito www.kodak.co
informazioni sull'ordinazione
Il rullo di carta contiene una p
di carta per consentire l'alime
durante il caricamento della 
minimo eventuali segni a fine

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
D4000 Duplex Photo Printer.

3. Se la stampante è attivata, viene 
visualizzato il pulsante Disattiva 
stampante. Toccare Disattiva 
stampante per disattivare la stampante.

4. Se la stampante è disattivata, viene 
visualizzato il pulsante Attiva 
stampante. Toccare Attiva stampante 
per attivare la stampante.

5. Toccare Ricomincia.

KODAK Photo Ribbon D40
Sommario 2 nastri da 25

Capacità Carta e nastro
20,3 x 25,4 cm

KODAK Photo Ribbon D40
Sommario 2 nastri da 30

Capacità Carta e nastro
20,3 x 30,5 cm

KODAK XTRALIFE Photo 
Sommario 1 rullo

Capacità Carta e nastr
20,3 x 25,4 c
Carta e nastr
20,3 x 30,5 c

http://www.kodak.com/go/printerupdates
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●
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●

rta
 carta per libro 
IFE D4000. Vedere 
0-6.
uttore di alimentazione 
 ( |) e che lo sportello 

er la prima volta, 
ggio 5.
rta, continuare con il 

sivo.
load sul pannello 

lizzato il messaggio 
 premere Enter.
essaggio “Rollback 
care la carta”.

Menu

Enter Rewind/Unload

Advance/Load

34
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-7

e maneggiare e conservare la carta 
astro
ttenere stampe di qualità ottimale, 
ggiare e conservare con cura la carta 
stri.
Per evitare di lasciare impronte, afferrare il 
nastro dalle estremità delle bobine; non 
toccare il materiale del nastro. Tenere i fogli 
per le estremità; non toccare i lati lucido 
della carta.
Conservare la carta e il nastro al riparo dalla 
luce solare diretta.
Conservare la carta e il nastro in ambienti la 
cui temperatura sia pari o inferiore ai 30 °C 
(86 °F) e l'umidità relativa del 60% o inferiore.

Caricamento della ca
Avere a portata di mano la
fotografico KODAK XTRAL
“Carta e nastro” a pagina 2

1. Verificare che l'interr
sia impostato su ON
anteriore sia chiuso.

2. Se:
● Si carica la carta p

accedere al passa
● Si sostituisce la ca

passaggio succes
3. Premere Rewind/Un

operatore.
4. Quando viene visua

“RollBack riuscito?”,
Viene visualizzato il m
carta” seguito da “Cari

Power

Ready

Error
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5.  sul supporto della 
 fermo, quindi aprire il 
.

er la prima volta, 
ggio 13.
rta, continuare con il 

sivo.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-8

Quando viene visualizzato il messaggio 
“Caricare la carta” sul pannello operatore, 
sbloccare e aprire lo sportello anteriore.

6. Sollevare la maniglia
carta per rilasciare il
supporto della carta

7. Se:
● Si carica la carta p

accedere al passa
● Si sostituisce la ca

passaggio succes
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8.

9.

10.

 carta usata.
 bianche e gialle dal 
 conservarle.

o di plastica dal nuovo 
 l'etichetta.
lla flangia bianca alle 
lo, quindi inserire la 
llo.
lla sull'altra estremità 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-9

Tirare la maniglia del vassoio ritagli per 
rimuovere il vassoio.
Svuotare il vassoio ritagli.
NOTA: Per evitare di esporre le stampe 

alla polvere e che la stampante si 
inceppi, vuotare il vassoio dei ritagli 
ogni volta che si cambia la carta.

Inserire il vassoio ritagli. Allinearlo con la 
guida sul lato della stampante.
NOTA: Se il vassoio non è inserito 

correttamente, può verificarsi un 
inceppamento della carta.

11. Rimuovere il rullo di
12. Rimuovere le flange

rullo di carta usata e

13. Rimuovere l'involucr
rullo. Non rimuovere

14. Allineare i dentini de
tacche del nuovo rul
flangia bianca nel ru

15. Inserire la flangia gia
del rullo di carta.

D4000 Duplex Photo Printer
Power

Ready

Error
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16.

.

 della carta.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-10

NOTA: Se le flange non vengono applicate 
correttamente, il rullo di carta non 
potrà essere inserito nella stampante.

Far corrispondere il colore delle flange con il 
colore degli slot della stampante, quindi 
abbassare delicatamente il rullo di carta 
negli slot.

17. Rimuovere l'etichetta

18. Chiudere il supporto
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19.
L
d
m
p
n
A
ca
vi
o

ro
l nastro foto KODAK 
L. Vedere “Carta e 
ecessario caricare lo 
trambi i lati della 
tituire il nastro su 

neamente o su un lato 

uttore di accensione 

 sportello anteriore.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-11

IMPORTANTE È necessario caricare il 
nastro nella stampante 
(vedere “Caricamento del 
nastro” a pagina 20-11) 
prima che la carta venga 
caricata e avanzi.

Chiudere lo sportello anteriore.

a stampante carica la carta e stampa tre fogli 
i carta bianchi, in quanto il rullo è stato 
aneggiato e una parte di esso potrebbe 
resentare impronte. La stampa di questi fogli 
on diminuisce la capacità di stampa del rullo. 
 seconda delle dimensioni del nastro 
ricato, sul pannello operatore viene 

sualizzato il messaggio “8x10 YMC-YMC” 
 “8x12 YMC-YMC”.

Caricamento del nast
Tenere a portata di mano i
D4000S o KODAK D4000
nastro” a pagina 20-6. È n
stesso tipo di nastro su en
stampante. È possibile sos
entrambi i lati contempora
alla volta.

1. Verificare che l'interr
sia acceso ( | ).

2. Sbloccare e aprire lo
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3.

4.

locco del vassoio sul 
ata con L2) o sul lato 
on R2) in posizione di 
assoio leggermente in 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-12

Ruotare in giù la leva di sblocco della 
testina termica sul lato sinistro (identificata 
con L1) o sul lato destro (identificata con 
R1) in posizione di sblocco.

Se:
● si carica il nastro per la prima volta, 

accedere al passaggio 10.
● si sostituisce il nastro, continuare con il 

passaggio successivo.

5. Ruotare la leva di sb
lato sinistro (identific
destro (identificata c
sblocco. Estrarre il v
avanti.
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6.

7.

8.

usato da ciascun 
el modo appropriato.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-13

Tirare la maniglia per rimuovere il vassoio. 
Sostenere il cassetto con entrambe le mani.

Posizionare il vassoio su una superficie 
piana con la maniglia rivolta verso di sé.
Se necessario, ripetere i passaggi 3-7 per 
rimuovere il cassetto sull'altro lato.

IMPORTANTE Le immagini rimangono sul 
nastro dopo la stampa. 
Osservare le consuete 
norme di riservatezza.

9. Rimuovere il nastro 
vassoio e smaltirlo n
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10.

a

b

c

11.

 della bobina di 
pporto a molla. Inserire 
 bobina di 
rso il foro nel telaio del 

nastro non è teso, 
no verificarsi 
pamenti della carta.
llentato, tenderlo 
i trascinamento.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-14

Per caricare il nuovo nastro nel vassoio 
sinistro (identificato con L2):

. Rimuovere l'involucro di plastica dal nuovo 
nastro. Non rimuovere la striscia di carta.

. Allineare l'estremità con il codice a barre 
della bobina di trascinamento con l'etichetta 
che mostra la posizione del codice a barre 
sul vassoio. 

. Spingere l'estremità con il codice a barre 
della bobina di trascinamento nel supporto 
a molla. Inserire l'altra estremità della 
bobina di trascinamento attraverso il foro 
nel telaio del vassoio.

Rimuovere la striscia di carta dal nastro.

12. Spingere l'estremità
avvolgimento nel su
l'altra estremità della
avvolgimento attrave
vassoio. 

IMPORTANTE Se il 
posso
incep

13. Se il nastro risulta a
ruotando la bobina d
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14.

a
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c

15.

 della bobina di 
pporto a molla. 
ità della bobina di 
rso il foro nel telaio del 

nastro non è teso, 
no verificarsi 
pamenti della carta.
llentato, tenderlo 
i trascinamento.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-15

Per caricare il nuovo nastro nel vassoio 
destro (identificato con R2):

. Rimuovere l'involucro di plastica dal nuovo 
nastro. Non rimuovere la striscia di carta.

. Allineare l'estremità con il codice a barre 
della bobina di trascinamento con l'etichetta 
che mostra la posizione del codice a barre 
sul vassoio. 

. Spingere l'estremità senza il codice a barre 
della bobina di trascinamento nel supporto 
a molla. Inserire l'estremità con il codice 
a barre della bobina di trascinamento 
attraverso il foro nel telaio del vassoio.

Rimuovere la striscia di carta dal nastro.

16. Spingere l'estremità
avvolgimento nel su
Inserire l'altra estrem
avvolgimento attrave
vassoio. 

IMPORTANTE Se il 
posso
incep

17. Se il nastro risulta a
ruotando la bobina d
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18.

19.

20.

di prova dal chiosco
zionamento della 

mpare una pagina di 
isultano soddisfacenti 
ceppamento della 
 la pagina di prova 
co. La pagina di prova 
rivolge a Kodak per 

rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

ata Impostazione, 
one dispositivi.

oni stampante KODAK 
x Photo Printer.

ui stampa di prova.
ta una pagina di prova.
 richiede alcuni minuti.

incia.
Uso di KODAK D4000
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Inserire ciascun vassoio fino a bloccarlo in 
posizione.

Ruotare in su la leva di sblocco della testina 
termica sul lato sinistro (identificata con L1) 
e/o sul lato destro (identificata con R1) in 
posizione di blocco.

Chiudere lo sportello anteriore.

Stampa di una pagina 
Per verificare il corretto fun
stampante, è possibile sta
prova. Se le stampe non r
dopo l'eliminazione di un in
carta, è possibile utilizzare
come strumento diagnosti
è utile anche quando ci si 
assistenza.

IMPORTANTE: È necessa
completam
prima di e

1. Dalla scherm
toccare Gesti

2. Toccare Opzi
D4000 Duple

3. Toccare Eseg
Viene stampa

NOTA: La stampa
 4. Toccare Ricom
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Stam
stam

1.

2.

3.

mpante
i immagine ottimale, si 
mpante:
 il nastro o la carta.

il software;
essario attendere il 
letamento di tutti 
essi prima di eseguire 
a attività.

anner per foto
e si usa uno scanner 
o.
 collegato uno scanner 

razione senza uno 
pagina 20-18.

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
 Photo Printer.

ra stampante.
pati due campioni di 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-17

pa di una pagina di prova dalla 
pante
Sul pannello operatore, premere due volte 
Menu finché non viene visualizzato 
“Modalità Stampa di prova”.
Premere Enter (Invio) per avviare la stampa 
di prova. 
Per uscire dalla modalità Stampa di prova, 
premere Rewind/Unload finché non viene 
visualizzato il messaggio “8x10 YMC-YMC” 
o “8x12 YMC-YMC”.

Calibrazione della sta
Per ottenere una qualità d
consiglia di calibrare la sta

● quando si sostituisce
● dopo aver installato 

IMPORTANTE È nec
comp
i proc
quest

Calibrazione con uno sc
Seguire queste istruzioni s
per foto collegato al chiosc
NOTA: Se al chiosco non è

foto, vedere “Calib
scanner per foto” aMenu

Enter Rewind/Unload

Advance/Load

32

1

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
D4000 Duplex

3. Toccare Calib
Vengono stam
calibrazione.
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canner per foto
ni se non si usa un 
anner foto.

è collegato al chiosco, 
ne con uno scanner per 
7.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
 Photo Printer.

a stampante.
pa due campioni di 
iascun campione di 
ntiene 49 quadrati. 
ato è identificato da un 
nato nell'angolo 

tro.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-18

Calibrazione senza uno s
Seguire le presenti istruzio
sistema collegato a uno sc

NOTA: Se lo scanner foto 
vedere “Calibrazio
foto” a pagina 20-1

4. Posizionare il campione di 
calibrazione A sullo scanner foto 
come mostrato sullo schermo. 
Far corrispondere la freccia del 
campione di calibrazione con la 
freccia sullo scanner piano.

5. Toccare Digitalizza.
Al termine della calibrazione, 
viene visualizzato il messaggio:
“Calibrazione completata”.

6. Toccare OK.

7. Rimuovere il campione di 
calibrazione A dallo scanner foto.

8. Ripetere i passaggi 4-7 per il 
campione di calibrazione B.

9. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
D4000 Duplex

3. Toccare Calibr
Il chiosco stam
calibrazione. C
calibrazione co
Ciascun quadr
numero posizio
superiore sinis
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ino sullo schermo per 
ro del quadrato con la 
ione di grigio neutro 

aggi 5-6 per il 
librazione B.

la calibrazione, viene 
seguente messaggio:
completata”.

incia.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-19

4. Rimuovere i campioni di calibrazione 
dalla stampante.

5. Osservare il campione di calibrazione 
A. Selezionare il quadrato che appare 
con la migliore risoluzione di grigio 
neutro (ovvero, che è composto dalla 
minor combinazione di colori). 
Generalmente, la migliore risoluzione 
di grigio neutro è situata al centro del 
campione di calibrazione (numero 225).

6. Usare il tastier
inserire il nume
migliore risoluz
e toccare OK.

7. Ripetere i pass
campione di ca
Al termine del
visualizzato il 
“Calibrazione 

8. Toccare OK.
 9. Toccare Ricom
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Ripr
stam
IMPO

ri della stampante
lare il colore, la 
gli output di stampa.

i non vengono 
chermo, ma solo 
pata.
rio attendere il 
ento di tutti i processi 

seguire questa attività.

 

ta Impostazione, 
ne dispositivi.

ni stampante KODAK 
 Photo Printer.

lazione colori della 

ce Rosso, Verde e Blu 
 la quantità globale di 
lore in tutte le stampe 

ce Luminosità per 
uminosità di tutte le 
ri.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-20

istino della calibrazione della 
pante
RTANTE: È necessario attendere il 

completamento di tutti i processi 
prima di eseguire questa attività.

Regolazione dei colo
Il chiosco consente di rego
luminosità e il contrasto de
NOTA: Queste regolazion

visualizzate sullo s
sull'immagine stam

IMPORTANTE: È necessa
completam
prima di e

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Opzioni stampante KODAK 
D4000 Duplex Photo Printer.

3. Toccare Ripristina calibrazione 
predefinita.

4. Toccare Sì quando viene richiesto.
Viene visualizzato un messaggio 
simile al seguente:
“Ripristino della calibrazione 
riuscito”. 

5. Toccare OK.

6. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gestio

2. Toccare Opzio
D4000 Duplex

3. Toccare Rego
stampante.

4. Toccare le frec
per modificare
ogni singolo co
a colori.

5. Toccare le frec
modificare la l
stampe a colo
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a stampante

aria, usare il kit di 
ica KODAK.

utenzione ordinaria
 qualità di stampa, 
erficie esterna della 
l filtro (vedere 
e gli accumuli di 
porco si depositi 
.
stituisce il nastro, pulire 
lato sinistro e destro 

mica e relativi rulli 
7).
vedere pagina 20-29).
 pagina 20-30).

re pagina 20-31).

 

 
ante termica KODAK
2-1117

 salviette di alcol 
nfezionate 
paratamente
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-21

Manutenzione dell
Kit di pulizia
Per la manutenzione ordin
pulizia per stampante term

Esecuzione della man
Per mantenere una buona
pulire regolarmente la sup
stampante e le aperture de
pagina 20-23) per eliminar
polvere ed evitare che lo s
all'interno della stampante
Inoltre, ogni volta che si so
i seguenti componenti sul 
della stampante: 

● Testine di stampa ter
(vedere pagina 20-2

● Rulli di esposizione (
● Rulli di presa (vedere
● I rulli di pulizia (vede

6. Toccare le frecce Contrasto per 
modificare il contrasto di tutte le 
stampe a colori.

7. Toccare Salva.

8. Toccare Ricomincia.
Kit di pulizia della stamp
Numero di catalogo 17

Sommario 10
co
se
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A
N
o
d

E
v
I
o
d
e
i
c
d

L
i
I
p
l
p
d
i
(
h

Per q
mate
nume
dagli 
rappr

io ritagli e del 

assoio ritagli per 

D4000 Duplex Photo Printer
Power

Ready

Error
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-22

TTENZIONE:
on utilizzare mai materiali abrasivi 
 sostanze caustiche per pulire i componenti 
ella stampante. 

vitare di lasciare cadere corpi estranei o di 
ersare liquidi all'interno della stampante. 

ncidenti di questo genere potrebbero dare 
rigine a incendi o scosse elettriche. Se 
ovessero entrare inavvertitamente corpi 
stranei nella stampante, spegnere 

mmediatamente l'apparecchio, staccare il 
avo di alimentazione e contattare il Servizio 
i assistenza.

'alcol è un liquido infiammabile. Può causare 
rritazione agli occhi e secchezza della pelle. 
l contatto prolungato o ripetuto con la pelle 
uò causare screpolature o irritazioni. Lavarsi 

e mani con acqua e sapone attenendosi alle 
rocedure di manutenzione in caso di utilizzo 
i salviette imbevute di alcol. Per ulteriori 

nformazioni, consultare il documento MSDS 
Material Safety Data Sheet) o visitare il sito 
ttp://msds.kodak.com

uestioni di ordine sanitario, ambientale e in 
ria di sicurezza negli Stati Uniti, rivolgersi al 
ro 585-722-5151. I clienti di paesi diversi 
Stati Uniti possono rivolgersi al proprio 
esentante del servizio clienti Kodak.

Rimozione del vasso
vassoio di uscita

1. Tirare la maniglia del v
rimuovere il vassoio.
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2. ie esterna
 ritagli e il vassoio di 
zione del vassoio ritagli 
ta” a pagina 20-22).
sterna della stampante, 
 quello dei ritagli con un 
 di lanugine.
l lato destro, aspirare la 
re del filtro.

esso alla superficie 
-24, oppure installare il 
 vassoio ritagli.

D4000 Duplex Photo Printer

Men
u

Ente
r

Rew
ind/

Unlo
ad

Adv
ance

/Loa
d

Pow
er

Rea
dy

Erro
r

Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-23

Sollevare il vassoio di uscita e rimuoverlo. Pulizia della superfic
1. Rimuovere il vassoio

uscita (vedere “Rimo
e del vassoio di usci

2. Pulire la superficie e
il vassoio di uscita e
panno umido e privo

3. Sul lato sinistro e su
polvere dalle apertu

4. Continuare con “Acc
interna” a pagina 20
vassoio di uscita e il

D4000 Duplex Photo Printer

Men
u

Ente
r

Rew
ind/

Unlo
ad

Adv
ance

/Loa
d

Pow
er

Rea
dy

Erro
r
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Acce
1.

a di sblocco della 
to sinistro (identificata 
stro (identificata con 
blocco.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-24

sso alla superficie interna
Sbloccare e aprire lo sportello anteriore.

2. Ruotare in giù la lev
testina termica sul la
con L1) o sul lato de
R1) in posizione di s
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3. r rimuovere il vassoio. 
 con entrambe le mani.

2-4 per rimuovere il 
o.
a:
ruttore di accensione 

o anteriore.
load sul pannello 

lizzato il messaggio 
, premere Enter.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-25

Ruotare la leva di sblocco del vassoio sul 
lato sinistro (identificata con L2) o sul lato 
destro (identificata con R2) in posizione di 
sblocco. Estrarre il vassoio leggermente in 
avanti.

4. Tirare la maniglia pe
Sostenere il cassetto

5. Ripetere i passaggi 
cassetto sull'altro lat

6. Se la carta è caricat
a. Verificare che l'inter

sia acceso ( | ).
b. Chiudere lo sportell
c. Premere Rewind/Un

operatore.
d. Quando viene visua

“RollBack riuscito?”
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V
“C
e

7.

8.

l lato destro, aprire 
lo laterale.

di stampa termica 

 termica raggiunge 
 durante le normali 
 e le impronte 

rla. Evitare 
care la testina di 

dere alcun oggetto 
pa termica.

P

R

E

Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-26

iene visualizzato “Rollback carta”, seguito da 
aricare la carta”.

. Attendere finché non viene visualizzato il 
messaggio “Caricare la carta”.

Spostare l'interruttore di alimentazione su 
OFF ( ).
Per pulire i componenti sul lato sinistro, 
rimuovere il vassoio ritagli e il vassoio di 
uscita (vedere “Rimozione del vassoio ritagli 
e del vassoio di uscita” a pagina 20-22).

9. Sul lato sinistro e su
lentamente il pannel

Il gruppo della testina 
scende verso il basso.

ATTENZIONE:
La testina di stampa
temperature elevate
operazioni di stampa
possono danneggia
rigorosamente di toc
stampa termica. 
Evitare di lasciare ca
sulla testina di stam

Menu

Enter Rewind/Unload

Advance/Load

ower

eady

rror

6c6d
D4000 Duplex Photo Printer

Rewind/Unload

Advance/Load
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10.

Puliz
e de

A
P
s
i
s

1.

zare un'altra salviettina 
r pulire la testina di 

ssione decisa 

 stampa termica su tutta 
 in un'unica direzione.
sare la salvietta per tre 
na parte pulita della 
assaggio.

O

Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-27

Attendere circa cinque minuti per consentire 
alla testina di stampa termica di raffreddarsi 
su ciascun lato.

ia delle testine di stampa termica 
i relativi rulli

TTENZIONE:
er evitare di danneggiare le testine di 
tampa, rimuovere eventuali gioielli 
ndossati, prima di pulire le testine di 
tampa e i rulli.
Accedere alla superficie interna (vedere 
“Accesso alla superficie interna” 
a pagina 20-24).

2. Sul lato sinistro, utiliz
imbevuta di alcol pe
stampa termica.
● Applicare una pre

e uniforme.
● Pulire la testina di

la lunghezza, solo
● Assicurarsi di pas

volte, utilizzando u
salvietta ad ogni p

ATTENZIONE: CALDO
Testina di stampa termica

ATTENZIONE: CALD
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3.

4.

5.

izia dei rulli di 
a 20-29, oppure 
te eseguendo in ordine 
ffettuati per accedere 
dere “Accesso alla 
pagina 20-24).

Rul
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-28

Sul lato sinistro, pulire il rullo di guida, il rullo 
regolabile e il rullo rimovibile con salviettine 
imbevute di alcol pulite. Pulire solo in 
un'unica direzione, ruotando ciascun rullo 
per pulirne tutta la superficie.

Ripetere i passaggi 2-3 sul lato destro.
NOTA: Il lato destro della stampante non 

comprende un rullo regolabile.
Lasciare asciugare completamente l'alcol 
per circa cinque minuti prima di riprendere 
le operazioni di stampa.

6. Continuare con “Pul
esposizione” a pagin
chiudere la stampan
inverso i passaggi e
alla parte interna (ve
superficie interna” a

lo di guida

Rullo 

Rullo antiarricciatura 
(solo lato sinistro)

rimovibile
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Puliz
1.

2.

3.

izia dei rulli di presa", 
tampante eseguendo in 
aggi effettuati per 

interna (vedere 
icie interna” 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-29

ia dei rulli di esposizione
Accedere alla superficie interna (vedere 
“Accesso alla superficie interna” 
a pagina 20-24).
Sul lato sinistro e sul lato destro, pulire la 
parte in gomma del rullo di esposizione con 
un'altra salviettina imbevuta di alcol. 
Detergere solo in una direzione, ruotando il 
rullo per pulirne tutta la superficie.

Lasciare asciugare completamente l'alcol 
per circa cinque minuti prima di riprendere 
le operazioni di stampa.

4. Continuare con "Pul
oppure chiudere la s
ordine inverso i pass
accedere alla parte 
“Accesso alla superf
a pagina 20-24).

Lato destroLato sinistro
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Puliz
1.

2.

3.

izia dei rulli di pulizia", 
tampante eseguendo in 
aggi effettuati per 

interna (vedere 
icie interna” 
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-30

ia dei rulli di presa
Accedere alla superficie interna (vedere 
“Accesso alla superficie interna” 
a pagina 20-24).
Sul lato sinistro e sul lato destro, utilizzare 
un'altra salviettina imbevuta di alcol per 
pulire la parte in gomma del rullo di presa. 
Detergere solo in una direzione, ruotando il 
rullo per pulirne tutta la superficie.

Lasciare asciugare completamente l'alcol 
per circa cinque minuti prima di riprendere 
le operazioni di stampa.

4. Continuare con "Pul
oppure chiudere la s
ordine inverso i pass
accedere alla parte 
“Accesso alla superf
a pagina 20-24).

Lato sinistro Lato destro
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Puliz
1.

2.

3.

te eseguendo in ordine 
ffettuati per accedere 
dere “Accesso alla 
pagina 20-24).

oblemi
 in questa sezione 
i problemi e le 
la loro risoluzione. 
lvere il problema, 
istenza KODAK.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-31

ia dei rulli di pulizia
Accedere alla superficie interna (vedere 
“Accesso alla superficie interna” 
a pagina 20-24).
Sul lato sinistro e sul lato destro, pulire le 
parti in gomma del rullo di pulizia con 
un'altra salviettina imbevuta di alcol. 
Detergere solo in una direzione, ruotando il 
rullo per pulirne tutta la superficie.

Lasciare asciugare completamente l'alcol 
per circa cinque minuti prima di riprendere 
le operazioni di stampa.

4. Chiudere la stampan
inverso i passaggi e
alla parte interna (ve
superficie interna” a

Risoluzione dei pr
Le informazioni contenute
consentono di identificare 
procedure consigliate per 
Se non si è in grado di riso
rivolgersi al servizio di ass

Lato sinistro Lato destro
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Riso
stam
Consu
segna

Mess
LCD

Cope
latera
sinist

Cope
latera
apert

Unità
sinist

Unità
destr

Chiudere 
correttamente 
lo sportello anteriore.

lla 
.

Chiudere 
correttamente il 
supporto della carta.

 non 
o di 
ce a 
ro 
o 
 
 di 

Verificare che il 
nastro sul lato 
sinistro disponga di 
codice a barre e/o 
sostituirlo con uno di 
tipo corretto (vedere 
pagina 20-11).

 non 
o di 
ce a 
ro 
 
 
 di 

Verificare che il 
nastro sul lato destro 
disponga di codice a 
barre e/o sostituirlo 
con uno di tipo 
corretto (vedere 
pagina 20-11).

i sul 

tro 

Caricare nastri delle 
stesse dimensioni 
(vedere 
pagina 20-11).

Soluzione
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-32

luzione dei messaggi di errore della 
pante

ltare la tabella seguente per risolvere i problemi 
lati sul pannello operatore.

aggio Problema Soluzione

rchio 
le 
ro aperto

Il pannello laterale 
a sinistra 
è aperto.

Chiudere 
correttamente il 
pannello laterale 
a sinistra.

rchio 
le destro 
o

Il pannello laterale 
a destra 
è aperto.

Chiudere 
correttamente il 
pannello laterale 
a destra.

 super. 
ra in su

La testina di 
stampa termica a 
sinistra non si 
trova nella 
posizione di 
stampa.

Ruotare in su la leva 
di sblocco della 
testina termica sul 
lato sinistro 
(identificata con L1) 
in posizione di 
blocco.

 super. 
a in su

La testina di 
stampa termica a 
destra non si trova 
nella posizione di 
stampa.

Ruotare in su la leva 
di sblocco della 
testina termica sul 
lato destro 
(identificata con R1) 
in posizione di 
blocco.

Coperchio 
anteriore 
aperto

Il coperchio 
anteriore 
è aperto.

Coperchio 
della carta 
aperto

Il supporto de
carta è aperto

Nastro sinistro 
errato

La stampante
è stata in grad
leggere il codi
barre sul nast
sul lato sinistr
oppure è stato
caricato il tipo
nastro errato.

Nastro destro 
errato

La stampante
è stata in grad
leggere il codi
barre sul nast
sul lato destro
oppure è stato
caricato il tipo
nastro errato.

Mancata 
corrispondenz
a dei nastri

I nastri caricat
lato destro 
e sul lato sinis
presentano 
dimensioni 
diverse. 

Messaggio 
LCD

Problema
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Nastr
esaur

Nastr
esaur

Carta

Caric
carta

Estra
carta

Mess
LCD

 si 
o 
 

Non è richiesta 
alcuna azione.

 

lla 

Spegnere la 
stampante. Dopo 
almeno 10 secondi, 
accendere la 
stampante e 
attendere che si 
riscaldi. Se il 
problema persiste, 
contattare il servizio 
di assistenza 
KODAK. Tenere 
a portata di mano:
● il numero del 

codice di errore 
(XX)

● il numero del 
modello della 
stampante

● il numero di 
serie

 

 un 
 il 
co 
te.

 un 

Soluzione
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-33

o sinistro 
ito

Il nastro sul 
lato sinistro 
è esaurito.

Caricare 
(o ricaricare) il 
nastro sul lato 
sinistro (vedere 
pagina 20-11).

o destro 
ito

Il nastro 
sul lato destro 
è esaurito.

Caricare 
(o ricaricare) il
nastro sul lato 
destro (vedere 
pagina 20-11).

 esaurita La carta 
è esaurita oppure 
non è stata 
caricata 
correttamente. 
Caricamento 
automatico non 
riuscito

Caricare 
(o ricaricare) 
la carta (vedere 
pagina 20-7).

are la La carta è esaurita 
oppure non 
è stata caricata 
correttamente.

Caricare 
(o ricaricare) 
la carta (vedere 
pagina 20-7).

rre la La stampante ha 
rilevato la fine 
della carta e ha 
espulso la carta 
residua.

Caricare nuova carta 
(vedere pagina 20-7)
.

aggio Problema Soluzione

Pronta per il 
caricamento

La stampante
sta preparand
per caricare la
carta.

Errore mecc. Si è verificato
un errore 
meccanico ne
stampante.

Errore 
controllo

Si è verificato
un errore di 
controllo del 
sistema nella 
stampante.

Errore term. Si è verificato
problema con
sensore termi
della stampan

Errore sensore Si è verificato
problema al 
sensore.

Messaggio 
LCD

Problema
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lemi relativi alla Prob
Mess
Incep
supe
sinist

Incep
supe

Incep
inferi

ossibile soluzione

1. Pulire i rulli di 
esposizione 
(vedere 
pagina 20-29).

2. Pulire i rulli di presa 
(vedere 
pagina 20-30).

3. Pulire i rulli di 
pulizia (vedere 
pagina 20-31).

1. Pulire le testine di 
stampa termica 
(vedere 
pagina 20-27).

2. Rimuovere 
eventuali 
residui dal percorso 
della carta (vedere 
pagina 20-37).
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-34

Risoluzione dei prob
qualità di stampa

lema/
aggio

Problema Soluzione

pamento 
riore 
ro

La carta 
è inceppata 
sul lato 
sinistro del 
percorso 
carta 
superiore.

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta dal 
percorso carta 
superiore (vedere 
pagina 20-37), 
quindi ricaricare la 
carta. Se il 
problema persiste, 
spegnere 
e riaccendere 
la stampante.

pamento 
riore destro

La carta 
è inceppata 
sul lato 
destro del 
percorso 
carta 
superiore.

pamento 
ore

La carta 
è inceppata 
nel percorso 
carta 
inferiore.

Rimuovere 
l'inceppamento 
della carta dal 
percorso carta 
inferiore (vedere 
pagina 20-40), 
quindi ricaricare la 
carta. Se il 
problema persiste, 
spegnere 
e riaccendere la 
stampante.

Problema/Messaggio P
Parti dell'immagine non 
sono stampate.

La superficie della carta 
è graffiata.
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Le st
righe

Prob
ulire le testine 
i stampa termica 
vedere pagina 20-27).

ulire i rulli di esposizione 
vedere pagina 20-29).

ossibile soluzione
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-35

ampe presentano 
 orizzontali.

1. Pulire le testine di 
stampa termica, 
inclusi i rulli 
rimovibili (vedere 
pagina 20-27).

2. Pulire i rulli di 
esposizione 
(vedere 
pagina 20-29).

3. Pulire i rulli di presa 
(vedere 
pagina 20-30).

4. Pulire i rulli di 
pulizia (vedere 
pagina 20-31).

lema/Messaggio Possibile soluzione

D4000 Duplex Photo Printer

Le stampe presentano 
righe verticali.

P
d
(

Le stampe presentano 
righe composte da piccoli 
punti.

P
(

Problema/Messaggio P

D4000 Duplex Photo Printer



 Duplex Photo Printer

Somm Esci

Riso
stam

Prob
La c
è dis

Il bo
è pie

Si ve
anom
l'alim
carta

ATTENZIONE:
Nell'area anteriore 
del rullo vi sono 
delle lame affilate. 
Non introdurre le 
mani o altri oggetti.

1. Svuotare il 
vassoio ritagli.

2. Spegnere 
e riaccendere 
la stampante.

3. Verificare che non vi 
siano frammenti di 
carta che bloccano 
l'uscita dei ritagli 
o che interferiscono 
con il movimento 
della carta.

ssibile soluzione
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-36

luzione di altri problemi della 
pante

lema Possibile soluzione
arta 
allineata.

1. Verificare che la 
carta sia stata 
caricata e avvolta 
correttamente al 
rullo (vedere 
pagina 20-7).

2. Rimuovere eventuali 
residui dal percorso 
della carta (vedere 
pagina 20-37).

3. Pulire i rulli 
di presa (vedere 
pagina 20-30).

rdo della carta 
gato.

Rimuovere eventuali 
residui dal percorso 
della carta (vedere 
pagina 20-37).rifica un rumore 

alo durante 
entazione della 
.

Le stampe non 
vengono tagliate 
completamente.

Problema Po
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ceppamento della 

mento della carta dal 
eriore
ene visualizzato un 
mento superiore L”, 
rtata di seguito sul lato 
sul pannello operatore 
ggio del tipo 
, attenersi alla procedura 
estro della stampante:
 sportello anteriore.

a di sblocco del 
parte superiore 
n posizione di sblocco.

Nella
Verif
dispo
visua
mes
TRO

Le a
stam
appa
sche

Prob
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-37

Come rimuovere un in
carta
Rimozione di un inceppa
percorso della carta sup
Se sul pannello operatore vi
messaggio del tipo “Inceppa
attenersi alla procedura ripo
sinistro della stampante. Se 
viene visualizzato un messa
“Inceppamento superiore R”
riportata di seguito sul lato d

1. Sbloccare e aprire lo

2. Ruotare in giù la lev
percorso carta sulla 
(identificata con A) i

 schermata 
iche funzionalità 
sitivo, viene 
lizzato il 

saggio NON 
VATO.

Verificare che:
● La stampante 

sia accesa.
● Il cavo di 

alimentazione 
sia collegato.

● Il cavo USB sia 
collegato alla 
stampante e alla 
console.

pplicazioni della 
pante non 
iono sullo 
rmo.

Verificare che:
● La stampante 

sia accesa.
● Il cavo USB sia 

collegato.
● Non siano presenti 

errori di stampa.
● L'applicazione sia 

abilitata in modalità 
utente.

Eseguire l'applicazione 
Verifiche funzionalità 
applicazioni (vedere 
pagina 30-3).

lema Possibile soluzione
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3.

4.

rimuovere il vassoio. 
con entrambe le mani.

onenti sul lato sinistro, 
tagli e il vassoio di uscita 
el vassoio ritagli e del 
gina 20-22). 
ato destro, aprire 
 laterale.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-38

Ruotare in giù la leva di sblocco della testina 
termica sul lato sinistro (identificata con L1) 
o sul lato destro (identificata con R1) in 
posizione di sblocco.

Ruotare la leva di sblocco del vassoio sul lato 
sinistro (identificata con L2) o sul lato destro 
(identificata con R2) in posizione di sblocco. 
Estrarre il vassoio leggermente in avanti.

5. Tirare la maniglia per 
Sostenere il cassetto 

6. Per accedere ai comp
rimuovere il vassoio ri
(vedere “Rimozione d
vassoio di uscita” a pa

7. Sul lato sinistro o sul l
lentamente il pannello
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Il 
sc

A
L
t
o
p
r
s
E
s

ue minuti per 
a di stampa 
si.

n danneggiare in 

eggiate o stampate 

della stampante 
mente eventuali pezzi 

ica
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-39

gruppo della testina di stampa termica 
ende verso il basso.

TTENZIONE:
a testina di stampa termica raggiunge 

emperature elevate durante le normali 
perazioni di stampa e le impronte 
ossono danneggiarla. Evitare 
igorosamente di toccare la testina di 
tampa termica. 
vitare di lasciare cadere alcun oggetto 
ulla testina di stampa termica.

8. Attendere circa cinq
consentire alla testin
termica di raffreddar

ATTENZIONE:
Fare attenzione a no
alcun modo i rulli.

9. Tagliare le parti dann
della carta.

10. Esaminare l'interno 
e rimuovere delicata
di carta.

D4000 Duplex Photo Printer

Rewind/Unload

Advance/Load

ATTENZIONE: CALDO
Testina di stampa term
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A
P
r

11.
12.

Rimo
perco

Se su
mess
atten

 sportello anteriore.

a di sblocco del 
parte inferiore 
n posizione di sblocco.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-40

TTENZIONE:
er evitare danni alla stampante, 
imuovere la carta delicatamente.

Riavvolgere manualmente la carta sul rullo.
Per chiudere la stampante, eseguire 
i passaggi 1-7 in ordine inverso.

zione di un inceppamento della carta dal 
rso della carta inferiore

l pannello operatore viene visualizzato un 
aggio del tipo “Inceppamento inferiore”, 
ersi alla procedura riportata di seguito.

1. Sbloccare e aprire lo

2. Ruotare in giù la lev
percorso carta sulla 
(identificata con B) i
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A
P
r

3.

4.

 anteriore.
load sul pannello 

lizzato il messaggio 
 premere Enter.

essaggio “Rollback 
care la carta”.

teriore.
 sul supporto della 

 fermo, quindi aprire il 
.

n danneggiare in 

eggiate o stampate 

Menu

Enter Rewind/Unload

Advance/Load

6

Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-41

TTENZIONE:
er evitare danni alla stampante, 
imuovere la carta delicatamente.

Riavvolgere manualmente la carta sul rullo.

Ruotare in su la leva di sblocco del percorso 
carta sulla parte inferiore (identificata con B) 
in posizione di blocco.

5. Chiudere lo sportello
6. Premere Rewind/Un

operatore.
7. Quando viene visua

“RollBack riuscito?”,

Viene visualizzato il m
carta” seguito da “Cari

8. Aprire il pannello an
9. Sollevare la maniglia

carta per rilasciare il
supporto della carta

ATTENZIONE:
Fare attenzione a no
alcun modo i rulli.

10. Tagliare le parti dann
della carta.

7
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11.

12.

13.

terruzione 

a si verifica un calo di 
azione della 
i arresta con le testine 
sizionate contro i 

Se si lasciano le 
mica in questa 
sposizione 
nneggiati. 

 sportello anteriore.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-42

Esaminare l'interno della stampante 
e rimuovere delicatamente eventuali pezzi 
di carta.
Chiudere il supporto della carta.

Chiudere e bloccare lo sportello anteriore.

Ripristino dopo un'in
dell'alimentazione

ATTENZIONE:
Se durante la stamp
potenza dell'aliment
stampante, questa s
di stampa termica po
rulli di esposizione. 
testine di stampa ter
posizione, i rulli di e
potrebbero venire da

1. Sbloccare e aprire lo
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2.

3.
a

 leve dopo 
ione dell'alimentazione 
ù forza che ruotarle 
 normali operazioni di 

nte.
 il processo di stampa.
Uso di KODAK D4000

ario Indietro Avanti Indice 20-43

Ruotare in giù le leve di sblocco della 
testina termica (identificate con L1 e R1) in 
posizione di sblocco.

Una volta ripristinata l'alimentazione:
. Ruotare in su le leve di sblocco della testina 

termica (identificate con L1 e R1) in 
posizione di blocco. Posizionare tutte e due 
le mani su ciascuna leva e ruotare 
lentamente.

NOTA: Ruotare le
un'interruz
richiede pi
durante le
stampa.

b. Riavviare la stampa
c. Inviare nuovamente
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21 Ordinazione di materiali 
di consumo per la 
stampante EPSON 
STYLUS PRO 7880

La tabella riportata di seguito contiene informazioni 
sull'ordinazione dei materiali di consumo per la 
stampante EPSON STYLUS Pro 7880 Printer. Per 
informazioni sull'uso della stampante, consultare il 
Manuale per l'utente fornito con la stampante.

Articolo Descrizione Numero di 
catalogo

Cartucce 
d'inchiostro da 
110 ml

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero fotografico 

804-8431

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero chiaro 

822-7068

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero chiarissimo 

856-4429

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Ciano 

870-4330

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Ciano chiaro 

880-3629

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Magenta vivace 

110-0817

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Magenta chiaro vivace 

835-3385

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Giallo 

853-2871

Carta standard KODAK Rapid-Dry Poster Paper – 
Lustre, 260 g 

842-5696

Software di 
abilitazione per 
stampante per 
formati poster

Modulo della stampante EPSON 
STYLUS Pro

844-1503

Parti sostituibili 
dall'utente

Serbatoio di manutenzione 
inchiostro sostitutivo per EPSON 
STYLUS Pro 

811-4639
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22 Ordinazione di materiali 
di consumo per la 
stampante EPSON 
STYLUS PRO 7890

La tabella riportata di seguito contiene informazioni 
sull'ordinazione dei materiali di consumo per la 
stampante EPSON STYLUS Pro 7890 Printer. Per 
informazioni sull'uso della stampante, consultare il 
Manuale per l'utente fornito con la stampante.

Articolo Descrizione Numero di 
catalogo

Cartucce 
d'inchiostro da 
350 ml

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero fotografico 

195-0781

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero chiaro 

106-2199

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Nero chiarissimo 

162-3057

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Ciano 

159-4555

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Ciano chiaro 

880-3876

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Magenta vivace 

821-3928

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Magenta chiaro vivace 

140-6465

Inchiostro EPSON ULTRACHROME 
K3 – Giallo 

157-9499

Carta standard KODAK Rapid-Dry Poster Paper – 
Lustre, 260 g 

842-5696

Software di 
abilitazione per 
stampante per 
formati poster

Modulo della stampante EPSON 
STYLUS Pro

844-1503

Parti sostituibili 
dall'utente

Serbatoio di manutenzione 
inchiostro sostitutivo per EPSON 
STYLUS Pro 

811-4639

Articolo Descrizione Numero di 
catalogo
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3 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab CIS

uesto capitolo contiene informazioni 
ll'impostazione e sull'uso dei KODAK Picture Kiosk 
n un Minilab ad alta produttività CIS. 
TA: Questa funzionalità richiede l'installazione e la 

configurazione del Minilab da parte di un 
tecnico del servizio assistenza.

r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni relative 

alla sicurezza.
● Disporre di KODAK Picture Maker G3, KODAK 

Picture Kiosk G4/G4x/G4XE o KODAK Picture 
Kiosk GS Order Station con versione software 
1.6 o successiva.

● Richiedere e utilizzare una connessione ISDN 
o ADSL.

● Far effettuare le seguenti operazioni da un 
tecnico del servizio di assistenza: 
● installare il software di abilitazione
● installazione e configurazione dell'adattatore 

ISDN (se si utilizza una connessione ISDN);
● connessione del cavo Ethernet dell'ADSL al 

router (se si utilizza una connessione ADSL);
● configurazione delle impostazioni dell'ISP.

● Configurare le impostazioni del Minilab.

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Minila
di impostazione predefiniti.
Le seguenti opzioni devono 
utilizzare il chiosco con il Min

● Informazioni di connes
produttività (vedere pa

● Opzioni Minilab (vede
● Opzioni di applicazion

stampa del Minilab (ve
● Opzioni relative alle in

(vedere pagina 2-42)
● Opzioni di ringraziame

pagina 2-41)
● Limite di stampa (vede
● Opzioni relative alle st

pagina 2-42)
● Codici prodotti Minilab
● Opzione Minilab non i

pagina 2-44)
● Gestione ordini Offline
● Opzioni stampante pe

per ricevute è abilitata
● Informazioni sul rivend
● Informazioni sui prezz

è abilitata (vedere pag
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NOTA

Verif
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per ve

 connessione per 
gamento del Minilab CIS.

i informazioni sulla verifica 
ssione del Minilab CIS, 
rrezione delle condizioni 
” a pagina 23-3.

incia.
Utilizzo del chio

ario Indietro Avanti Indice 23-2

: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 
impostazioni” a pagina 2-56 per informazioni sul 
salvataggio delle impostazioni del Minilab. Queste 
informazioni possono risultare utili nel caso sia 
necessario caricare le stesse informazioni di 
impostazione su un altro chiosco o qualora si 
desideri disporre di una copia di backup delle 
impostazioni disponibili da utilizzare in futuro.

ica delle informazioni di 
essione del Minilab ad alta 
uttività

hermata Setup del Minilab ad alta produttività 
nte di visualizzare le informazioni relative alla 
ssione del Minilab CIS. Tali informazioni 
no inserite dal tecnico del servizio di assistenza. 
ia, potrebbe essere necessario accedere 
sta schermata per controllare le informazioni o 
rificare la connessione del Minilab CIS.

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Minilab ad alta produttività.

4. Toccare Verifica
verificare il colle

NOTA: Per ulterior
della conne
vedere “Co
del sistema

5. Toccare Salva.

6. Toccare Ricom
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●
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er risolvere i problemi 

dizioni del sistema
 soluzione
oblema indica che il 
 configurato per la 
ne remota ma non si 
tabilire la connessione 
.
ificare che la linea 
fonica (o Ethernet) sia 
va.
care Verifica 
nessione sulla 
ermata Impostazione del 
ilab ad alta produttività 
dere pagina 23-2).
ntattare il servizio di 
istenza KODAK.
Utilizzo del chio

ario Indietro Avanti Indice 23-3

stazione dei codici prodotti del 
lab
RTANTE: I codici dei prodotti del Minilab sono 

stati precedentemente inseriti da un 
tecnico del Servizio di assistenza. 
e non necessitano di modifiche. 
Tuttavia, nel caso in cui si decida di 
modificare un codice, verificare che il 
codice inserito sia supportato, per 
evitare malfunzionamenti del Minilab 
CIS. 
È necessario aggiungere codici di 
prodotto solo per i formati che si 
desidera inviare al Minilab CIS.

e “Impostazione dei codici prodotti del Minilab” a 
a 2-43.

azione di ordini
sco consente di offrire ai propri clienti diverse 
ni di stampa. Collegando in rete il chiosco a un 
b ad alta produttività CIS, è possibile eseguire 
pe e ingrandimenti di alta qualità in piccole 
di quantità.

lteriori informazioni, vedere:
“Realizzazione di stampe da foto digitali su un 
Minilab” a pagina 4-9
“Realizzazione di mini stampe su un Minilab” a 
pagina 4-11

Risoluzione dei pr
Utilizzare queste procedure p
relativi al chiosco. 

Correzione delle con
Problema Possibile
Impossibile 
collegarsi alla 
rete. Verrà 
effettuato 
automaticament
e un nuovo 
tentativo. Se il 
problema 
persiste, 
contattare un 
dipendente del 
negozio.

Questo pr
chiosco è
connessio
riesce a s
a Internet

1. Ver
tele
atti

2. Toc
con
sch
Min
(ve

3. Co
ass
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ificare che la linea 
fonica (o Ethernet) sia 
va.
care Verifica 
nessione sulla 
ermata Impostazione del 
ilab ad alta produttività 
dere pagina 23-2).
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istenza KODAK.
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put per il 
ab non 
to 
gurato 
letamente 
tato 
gurato in 
 errato. 

gersi ad un 
tente del 
zio.

Questo problema indica che il 
chiosco non è stato configurato 
correttamente.

1. Verificare che sulla 
schermata Setup del Minilab 
ad alta produttività siano 
visualizzate le informazioni 
relative a ID chiosco, ID 
rivenditore, ID fornitore 
e Codice paese (vedere 
pagina 23-2). In caso 
contrario, contattare il 
Servizio di assistenza 
KODAK.

2. Verificare che i codici di 
prodotto siano impostati 
(vedere pagina 23-3). Se 
i codici di prodotto non sono 
impostati, contattare il 
Minilab ad alta produttività 
CIS per ottenere i codici di 
prodotto appropriati.

lema Possibile soluzione
Al momento non 
è possibile 
inviare il lavoro 
al Minilab. Verrà 
effettuato 
automaticament
e un nuovo 
tentativo. Se il 
problema 
persiste, 
contattare un 
dipendente del 
negozio.

Questo pr
è possibil
connessio
Minilab C

1. Ver
tele
atti

2. Toc
con
sch
Min
(ve

3. Co
ass

Problema Possibile
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do si 
ano le foto 

ttori di 
de della 
amera 
 vuoti, nel 
co viene 
lizzato il 
aggio: 
suna foto 
ta”, oppure 
ono 
lizzate foto 
on sono 
nti nella 

da. 
ssibile che 
sco scorra 

dini in 
 errato dal 
sitivo 

ab non in 
.

Vedere pagina 30-6.

lema Possibile soluzione
Nella schermata 
Verifiche 
funzionalità 
dispositivo, 
viene 
visualizzato un 
messaggio 
a indicare che 
non è possibile 
trovare uno 
o più lettori di 
schede della 
fotocamera.

Vedere pa

Problema Possibile
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zzo degli strumenti per la 
uzione dei problemi
lteriori informazioni, vedere:
“Verifica della connessione di rete” a pagina 
30-21
“Visualizzazione del registro remoto 
cronologia ordini” a pagina 30-17
“Installazione del software di abilitazione” a 
pagina 30-26

NOTA: Il tecnico specializzato avrà già 
installato il software di abilitazione 
sul chiosco. Tuttavia, in caso sia 
necessario installarlo di nuovo, 
attenersi alle istruzioni contenute in 
questo capitolo.
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re pagina 2-31).
formazioni sul cliente 

 (vedere pagina 2-43)
aging, directory della 
positivo di output (vedere 
mmario Indietro Avanti Indice 24-1

4 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab DI Controller FUJI 
FRONTIER

uesto capitolo contiene informazioni sull'installazione 
sull'uso del Minilab DI Controller FUJI FRONTIER 
n KODAK Picture Kiosk.
TA: Tale funzione richiede che l'operazione di 

installazione e di configurazione iniziale del 
Minilab venga eseguita da un tecnico 
specializzato.

r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni relative 

alla sicurezza.
● Disporre di un Minilab FUJI FRONTIER con un 

DI Controller che esegua la seguente versione 
del software:
● DI Print/Data Writing Services C4/C5 

versione 4.6-0E-707 (software opzionale)
● DI Simple Print Software C8 versione 

1.1-0E-016
● Disporre di KODAK Picture 

Kiosk G4/G4X/G4XE o KODAK Picture Kiosk 
GS Order Station 1.6 o versioni successive.

● Farsi installare il softw
e collegare il chiosco a
servizio di assistenza

● Configurare le imposta

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Minila
di impostazione predefiniti. A
presenti in questo capitolo p
impostazione predefiniti. 
Le seguenti opzioni devono 
utilizzare il chiosco con il Min

● Funzioni del Minilab (v
● Opzioni Minilab (vede
● Opzioni di applicazion

stampa del Minilab (ve
● Opzioni di ringraziame

pagina 2-41)
● Limite di stampa (vede
● Opzioni relative alle in

(vedere pagina 2-42)
● Codici prodotti Minilab
● Nome del controller im

bobina immagine e dis
pagina 24-4)



troller FUJI FRONTIER

Somm Esci

●

●

●

●

NOTA

pzioni di 
formato di stampa 

rto per i seguenti 

i dei prodotti del Minilab 
ati di stampa del Minilab 

rio eseguire un controllo 
o sul Minilab se si 

o o modificano 
stampa.

me del 
mato 
tampa 
 
ilab

Caricatore di 
carta del 
Minilab

15,2 cm (6")

12,7 cm (5")

8 15,2 cm (6")

0 20,3 cm (8")

48 10,16 cm (4")

INV 10,16 cm (4")
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-2

Opzioni stampante per ricevute, se la stampante 
per ricevute è abilitata (vedere pagina 29-1)
Informazioni sul rivenditore (vedere pagina 2-7)
Informazioni sui prezzi, se l'opzione Prezzi 
è abilitata (vedere pagina 2-25)
Informazioni sul pagamento, se l'elaborazione 
dei pagamenti è abilitata (vedere il Manuale per 
l'utente del kit di elaborazione dei pagamenti)
: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 

impostazioni” a pagina 2-56 per informazioni 
sul salvataggio delle impostazioni del Minilab. 
Queste informazioni possono risultare utili nel 
caso sia necessario caricare le stesse 
informazioni di impostazione su un altro 
chiosco o qualora si desideri disporre di una 
copia di backup delle impostazioni disponibili 
da utilizzare in futuro.

Impostazione delle o
applicazione batch e 
del Minilab
Il chiosco fornisce il suppo
prodotti del Minilab:

È possibile modificare i codic
sul chiosco se i nomi dei form
non corrispondono.
IMPORTANTE: È necessa

preoperativ
aggiungon
i formati di 

Prodotto 
Kiosk

Kiosk 
Lab 
Product 
Code

No
for
di s
del
Min

10 x 15 cm 6x4 6x4

13 x 18 cm 5x7 5x7

15 x 20 cm 6X8 6X

20 x 25 cm 8x10 8x1

Biglietti di 
auguri

GC48 GC

Inviti PMINV PM



troller FUJI FRONTIER

Somm Esci

Se i fo
attiva
stamp
Attene
e la ta
stamp

1.

2.

3.
mpa nel chiosco, vedere 
i di applicazione batch 

inilab” a pagina 2-39.Nom

6x4

5x7

6X8

8x10

GC4

PMIN

tro Destro
0

0

0

0

0

0

Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-3

rmati di stampa e/o i prodotti del Minilab sono 
ti sul chiosco, è necessario definire i formati di 
a corrispondenti sul Minilab.
rsi alla seguente procedura utilizzando il mouse 
stiera sul Minilab per impostare i formati di 
a.
Nel Minilab, selezionare Setup 
e manutenzione>Setup e controllo delle 
condizioni di stampa>Setup del formato di 
stampa.
Creare la voce relativa al formato di stampa. 
Consultare le tabelle seguenti.
Selezionare OK.

Per modificare i formati di sta
“Impostazione delle opzion
e formato di stampa del Me carta Lunghez

za
Bordo Visualiz

za
152 102 BL ON

127 178 BL ON

152 203 BL ON

203 254 BL ON

8 102 203 BL ON

V 102 140 BL ON

Superiore Inferiore Sinis
0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0
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Impo
imag
imm
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-4

stazione del nome del controller 
ing, della directory della bobina 
agine e del dispositivo di output

1. Dalla schermata Impostazione, toccare  
Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Impostazione Frontier DI.



troller FUJI FRONTIER

Somm Esci

i
ienti realizzazioni speciali 
il chiosco a un Minilab 
 creare:
le di ristampe e 

ualità (vedere 
pe da foto digitali su un 
 “Realizzazione di mini 

 a pagina 4-11).
i (vedere “Realizzazione 
pagina 6-1) che 

ento
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-5

Creazione di ordin
È possibile offrire ai propri cl
di foto e stampe collegando 
FUJI FRONTIER. È possibile

● Quantità grandi e picco
ingrandimenti di alta q
“Realizzazione di stam
Minilab” a pagina 4-9 e
stampe su un Minilab”

● Foto speciali per regal
di pacchetti creativi” a 
comprendono:
● inviti
● annunci
● biglietti di ringraziam
● cartoline d'auguri

IMPORTANTE: non modificare queste 
impostazioni salvo diversa 
disposizione da parte del 
servizio di assistenza 
KODAK.

4. Per inserire il nome del controller 
imaging, la directory della bobina 
immagine o il dispositivo di output:
a. Toccare l'icona della tastiera accanto al 

campo di testo appropriato.
b. Digitare le informazioni usando la tastiera 

visualizzata sullo schermo.
c. Toccare Completato.

5. Toccare Applica correzione colore 
Minilab, se richiesto.
Quando questa funzione è selezionata, il 
Minilab applica la correzione del colore.

6. Toccare Verifica connessione.
Viene visualizzato un messaggio 
contenente informazioni sulla verifica 
della connessione di rete.

7. Toccare OK.

8. Toccare Salva.

9. Toccare Ricomincia.



troller FUJI FRONTIER
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Riso
Utilizz
i prob

Corr

Prob
Non 
visua
l'opz
per l
reali
rega

are che:
chiosco e il Minilab 
ano correttamente 
llegati in rete.
 condivisione di file 

stampante sia attivata 
ederepagina 2-9).
opzione di invio degli 
dini nella coda di 
ricamento non sia 
postata su “Mantieni 
r invio manuale” 

edere pagina 10-4).
nome del dispositivo di 
tput per la stampante 
RGB), definito nel 
inilab FUJI FRONTIER, 
rrisponda a quello 
dicato nel chiosco 
edere pagina 24-4).
software DI Simple 
rint sia in esecuzione 
non in pausa.

bile soluzione
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-6

luzione dei problemi
are queste procedure per risolvere 
lemi relativi al chiosco. 

ezione delle condizioni del sistema

lema Possibile soluzione
viene 
lizzata 

ione Minilab 
a 
zzazione di 
li o ristampe.

Installare il software di 
abilitazione di FUJI 
FRONTIER (vedere pagina 
30-26).
Attivare le funzioni del Minilab 
(vedere pagina 2-16). 

Gli ordini non 
raggiungono il 
Minilab.

Verific
● Il 

si
co

● La
e 
(v

● L'
or
ca
im
pe
(v

● Il 
ou
(S
M
co
in
(v

● Il 
P
e 

Problema Possi



troller FUJI FRONTIER
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Verif
Ques
se il c
IP sp

a connessione.
ato un messaggio 
rmazioni sulla verifica 
ne di rete.

incia.
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-7

ica della connessione di rete
ta funzione può essere usata per verificare 
hiosco è in grado di accedere a un indirizzo 
ecifico.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Impostazione Frontier DI.

3. Toccare Verific
Viene visualizz
contenente info
della connessio

4. Toccare OK.

5. Toccare Salva.

6. Toccare Ricom



troller FUJI FRONTIER
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Verif
e il D

1.

2.

3.

 – KODAK Picture 

A159_3116GC

Console 
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-8

ica dei collegamenti tra il chiosco 
I Controller
Spegnere il chiosco e il DI Controller.
IMPORTANTE: Assicurarsi che tutti i 

componenti del chiosco 
e del Minilab siano spenti 
e che i cavi di alimentazione 
siano scollegati.

Verificare la connessione Ethernet sul:
● retro della console
● DI Controller
● Hub

NOTA: Se più di un chiosco è collegato al 
DI Controller, a ognuno deve 
essere associato un nome di 
computer univoco.

Collegare tutti i cavi di alimentazione 
e accendere tutti i componenti del chiosco 
e del Minilab.

Schema di collegamento
Kiosk G4/G4X/G4XE

Stazione di lavoro del Minilab

Hub



troller FUJI FRONTIER

Somm Esci

Sche
Kiosk

 – KODAK Picture 
serie M)

Stazion

Console
Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-9

ma di collegamento – KODAK Picture 
 GS Order Station

Schema di collegamento
Kiosk GS Order Station (

e di lavoro del Minilab

Hub

Console 

Stazione di lavoro del Minilab

Hub
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Somm Esci

Utili
risol
Per u

●

●

Utilizzo del chiosco con il Minilab DI Con

ario Indietro Avanti Indice 24-10

zzo degli strumenti per la 
uzione dei problemi
lteriori informazioni, vedere:
“Visualizzazione del registro remoto 
cronologia ordini” a pagina 30-17
“Installazione del software di abilitazione” a 
pagina 30-26

NOTA: Il tecnico specializzato avrà già 
installato il software di abilitazione 
sul chiosco. Tuttavia, in caso sia 
necessario installarlo di nuovo, 
attenersi alle istruzioni contenute in 
questo capitolo.
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2

Q
su
G
Pr
M
in
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Pe

lle impostazioni 

b dispongono già di valori 
ttenersi alle procedure 

er modificare i valori di 

essere impostate per 
ilab:
edere pagina 2-16)

re pagina 2-37)
e batch e formato di 
dere pagina 2-39)
 (vedere pagina 25-2)
t folder del Minilab (vedere 

onnessione del Minilab 

re pagina 2-31).
formazioni sul cliente 

nto del Minilab (vedere 

r ricevute, se la stampante 
 (vedere pagina 29-1)
itore (vedere pagina 2-7)
mmario Indietro Avanti Indice 25-1

5 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab digitale GRETAG 
MASTERFLEX (1008D)

uesto capitolo contiene informazioni 
ll'impostazione e sull'uso del Minilab digitale 
RETAG MASTERFLEX (1008D) con Picture Kiosk. 
ima di iniziare, accertarsi che il kit di connettività del 
inilab digitale GRETAG MASTERFLEX (1008D) 
cluda il relativo CD del software di abilitazione.

TA: Tale funzione richiede che l'operazione di 
installazione e di configurazione iniziale del 
Minilab venga eseguita da un tecnico 
specializzato.

r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni relative 

alla sicurezza.
● disporre del software per Minilab digitale 

GRETAG MASTERFLEX 1008D 3.0 o versioni 
successive

● Disporre di KODAK Picture 
Kiosk G4/G4X/G4XE o KODAK Picture Kiosk 
GS Order Station 1.6 o versioni successive.

● Farsi installare il software di abilitazione 
e collegare il chiosco al Minilab da un tecnico del 
servizio di assistenza.

● Configurare le impostazioni del Minilab.

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Minila
di impostazione predefiniti. A
presenti in questo capitolo p
impostazione predefiniti. 
Le seguenti opzioni devono 
utilizzare il chiosco con il Min

● Funzioni del Minilab (v
● Opzioni Minilab (vede
● Opzioni di applicazion

stampa del Minilab (ve
● Codici prodotti Minilab
● Impostazione delle ho

pagina 25-3)
● Configurazione della c

(vedere pagina 25-4)
● Limite di stampa (vede
● Opzioni relative alle in

(vedere pagina 2-42)
● Opzioni di ringraziame

pagina 2-41)
● Opzioni stampante pe

per ricevute è abilitata
● Informazioni sul rivend



MASTERFLEX (1008D)

Somm Esci

●

●

NOTA

ici prodotti del 

o il nome di una hot 
care queste impostazioni 
 parte del servizio di 
ati di stampa e/o 

ivati sul chiosco, 
older corrispondente sul 
STERFLEX (1008D).
ne della hot folder del 
 corrispondere 
one del chiosco.
 per i seguenti prodotti del 

dici prodotti del Minilab” 

e della 
folder 

inilab

Caricatore di 
carta del 
Minilab

ut 10,16 cm (4")

ut 12,7 cm (5")

ut 15,2 cm (6")

ut 20,3 cm (8")
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-2

Informazioni sui prezzi, se l'opzione Prezzi 
è abilitata (vedere pagina 2-25)
Informazioni sul pagamento, se l'elaborazione 
dei pagamenti è abilitata (vedere il Manuale per 
l'utente del kit di elaborazione dei pagamenti)
: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 

impostazioni” a pagina 2-56 per informazioni 
sul salvataggio delle impostazioni del Minilab. 
Queste informazioni possono risultare utili nel 
caso sia necessario caricare le stesse 
informazioni di impostazione su un altro 
chiosco o qualora si desideri disporre di una 
copia di backup delle impostazioni disponibili 
da utilizzare in futuro.

Impostazione dei cod
Minilab
I codici prodotti rappresentan
folder sul Minilab. non modifi
salvo diversa disposizione da
assistenza KODAK. Se i form
i prodotti del Minilab sono att
è necessario definire la hot f
Minilab digitale GRETAG MA
IMPORTANTE: L'impostazio

Minilab deve
all'impostazi

Il chiosco fornisce il supporto
Minilab:

Vedere “Impostazione dei co
a pagina 2-43.

Prodotto 
Kiosk

Kiosk 
Lab 
Product 
Code

Nom
hot 
del M

10 x 15 cm 4XCut 4XC

13 x 18 cm 5XCut 5XC

15 x 22 cm 6XCut 6XC

20 x 30 cm 8XCut 8XC
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Impo
Utilizz
folder

Impo
della
folde
Stam
imme
nte

Inclu
file d

Prop

Usato come _Pnnn nel 
nome del file per 
impostare 
automaticamente il 
numero di copie per 
ogni immagine.

Viene aggiunto 
all'ultima immagine 
nell'ordine. Può 
essere una qualsiasi 
stringa. 
È configurabile. 
L'impostazione del 
chiosco deve 
corrispondere 
all'impostazione della 
hot folder.

Cut significa che il 
Minilab ritaglia la carta 
in lunghezza. NOTA: 
è necessario creare 
una hot folder per ogni 
tipo di larghezza della 
carta (ad esempio, 
“5.0 x Cut”…).

Note
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-3

stazione delle hot folder sul Minilab
are la seguente tabella per configurare le hot 
 sul Minilab.

stazione 
 hot 
r

Valore Note

pa 
diatame

Deseleziona
to

Il Minilab attende fino 
a quando non riceve la 
“fine del file di ordine”.

di fine del 
i ordine

Selezionato La “fine del file ordine” 
(l'ultimo file 
nell'ordine) contiene 
i dati immagine 
e viene usato per 
contrassegnare la fine 
del file. 
È configurabile. 
L'impostazione del 
chiosco deve 
corrispondere 
all'impostazione della 
hot folder del Minilab.

orzioni Ritaglia Possono essere 
ritagliati alcuni dati 
immagine, ma non 
i bordi bianchi.

Numero di 
copie dal 
nome file

Selezionato

Fine del 
contrassegno 
di ordine

_END

Carta 
standard

4.0 X Cut

Impostazione 
della hot 
folder

Valore
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 connessione del 

Nom
hot fo

Impo
della
folde

ta Impostazione, toccare 
ioni.

a nel Minilab.

ERFLEX.
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-4

Configurazione della
Minilab

e della 
lder

4 X Cut Quando si ritaglia il 
formato di carta per la 
lunghezza, il nome 
della hot folder 
dovrebbe (ma non 
è obbligatorio) 
contenere 
l'indicazione “XCut”. 
Per il formato di carta 
“4.0 X Cut”, usare 
“4 X Cut” come nome 
della hot folder. 
L'impostazione dei 
codici prodotti del 
Minilab sul chiosco 
e l'impostazione della 
hot folder devono 
corrispondere.

stazione 
 hot 
r

Valore Note

1. Dalla scherma
Gestione funz

2. Toccare Stamp

3. Toccare MAST
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i
 clienti diverse opzioni 
ete il chiosco al Minilab 
FLEX 1008D, 
pe di alta qualità in 

edere:
mpe da foto digitali su 
4-9

ni stampe su un 
1

oblemi
e per risolvere 
o. 
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-5

Creazione di ordin
È possibile offrire ai propri
di stampa. Collegando in r
digitale GRETAG MASTER
è possibile eseguire ristam
piccole o grandi quantità.
Per ulteriori informazioni, v

● “Realizzazione di sta
un Minilab” a pagina

● “Realizzazione di mi
Minilab” a pagina 4-1

Risoluzione dei pr
Utilizzare queste procedur
i problemi relativi al chiosc

4. Per immettere il nome del server:
● Toccare l'icona della tastiera 

accanto al campo di testo 
appropriato.

● Inserire le informazioni mediante 
la tastiera sullo schermo.

● Toccare Completato.
NOTA: Non cambiare le 

impostazioni per Nome 
condivisione, Cartella di 
base oppure Fine del 
contrassegno di ordine, 
salvo diversa disposizione 
da parte del servizio di 
assistenza KODAK.

5. Toccare Verifica connessione server.
Viene visualizzato un messaggio 
contenente informazioni sulla verifica 
della connessione di rete.

6. Toccare OK.

7. Toccare Salva.

8. Toccare Ricomincia.
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Corr enti tra il chiosco 

e il Minilab.

icurarsi che tutti i 
ponenti del chiosco 
l Minilab siano spenti 
e i cavi di 
entazione siano 
legati.
ione Ethernet sul:

hiosco è collegato al DI 
ognuno deve essere 
 nome di computer 

di alimentazione 
mponenti del chiosco 

Prob
Non 
visua
l'opz
del M

Gli o
ragg
Minil
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-6

ezione delle condizioni del sistema Verifica dei collegam
e il Minilab

1. Spegnere il chiosco 

IMPORTANTE: Ass
com
e de
e ch
alim
scol

2. Verificare la conness
● retro della console
● DI Controller
● Hub

NOTA: Se più di un c
Controller, a 
associato un
univoco.

3. Collegare tutti i cavi 
e accendere tutti i co
e del Minilab.

lema Possibile soluzione
viene 
lizzata 

ione di stampa 
inilab.

Installare il software di 
abilitazione del Minilab 
digitale GRETAG 
MASTERFLEX 1008D 
(vedere pagina 30-26).
Attivare le funzioni del 
Minilab (vedere pagina 
2-16). 

rdini non 
iungono il 
ab.

Verificare che:
● Il chiosco e il Minilab 

siano correttamente 
collegati in rete.

● La condivisione di file 
e stampante sia attivata 
(vederepagina 2-9).

● L'opzione di invio degli 
ordini nella coda di 
caricamento non sia 
impostata su “Mantieni 
per invio manuale” 
(vedere pagina 10-4).
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Sche
Kiosk

 – KODAK Picture 

Staz Console 
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-7

ma di collegamento – KODAK Picture 
 G4/G4X/G4XE

Schema di collegamento
Kiosk GS Order Station

A159_3116GC

ione di lavoro del Minilab

Hub

Console Stazione di lavoro del Minilab

Hub
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Sche
Kiosk

ti per la 
mi
edere:

ssione di rete” 

registro remoto 
agina 30-17
tware di abilitazione” 

cializzato avrà già 
ftware di abilitazione 
uttavia, in caso sia 
stallarlo di nuovo, 
 istruzioni contenute in 
lo.

Stazion
Utilizzo del chiosco con il Minilab digitale GRETAG 

ario Indietro Avanti Indice 25-8

ma di collegamento – KODAK Picture 
 GS Order Station (serie M)

Utilizzo degli strumen
risoluzione dei proble
Per ulteriori informazioni, v

● “Verifica della conne
a pagina 30-21

● “Visualizzazione del 
cronologia ordini” a p

● “Installazione del sof
a pagina 30-26

NOTA: Il tecnico spe
installato il so
sul chiosco. T
necessario in
attenersi alle
questo capito

e di lavoro del Minilab

Hub

Console
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o essere impostate per 
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ere pagina 2-37)
ne batch e formato di 
vedere pagina 2-39)
ento del Minilab 
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dere pagina 2-31).
informazioni sul cliente 
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zi, se l'opzione Prezzi 
gina 2-25)
mmario Indietro Avanti Indice 26-1

6 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab GRETAG 
MASTERFLEX

uesto capitolo contiene informazioni 
ll'installazione e sull'uso del Minilab 
ASTERFLEX con KODAK Picture Kiosk. 

OTA: Tale funzione richiede che l'operazione di 
installazione e di configurazione iniziale 
del Minilab venga eseguita da un tecnico 
specializzato.

r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Possedere un minilab GRETAG 

MASTERFLEX con un kit di 
personalizzazione di stampa indice APS 
e un kit Digital 4 Master.

● Disporre di KODAK Picture 
Kiosk G4/G4X/G4XE o KODAK Picture 
Kiosk GS Order Station 1.6 o versioni 
successive.

● Farsi installare il software di abilitazione 
e collegare il chiosco al Minilab da un 
tecnico del servizio di assistenza.

● Configurare le impostazioni del Minilab.

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Min
valori di impostazione pre
procedure presenti in que
modificare i valori di impo
Le seguenti opzioni devon
utilizzare il chiosco con il M

● Opzioni Minilab (ved
● Opzioni di applicazio

stampa del Minilab (
● Opzioni di ringraziam

(vedere pagina 2-41
● Limite di stampa (ve
● Opzioni relative alle 

(vedere pagina 2-42
● Opzioni stampante p

stampante per ricevu
pagina 29-1)

● Informazioni sul rive
pagina 2-7)

● Informazioni sui prez
è abilitata (vedere pa
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● Informazioni sul pagamento, se 
l'elaborazione dei pagamenti è abilitata 
(vedere il Manuale per l'utente del kit di 
elaborazione dei pagamenti)

OTA: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 
impostazioni” a pagina 2-56 per 
informazioni sul salvataggio delle 
impostazioni del Minilab. Queste 
informazioni possono risultare utili nel 
caso sia necessario caricare le stesse 
informazioni di impostazione su un altro 
chiosco o qualora si desideri disporre di 
una copia di backup delle impostazioni 
disponibili da utilizzare in futuro.

reazione di ordini
possibile offrire ai propri clienti diverse opzioni 
 stampa. Collegando in rete il chiosco al Minilab, 
possibile eseguire ristampe di alta qualità in 
ccole o grandi quantità.
r ulteriori informazioni, vedere:
● “Realizzazione di stampe da foto digitali su 

un Minilab” a pagina 4-9
● “Realizzazione di mini stampe su un 

Minilab” a pagina 4-11

Stampa digitale co
MASTERFLEX
In questa sezione sono co
Minilab GRETAG MASTE
durante la stampa digitale.
informazioni relative alla r
che possono verificarsi du

Funzioni della stamp
MASTERFLEX

Tasto stampa digitale

Il tasto della stampa digita
principale del Minilab GRE
indica lo stato corrente de
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hermata principale MASTERFLEX

 informazioni riportate di seguito mostrano tutti i 
sti DP disponibili che possono apparire sulla 
hermata principale.

La stampa digitale non è attivata. Il 
testo appare inattivo. Quando la 
pellicola si trova nell'alloggiamento, 
il tasto DP è inattivo.

La stampa digitale è attivata ma 
il chiosco è spento. Premere il 
tasto DP per aprire la schermata 
della stampa digitale.

La stampa d
chiosco è ac
presenti pr
Questa è la 
standby.

La stampa d
il chiosco n
sono prese
stampa.

La stampa d
chiosco fun
correttamen
di stampa è
Minilab. La 
dopo il ritard
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hermata della stampa digitale
 schermata della stampa digitale, con i tasti 

ancel e Break Job inattivi, viene visualizzata per 
 secondi per consentire all'utente di tornare alla 
hermata principale analogica, se necessario. 

OTA: Premere il tasto AP solo se si desidera 
tornare alla schermata principale 
analogica per fare avanzare la stampa 
delle pellicole comuni.

opo i 10 secondi di ritardo, tutti i tasti da inattivi 
ventano nuovamente attivi.
hermata della stampa digitale

Le informazioni elencate q
le funzioni dei tasti sulla s
digitale.

Stampa analo
tasto, il displa
analogica dop
processo di s

Se si preme qu
stampa digitale
viene termina
viene contrass
completato e p
esclusivament

Se si preme q
di stampa dig
corso viene te
avvia una sep
dopo che l'ulti
dalla sviluppa
stampa interro
l'intervento de
la stampante 
effettuare la s

Se si preme q
visualizzata un
stampa digitale
● F = lavori 
● I = lavori a
● S = lavori 
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isoluzione dei problemi relativi alla 
ampa digitale MASTERFLEX
guire le procedure descritte in questa sezione 
r risolvere gli eventuali problemi che possono 
rificarsi durante la stampa digitale con il Minilab 
ASTERFLEX.

postazione dell'accesso alla rete
Modifica dei prodotti di 

Se si preme questo tasto, viene 
visualizzato un elenco di tutti i 
chioschi collegati con il relativo 
stato e le informazioni dettagliate
(ok = pronto, bad = non pronto).

NOTA: Durante la stampa digitale, il 
tasto STOP è inattivo.

1. Premere: 
● Impostazione
● [3] [3] [4] [0]
● ENTER
● Sistema
● [Ø]
● Network Access

2. Se necessario
specificazione
premendo Sel

3. Nel campo de
192.168.7.219

4. Nel campo de
255.255.255.0

5. Nel campo de
0.0.0.0.

6. Premere [3] pe
regolazione.

7. Premere ON/S
Minilab.

8. Premere ON/S
Minilab.

1. Caricare il ma
10,16 cm (4")

2. Premere: 
● Impostazion
● [3] [3] [4] [0
● ENTER
● Stampante
● Prodotto
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3. Premere le frecce per selezionare 
l'opzione di stampa digitale.

4. Premere Modifica per modificare 
l'elemento selezionato.

5. Premere Overspill.
6. Inserire: 2.0

7. Premere:
● ENTER
● Cartal
● le frecce pe
● [<]
● 3
● [<]
● [<]
● [<]
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stazione della stampa digitale
ire questa procedura per impostare il tempo 
 il quale sul Minilab viene visualizzata 
aticamente la schermata della stampa 

le. Se le impostazioni sono corrette, quando 
presenti nuovi processi di stampa e il Minilab 
 occupato, la schermata si apre entro 
condi.

1. Premere: 

● Impostazione
● [3] [3] [4] [0]
● ENTER
● Sistema
● [Ø]
● Digital Printing
● Delay first job

2. Utilizzare il tastierino per immettere 
30 nel campo “Delay first job”.

3. Premere Solu
4. Verificare che

nome del con
visualizzato “

5. Premere Use
appare “yes” 
Use”.

6. Premere: 

● [3] per com
● Se vengon

messaggi d
premere O

● 3
● [<]
● [<]
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ione del Minilab che 
ente di realizzare 
0 cm x 15 cm da 

se sorgenti digitali 
iene visualizzata.

Abilitare il formato di 
stampa 10 x 15 cm 
(vedere pagina 2-39). 

rdini non 
iungono il Minilab.

Verificare che:
● Il chiosco e il Minilab 

siano collegati 
correttamente alla 
rete.

● L'opzione di invio 
degli ordini nella 
coda di caricamento 
non sia impostata su 
“Mantieni per invio 
manuale” (vedere 
pagina 10-4).

Gli ordini raggiungono 
il Minilab, ma non 
vengono stampati.

V

Problema P
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Utilizzo degli strumen
risoluzione dei proble
Per ulteriori informazioni, v

● “Verifica della conne
30-21

● “Visualizzazione del 
cronologia ordini” a p

● “Installazione del sof
pagina 30-26

NOTA: Il tecnico spe
installato il so
sul chiosco. T
necessario in
attenersi alle
questo capito

onfigurazione del 
ab non è stata 
pletata.

Verificare che:
● Sul Minilab siano 

impostati i formati di 
carta corretti 
(vedere 
pagina 2-39).

● Il vassoio della carta 
sia inserito 
correttamente.

● tutti i test del lab 
siano stati superati 
(ad esempio, 
emulsione della 
carta).

Consultare i capitoli 
pagina 26-2 per 
informazioni relative alla 
stampa digitale del 
Minilab.

lema Possibile soluzione
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7 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab KODAK IAS

uesto capitolo contiene informazioni 
ll'installazione e l'uso di KODAK Picture Kiosk 
n il kit di connessione KODAK Picture Maker 

4 per i Minilab KODAK IAS.
r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni 

relative alla sicurezza.
● Disporre di un Minilab digitale dotato del 

software KODAK DLS System Management 
2.1 LP, LX o 3.0 LA. 

Disporre di un Minilab DKS 15xx o KIS 15xx.
● Disporre di un sistema KODAK Picture 

Kiosk G4/G4X/G4XE o KODAK Picture 
Kiosk GS Order Station 1.6.

● Disporre di un hub che colleghi in rete il 
chiosco e il Minilab.

● Collegare il Minilab al chiosco (vedere 
pagina 27-2).

● Installare il software di abilitazione (vedere 
pagina 30-26).

● Configurare le impostazioni del Minilab 
(vedere pagina 27-1).

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Min
valori di impostazione pre
procedure presenti in que
modificare i valori di impo
Le seguenti opzioni devon
utilizzare il chiosco con il M

● Funzioni del Minilab
● Indirizzo IP (vedere 
● Opzioni Minilab (ved
● Opzioni di applicazio

stampa del Minilab (
● Opzioni di ringraziam

(vedere pagina 2-41
● Limite di stampa (ve
● Opzioni relative alle 

(vedere pagina 2-42
● Opzioni relative alle 

(vedere pagina 2-42
● Opzioni stampante p

stampante per ricevu
(vedere pagina 29-1

● Informazioni sul rive
(vedere pagina 2-7)

● Informazioni sui prez
è abilitata (vedere pa
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Informazioni sul pagamento, se 
l'elaborazione dei pagamenti è abilitata 
(vedere il Manuale per l'utente del kit di 
elaborazione dei pagamenti)
: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 

impostazioni” a pagina 2-56 per 
informazioni sul salvataggio delle 
impostazioni del Minilab. Queste 
informazioni possono risultare utili nel 
caso sia necessario caricare le stesse 
informazioni di impostazione su un altro 
chiosco o qualora si desideri disporre di 
una copia di backup delle impostazioni 
disponibili da utilizzare in futuro.

egamento del Minilab al chiosco 
: KODAK non fornisce l'hub e i cavi.
Spegnere il chiosco e il Minilab.
IMPORTANTE: Assicurarsi che tutti 

i componenti del chiosco 
e del Minilab siano spenti 
e che i cavi di alimentazione 
siano scollegati.

Collegare la console al Minilab:
● Collegare un'estremità del cavo Ethernet al 

relativo connettore sul retro della console.
● Collegare l'altra estremità del cavo 

Ethernet all'hub.

● Collegare un seco
dall'hub al relativo
sul retro della staz
Minilab.

3. Collegare tutti i cavi 
e accendere tutti i co
e del Minilab.

4. Contattare l'amminis
il chiosco sulla rete. 
della LAN  (Local Ar
2-9.
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Console Stazione di lavoro del Minilab

Hub



 il Minilab KODAK IAS

Somm Esci

Sche
Kiosk

indirizzo IP

Stazion

a Impostazione, 
e funzioni.

a nel Minilab.
Utilizzo del chiosco con

ario Indietro Avanti Indice 27-4

ma di collegamento – KODAK Picture 
 GS Order Station (serie M)

Impostazione dell'

e di lavoro del Minilab

Hub

Console

1. Dalla schermat
toccare Gestion

2. Toccare Stamp

3. Toccare DLS.
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Impostazione delle
Minilab4. Per inserire l'indirizzo IP del Minilab:

● Toccare l'icona Tastiera.
● Inserire le informazioni mediante il 

tastierino visualizzato sullo 
schermo.

● Toccare OK.

5. Toccare Verifica connessione DLS.
Viene visualizzato un messaggio 
contenente informazioni sulla verifica 
della connessione di rete.

NOTA: Se nella finestra di dialogo appare 
un errore, vedere “Risoluzione dei 
problemi” a pagina 27-9.

6. Toccare Salva.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Gesti

2. Toccare Stam

3. Toccare Opzio
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4. Toccare un punto accanto al tipo di 
servizio che si desidera offrire al 
cliente:

● Servizio entro un'ora
● Servizio entro il giorno successivo
● Ritira in seguito

5. Toccare Promozione di prodotti 
chimici e carta KODAK se si 
utilizzano nel Minilab. 
Selezionando questa funzione, il 
pulsante Stampa in seguito viene 
visualizzato su uno sfondo giallo. In 
caso contrario, il pulsante Stampa in 
seguito viene visualizzato su uno 
sfondo bianco.

6. Toccare un pu
un'opzione di
Minilab. Tale o
stabilire il mom
ordini al Minila

● Invia imme
ordini non a
effettuati.

● Invio tempo
inviare ordi
specificato

● Mantieni pe
inviare ordi

NOTA: Per inform
della coda
consente 
in cui invia
vedere “U
della coda
pagina 10
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ta qualità (vedere 
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ali (vedere pagina 6-1) 
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Creazione di ordin
È possibile offrire ai propri
di stampa e foto. Collegan
sistema KODAK Digital La
è possibile realizzare:

● Quantità grandi e pic
e ingrandimenti di al
pagina 27-8 e pagina

● Foto speciali per reg
che comprendono:
● inviti
● annunci
● biglietti di ringrazia
● cartoline d'auguri
● calendari

7. Toccare  Abilita stampa del riepilogo 
ordine, se richiesto.
Quando questa funzione 
è selezionata, viene stampata la 
descrizione dell'ordine effettuato. 
L'operatore può utilizzare tale stampa 
per ordinare e identificare gli ordini.

8. Toccare Visualizza messaggio per la 
finitura delle stampe limitata, se richiesto.
Quando questa funzione 
è selezionata, nella parte inferiore 
della schermata di selezione della 
finitura delle stampe viene 
visualizzato il seguente messaggio:
“La scelta della finitura delle stampe 
si applica solo agli ingrandimenti.
Alcune dimensioni di stampa di 
ingrandimenti possono non essere 
disponibili nella finitura di stampa 
selezionata”.

9. Toccare un'opzione di finitura di stampa:
● Lucida
● Opaca
● Chiedere al cliente - il cliente può 

scegliere una finitura di stampa 
opaca o lucida.

10. Usare le frecc
invio per l'opz
automatico.

11. Toccare Salva

12. Toccare Ricom
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izzazione di stampe da foto digitali 

1. Toccare Stampe e ingrandimenti.

2. Toccare Realizza stampe e 
ingrandimenti.

3. Toccare:

● Servizio entro un'ora 
● Servizio entro il giorno successivo 
● Ritira in seguito

NOTA: Questi pulsanti variano a seconda 
del tipo di servizio selezionato in 
“Impostazione delle opzioni del 
Minilab” a pagina 27-5.

4. Toccare Realizza stampe e 
ingrandimenti.

5. Se si seleziona Servizio entro il giorno 
successivo e la funzione di stampa 
Premium è attivata, toccare una 
finitura di stampa:

● Stampe Premium 10 x 15 cm
● Stampe base 10 x 15 cm

6. Se si seleziona
successivo e l
stampa è attiva
di stampa:

● Lucida
● Opaca

7. Seguire le istru
schermo per c
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luzione dei problemi
are queste procedure per risolvere i problemi 
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ezione delle condizioni del sistema

lema Possibile soluzione
viene 
lizzata 
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ab per la 
zzazione 
gali 
tampe.

Installare il software di 
abilitazione per il Minilab (vedere 
pagina 30-26).
Attivare le funzioni del Minilab 
(vedere pagina 2-16). 

ndo si 
ue la 
ica 
essione 
te viene 
lizzato il 

saggio 
 trovato”.

Verificare che il software del 
Minilab sia in esecuzione.

Gli ordini 
relativi a regali 
e ristampe 
non 
raggiungono il 
Minilab.

a. Verifica
● Il 

si
co

● Le
co
M
ch
(v

● Il 
si
m
at

b.Verifica
chiosco
pulsante
di rete n
Configu
pagina 
l'indirizz
verificar

Problema Possibile
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ica della connessione di rete
sco consente di verificare la connessione di 
er l'accesso a uno specifico indirizzo IP..

Utilizzo degli strumen
risoluzione dei proble
Per ulteriori informazioni, v

● “Visualizzazione del 
cronologia ordini” a p

● “Installazione del sof
pagina 30-26

NOTA: Il tecnico spe
installato il so
sul chiosco. T
necessario in
attenersi alle
sopra.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare DLS.

4. Toccare Verifica connessione DLS.
Viene visualizzato un messaggio 
contenente informazioni sulla verifica 
della connessione di rete.

NOTA: Se nella finestra di dialogo 
appare un errore, vedere 
“Risoluzione dei problemi” a 
pagina 27-9.

5. Toccare OK.

6. Toccare Ricomincia.
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Q
e 
DL
NO

Pe

lle impostazioni 

b dispongono già di valori 
ttenersi alle procedure 

er modificare i valori di 

essere impostate per 
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8 Utilizzo del chiosco con il 
Minilab NORITSU 
totalmente digitale non 
DLS

uesto capitolo contiene informazioni sull'installazione 
sull'uso del Minilab NORITSU totalmente digitale non 
S con KODAK Picture Kiosk. 
TA: Tale funzione richiede che l'operazione di 

installazione e di configurazione iniziale del 
Minilab venga eseguita da un tecnico 
specializzato.

r utilizzare il Minilab con il chiosco, assicurarsi di:
● Leggere e comprendere le informazioni relative 

alla sicurezza.
● Disporre di un Minilab NORITSU totalmente 

digitale non DLS che utilizzi la seguente 
versione software:
● 28xx - Ver. G001 o versioni successive
● 29xx - Ver. D004 o versioni successive
● 30xx - Ver. E001 o versioni successive
● 31xx - Ver. C001 o versioni successive
● 32xx - Ver. 2.00.13

● Disporre di KODAK Picture Kiosk 
G4/G4X/G4XE o KODAK Picture Kiosk GS 
Order Station 1.6 o versioni successive.

● Configurare le impostazioni del Minilab.

Configurazione de
del Minilab
Molte delle opzioni del Minila
di impostazione predefiniti. A
presenti in questo capitolo p
impostazione predefiniti. 
Le seguenti opzioni devono 
utilizzare il chiosco con il Min

● Funzioni del Minilab (v
● Opzioni Minilab (vede
● Opzioni di applicazion

stampa del Minilab (ve
● Opzioni di ringraziame

pagina 2-41)
● Limite di stampa (vede
● Opzioni relative alle in

(vedere pagina 2-42)
● Opzioni relative alle st

pagina 2-42)
● Opzioni Minilab non in

2-44)
● Gestione ordini Offline
● Canali di stampa del M

28-4)
● Opzioni per la selezion

pagina 28-6)
● Opzioni stampante pe

per ricevute è abilitata
● Informazioni sul rivend
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NO

Im

nto accanto al tipo di 
 desidera offrire al cliente:
tro un'ora 
tro il giorno successivo 
uito
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● Informazioni sui prezzi, se l'opzione Prezzi 
è abilitata (vedere pagina 2-25)

● Informazioni sul pagamento, se l'elaborazione 
dei pagamenti è abilitata (vedere il Manuale per 
l'utente del kit di elaborazione dei pagamenti)

TA: Vedere “Salvataggio e caricamento delle 
impostazioni” a pagina 2-56 per informazioni 
sul salvataggio delle impostazioni del Minilab. 
Queste informazioni possono risultare utili nel 
caso sia necessario caricare le stesse 
informazioni di impostazione su un altro 
chiosco o qualora si desideri disporre di una 
copia di backup delle impostazioni disponibili 
da utilizzare in futuro.

postazione delle opzioni del Minilab

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Opzioni Minilab.

4. Toccare un pu
servizio che si
● Servizio en
● Servizio en
● Ritira in seg



So Esci

a stampa del riepilogo 
iesto.
a funzione è selezionata, 
 la descrizione dell'ordine 
eratore può utilizzare tale 
inare e identificare gli 

lizza messaggio per la 
ampe limitata, se 

a funzione è selezionata, 
riore della schermata di 
 finitura delle stampe 
ato il seguente 

 finitura delle stampe si 
li ingrandimenti.
ioni di stampa di 
possono non essere 
a finitura di stampa 

zione di finitura di stampa:

 cliente - il cliente può 
a finitura di stampa 

ida. 
mmario Indietro Avanti Indice 28-3

5. Toccare Promozione di prodotti chimici 
e carta KODAK se si utilizzano nel 
Minilab.
Selezionando questa funzione, il 
pulsante Stampa in seguito viene 
visualizzato su uno sfondo giallo. In 
caso contrario, il pulsante Stampa in 
seguito viene visualizzato su uno sfondo 
bianco.

6. Toccare un punto accanto ad un'opzione 
di invio degli ordini del Minilab. Tale 
opzione consente di stabilire il momento 
in cui inviare gli ordini al Minilab.
● Invia immediatamente per inviare 

ordini non appena vengono effettuati.
● Invio temporizzato automatico per 

inviare ordini in un momento 
specificato.

● Mantieni per invio manuale per 
inviare ordini in modo manuale.

NOTA: Per informazioni sulla gestione della 
coda di caricamento che consente 
di stabilire il momento in cui inviare 
gli ordini del Minilab, vedere 
“Utilizzo della gestione della coda di 
caricamento” a pagina 10-4.

7. Toccare  Abilit
ordine, se rich
Quando quest
viene stampata
effettuato. L'op
stampa per ord
ordini.

8. Toccare Visua
finitura delle st
richiesto.
Quando quest
nella parte infe
selezione della
viene visualizz
messaggio:
“La scelta della
applica solo ag
Alcune dimens
ingrandimenti 
disponibili nell
selezionata”.

9. Toccare un'op

● Lucida
● Opaca

● Chiedere al
scegliere un
opaca o luc
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ali di stampa del 

nute in questa sezione 
el canale di stampa del 

ta Impostazione, toccare 
ioni.

a nel Minilab.

urazione del canale di 
nilab. 
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Impostazione dei can
Minilab sul chiosco
Seguire le istruzioni conte
per impostare un valore d
Minilab sul chiosco.

10. Toccare un'opzione di finitura di stampa 
con bordi bianchi:
● Sì
● No
● Chiedere al cliente - il cliente può 

scegliere una finitura di stampa che 
include i bordi bianchi. Le opzioni 
disponibili sono Stampe lucide con 
bordi bianchi e Stampe opache con 
bordi bianchi.

NOTA: I bordi bianchi non possono 
essere aggiunti a biglietti di 
auguri, calendari, inviti o a 
mini stampe singole.

11. Usare le frecce per impostare l'ora di 
invio per l'opzione Invio temporizzato 
automatico.

12. Toccare Salva.

13. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
Gestione funz

2. Toccare Stamp

3. Toccare Config
stampa del Mi
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lore relativo al canale di 
nte il tastierino visualizzato 
.

re per tornare indietro.
are per annullare.
are per continuare.

o può contenere un 
mpreso tra 1 e 700.

saggi 4-6 per ogni canale 
 si desidera immettere.

.

incia.
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4. Toccare un campo per selezionarlo.
NOTA: Toccare le frecce per visualizzare 

altri formati di stampa.

5. Toccare l'icona del tastierino.

6. Immettere il va
stampa media
sullo schermo

Tocca
Tocc
Tocc

NOTA: Ogni camp
numero co

7. Ripetere i pas
di stampa che

8. Toccare Salva

9. Toccare Ricom



ente digitale non DLS

Somm Esci

Impo
sele

i
 clienti diverse opzioni 
do il chiosco al Minilab 
ale non DLS NORITSU, 

cole di ristampe 
ta qualità (vedere 
 28-7).

ali (vedere pagina 6-1) 

mento
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm

ario Indietro Avanti Indice 28-6

stazione delle opzioni per la 
zione di stampa del Minilab

Creazione di ordin
È possibile offrire ai propri
di stampa e foto. Collegan
NORITSU totalmente digit
è possibile realizzare:

● Quantità grandi e pic
e ingrandimenti di al
pagina 28-7 e pagina

● Foto speciali per reg
che comprendono:
● inviti
● annunci
● biglietti di ringrazia
● cartoline d'auguri
● calendari

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione funzioni.

2. Toccare Stampa nel Minilab.

3. Toccare Opzioni di selezione della 
stampa.

4. Toccare un punto vicino alle opzioni 
che si desidera vengano visualizzate 
sulla schermata di selezione di 
stampa. È possibile scegliere fino 
a due opzioni:

● Stampe doppie
● Ingrandimenti veloci
● Modifica formato di stampa

5. Toccare Salva.



ente digitale non DLS

Somm Esci

Real

tampe
pa mini, vedere 
i di applicazione batch 

inilab” a pagina 2-39.

a Servizio entro il 
sivo e la funzione di 
pa è attivata, toccare 

 stampa:

ide con bordi bianchi
che con bordi bianchi

ni della finitura di 
ngono visualizzate se 
la relativa funzione. 
gina 28-3.

uzioni visualizzate sullo 
ompletare l'ordine.

ata principale, toccare 

a Mini-Prints.
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izzazione di stampe da foto digitali 

Esecuzione di mini s
Per abilitare formati di stam
“Impostazione delle opzion
e formato di stampa del M

1. Toccare Stampe e ingrandimenti.

2. Toccare Realizza stampe 
e ingrandimenti.

3. Toccare:

● Servizio entro un'ora 
● Servizio entro il giorno successivo 
● Ritira in seguito
Se si seleziona Servizio entro il 
giorno successivo e la funzione 
stampa Premium è attivata, toccare 
livello di servizio:

● Un'ora
● Giorno successivo

NOTA: Questi pulsanti variano a 
seconda del tipo di servizio 
selezionato in “Impostazione 
delle opzioni del Minilab” a 
pagina 28-2.

4. Se si selezion
giorno succes
finitura di stam
una finitura di

● Lucida
● Opaca
● Stampe luc
● Stampe opa

NOTA: Le selezio
stampa ve
è attivata 
Vedere pa

5. Seguire le istr
schermo per c

1. Nella scherm
Collage.

2. Toccare Cre



ente digitale non DLS

Somm Esci

oblemi
 per risolvere i problemi 

dizioni del sistema
 soluzione
il software di abilitazione 
 non DLS (vedere pagina 

 funzioni del Minilab 
agina 2-16). 

i che i canali di stampa 
i impostati per questi 
 stampa. Consultare la 
 l'utente allegata al 
ORITSU per informazioni 
le impostazioni dei canali 
.

i che la memoria del 
a sufficiente per la 
one di calendari. Eseguire 
ione Verifiche funzionalità 
ni (vedere pagina 30-1).
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ario Indietro Avanti Indice 28-8

Risoluzione dei pr
Utilizzare queste procedure
relativi al chiosco. 

Correzione delle con

3. Toccare:

● Servizio entro un'ora 
● Servizio entro il giorno 

successivo 
● Ritira in seguito
Se si seleziona Servizio entro il 
giorno successivo e la funzione 
stampa Premium è attivata, toccare 
livello di servizio:

● Un'ora
● Giorno successivo

NOTA: Questi pulsanti variano a 
seconda del tipo di servizio 
selezionato in “Impostazione 
delle opzioni del Minilab” a 
pagina 28-2.

4. Seguire le istruzioni visualizzate 
sullo schermo per completare 
l'ordine.

Problema Possibile
Non viene 
visualizzata 
l'opzione Minilab 
per la 
realizzazione di 
regali 
o ristampe.

Installare 
NORITSU
30-26).
Attivare le
(vedere p

Gli ordini di 
calendari, inviti o 
cartoline di 
auguri non 
vengono 
stampati 
o generano un 
errore.

Accertars
siano stat
formati di
guida per
Minilab N
relative al
di stampa

I calendari non 
vengono 
stampati 
o generano un 
errore.

Accertars
Minilab si
realizzazi
l'applicaz
applicazio
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Gli o
raggi
Minil

Prob
sare alla directory 
S\order nel chiosco 

averso ESPLORA 
ORSE sul Minilab.

ividuare e cancellare tutte 
artelle eXXXX e qXXXX 
 recuperare spazio.
ORTANTE: Non 

cancellare 
cartelle che 
non 
comincino 
per “e” o “q”.

i che sia stato impostato 
 di stampa per l'ordine 
agina 28-4).
le visualizzare le 
i dell'ordine sulla 

a Gestione coda 
gina 10-4).

 soluzione
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rdini non 
ungono il 
ab.

a. Verificare che:
● Il chiosco e il Minilab siano 

collegati correttamente alla 
rete

● La condivisione di file 
e stampante sia attivata 
(vederepagina 2-9).

● Il chiosco sia registrato 
con il Minilab e comunichi 
attraverso la schermata 
Registrazione cartella di 
rete (vedere pagina 
28-13).

● Il Minilab disponga di 
memoria sufficiente per il 
formato di stampa 
selezionato (vedere 
pagina 30-1).

● L'opzione di invio degli 
ordini nella coda di 
caricamento non sia 
impostata su “Mantieni per 
invio manuale” (vedere 
pagina 10-4).

b. Verificare il collegamento del 
chiosco al Minilab utilizzando il 
pulsante Verifica connessione di 
rete nella schermata 
Configurazione di rete (vedere 
pagina 30-21). Immettere 
l'indirizzo IP della connessione.

lema Possibile soluzione
Viene 
visualizzato un 
messaggio di 
errore che indica 
che lo spazio sul 
disco fisso è 
insufficiente. 

1. Pas
\QS
attr
RIS

2. Ind
le c
per
IMP

Impossibile 
trovare un 
canale di 
stampa.

Accertars
un canale
(vedere p
È possibi
dimension
schermat
(vederepa

Problema Possibile
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Quan
ricerc
e i le
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fotoc
sono
chios
visua
mess
“Nes
trova
veng
visua
che n
prese
sche
È pos
chios
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modo
dispo
Minil
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Prob
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 soluzione
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do si 
ano le foto 

ttori di 
de della 
amera 
 vuoti, nel 
co viene 
lizzato il 
aggio: 
suna foto 
ta”, oppure 
ono 
lizzate foto 
on sono 
nti nella 

da. 
sibile che il 
co scorra 
dini in 
 errato dal 
sitivo 

ab non in 
.

Vedere pagina 30-6.

lema Possibile soluzione
Nella schermata 
Verifiche 
funzionalità 
dispositivo, viene 
visualizzato un 
messaggio 
a indicare che 
non è possibile 
trovare uno o più 
lettori di schede 
della fotocamera.

Vedere pa

Problema Possibile
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Verif
e il M

1.

2.

3.

 – KODAK Picture 

A159_3116GC

Console 
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ica dei collegamenti tra il chiosco 
inilab 
Spegnere il chiosco e il Minilab.
IMPORTANTE: Assicurarsi che tutti 

i componenti del chiosco e del 
Minilab siano spenti e che 
i cavi di alimentazione siano 
scollegati.

Verificare la connessione Ethernet sul:
● retro della console
● DI Controller
● Hub
Collegare tutti i cavi di alimentazione 
e accendere tutti i componenti del chiosco 
e del Minilab.

Schema di collegamento
Kiosk G4/G4X/G4XE

Hub

DI Controller
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Sche
Kiosk

 – KODAK Picture 
serie M)

Console
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ma di collegamento – KODAK Picture 
 GS Order Station

Schema di collegamento
Kiosk GS Order Station (

Hub

Console DI Controller

 DI Controller

Hub
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Utili
risol
Per u

●

●

●

Info
agg
Le pr
state 
mom
config
è sol

 rete
n il Minilab, 
a rete. Vedere 
Local Area Network)” a 

 configura la rete, fare 
zione di condivisione file 
ti per reti Microsoft nella 
dialogo Proprietà 
ne alla rete locale (LAN).

 con il Minilab.
n il Minilab, attenersi 
tilizzando il mouse e la 

ualizzazione dell'ordine, 
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm
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zzo degli strumenti per la 
uzione dei problemi
lteriori informazioni, vedere:
“Verifica della connessione di rete” a pagina 
30-21
“Visualizzazione del registro remoto 
cronologia ordini” a pagina 30-17
“Installazione del software di abilitazione” a 
pagina 30-26
NOTA: Il tecnico specializzato avrà già 

installato il software di abilitazione sul 
chiosco. Tuttavia, in caso sia necessario 
installarlo di nuovo, attenersi alle 
istruzioni contenute in questo capitolo.

rmazioni di impostazione 
iuntive
ocedure descritte in questa sezione sono già 
effettuate da un tecnico specializzato al 
ento dell'installazione iniziale e della 
urazione del Minilab. Questa sezione 

o a scopo di consultazione.

Configurazione della
Per utilizzare il chiosco co
è necessario configurare l
“Impostazione della LAN  (
pagina 2-9.

IMPORTANTE: Quando si
clic sull'op
e stampan
finestra di 
connessio

Registrare il chiosco
Per registrare il chiosco co
alla seguente procedura u
tastiera sul Minilab: 

1. Dalla schermata di vis
fare clic su F.

2. Fare clic su Menu.
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3
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5

seguente finestra di 

lla per tornare alla 
e.

 operatore. 

seguente schermata.
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. Fare clic su Estensione.

. Fare clic su Registrazione opzioni.

. Selezionare la casella di controllo NMC.

6. Fare clic su Sì:OK.
Viene visualizzata la 
dialogo.

7. Fare clic su NO:Annu
schermata precedent

8. Fare clic su Selezioni

Viene visualizzata la 
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9

10

11

a tre volte di seguito per 
a di visualizzazione 

tà Ordine in rete.
seguente schermata.

ione cartella di rete.
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. Selezionare la scheda Operazione di stampa.

Viene visualizzata la seguente schermata.

. Selezionare Valido dal menu a discesa della 
modalità Ordine in rete.

. Fare clic su Sì:OK.
Viene visualizzata la seguente finestra di 
dialogo.

12. Fare clic suNo:Annull
tornare alla schermat
dell'ordine.

13. Fare clic su F.

14. Fare clic sulla modali
Viene visualizzata la 

15. Fare clic su F.

16. Fare clic su Registraz



ente digitale non DLS
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17

so di rete, digitare:
KPM è il nome del 
pe entro il giorno 
ali.
rder (dove KPM è il 
 - per stampe entro 
ttivata l'opzione stampe 

co può variare.

i informazioni:

 questo campo vuoto

trato con il Minilab. Nella 
one cartella di rete viene 
i avvio della 
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm
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Viene visualizzata la seguente schermata.

. Fare clic su Aggiunta.
Viene visualizzata la seguente schermata.

18. Nel campo del percor
● \\KPM\QSS (dove 

chiosco) - per stam
successivo o norm

● \\KPM\QSS\PrmO
nome del chiosco)
un'ora se è stata a
Premium.

NOTA: Il nome del chios

19. Immettere le seguent
● Nome utente: QSS
● Password: lasciare

20. Fare clic su Sì:OK.
Ora il chiosco è regis
schermata Registrazi
visualizzato lo stato d
connessione.
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NO KPM\QSS\PrmOrder” 
chermata.

a 14 a 20 sia per le 
 successivo che per le 
e la funzione stampe 

per uscire dalla 
one cartella di rete.

scire dalla schermata di 
ordini in rete.

ornare alla schermata 
ell'ordine.
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TA: Per attivare la stampa entro un'ora di 
stampe Premium prima della stampa di 
formati normali entro il giorno successivo, 
è necessario:

● Selezionare il nome host sulla schermata 
Registrazione cartella di rete per abilitare il 
percorso PrmOrder.

● Deselezionare il nome host per il percorso 
dell'ordine.

Dopo che tutti gli ordini sono stati elaborati, 
è necessario attivare nuovamente il nome host 
per il percorso dell'ordine per ricevere gli ordini 
di stampe normali entro il giorno successivo.
Dopo aver digitato “\\KPM\QSS\Order” appare 
la seguente schermata.

Dopo aver digitato “\\
appare la seguente s

21. Ripetere i passaggi d
stampe entro il giorno
stampe entro un'ora s
Premium è attiva.

22. Fare clic su NO:Fine 
schermata Registrazi

23. Fare clic su Fine per u
visualizzazione degli 

24. Fare clic su Sì per t
di visualizzazione d
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Sele
Attene
e la ta
stamp

25

1

2

3

4

5

seguente schermata.

e di stampa.

lativa all'impostazione.
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zionare una superficie di stampa
rsi alla seguente procedura utilizzando il mouse 
stiera sul Minilab per selezionare la superficie di 
a.

. Continuare con la sezione “Selezionare una 
superficie di stampa”.

. Dalla schermata di visualizzazione dell'ordine, 
fare clic su F.

. Fare clic su Menu.

. Fare clic su Estensione.

. Fare clic su Impostazione.

. Fare clic su Canale di stampa.

Viene visualizzata la 

6. Selezionare un canal

7. Fare clic sulla voce re
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dalità Giudizio in 

izio in anteprima sul 
osco, attenersi alla 
ndo il mouse e la tastiera 

8

9

10

ipale, fare clic su Input.

Input
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm

ario Indietro Avanti Indice 28-19

Abilitazione della mo
anteprima
Per abilitare la modalità Giud
Minilab per le stampe dal chi
seguente procedura, utilizza
presenti sul Minilab. 

Viene visualizzata la seguente schermata.

. Selezionare una superficie della carta dal 
menu a discesa.

. Fare clic su Sì:Invia per tornare alla 
schermata precedente.

. Continuare con la sezione “Abilitazione della 
modalità Giudizio in anteprima” a pagina 
28-19.

1. Nella schermata princ



ente digitale non DLS

Somm Esci

2 ipale, fare clic su 

Metodo di stampa
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm

ario Indietro Avanti Indice 28-20

. Nella schermata Selezione supporto input, 
fare clic su CT1.

CT1

3. Nella schermata princ
Metodo di stampa.



ente digitale non DLS

Somm Esci

4

5

6

7

osco (ad esempio: KPM1).

SS su KPM1.

e entro il giorno successivo
ampe Premium entro 

seguente schermata.

di ordine desiderato (ad 
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm

ario Indietro Avanti Indice 28-21

. Nella schermata Selezione metodo di stampa, 
fare clic su Giudizio in anteprima.

. Fare clic su Avvia.

. Fare doppio clic su Risorse di rete.

. Fare doppio clic su Computer locali.

Giudizio in anteprima

8. Fare doppio clic sul chi

9. Fare doppio clic su Q

10. Fare doppio clic su:
● Ordine per le stamp
● PrmOrder per le st

un'ora
Viene visualizzata la 

11. Fare clic sul numero 
esempio o0002563).



ente digitale non DLS
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NO

12
NO

13
Utilizzo del chiosco con il Minilab NORITSU totalm

ario Indietro Avanti Indice 28-22

TA: Si consiglia di non selezionare:
● Correzione automatica immagine digitale 

(fotocamera digitale)
● Correzione automatica immagine digitale 

(altro)
Tuttavia, se viene disattivato completamente lo 
sviluppo delle immagini sul chiosco, si 
consiglia di abilitare tali funzioni.

. Fare clic su Sì:OK.
TA: Viene selezionato automaticamente il 

corretto canale di stampa, facendo clic 
su Sì: OK.

. L'immagine viene visualizzata in modalità 
Giudizio in anteprima. Consultare la Guida per 
l'utente del Minilab NORITSU per ulteriori 
informazioni sulla gestione degli ordini tramite 
la modalità Giudizio in anteprima.
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29

La sta
ricevu
Prima
accer

●

●

Con
Stam
Per a
è pos
visua

IMPO

gue.
uta informazioni 
 (vedere pagina 2-7).
elle ricevute 

evute (vedere 
te:
unzione di doppia 

a stampa di una 
i errore
ersonalizzato sulla 

l codice a barre 
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-1

Uso della stampante per 
ricevute

mpante per ricevute fornisce ai clienti una 
ta per i loro ordini.
 di utilizzare la stampante per ricevute, 
tarsi di aver:
Utilizzato la stampante per ricevute 
appropriata (vedere pagina 29-10).
Configurato la funzione Stampante per 
ricevute

figurazione della funzione 
pante per ricevute

ggiungere il testo desiderato alla ricevuta, 
sibile utilizzare la tastiera normale o quella 
lizzata sullo schermo.

RTANTE: Assicurarsi di immettere le 
informazioni per la ricevuta nella 
lingua principale configurata nel 
chiosco.

È possibile fare quanto se
● Aggiungere alla ricev

relative al rivenditore
● Abilitare la stampa d

(pagina 29-2).
● Personalizzare la ric

pagina 29-2) median
● abilitazione della f

ricevuta
● annullamento dell

ricevuta in caso d
● aggiunta di testo p

ricevuta
● abilitare la stampa de

(pagina 29-4).



tampante per ricevute
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Pers
IMPO

asella di controllo in 
za dell'opzione Abilita 
 ricevute.
izzato un segno di 

il segno di spunta verde 
tivare questa funzione.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-2

onalizzazione della ricevuta
RTANTE: Assicurarsi di immettere le 

informazioni per la ricevuta nella 
lingua principale configurata nel 
chiosco.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Impostazione ricevute.

3. Toccare la c
corrisponden
stampa delle
Viene visual
spunta.

NOTA: Toccare 
per disat



tampante per ricevute

Somm Esci

na della tastiera 
ni riga.

tiera sullo schermo per 
formazioni appropriate 
 e toccare Completato.

a.

pa ricevuta campione.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-3

IMPORTANTE: È necessario attivare 
Abilita stampa delle 
ricevute per abilitare le 
funzioni elencate di 
seguito.

4. Selezionare:

● Prima della password di stampa: 
per stampare la ricevuta prima 
che il sistema richieda la 
password di stampa.

● Dopo la password di stampa: per 
stampare la ricevuta dopo la 
richiesta della password di 
stampa.

● Stampa doppia ricevuta: per 
stampare una seconda copia 
della ricevuta.

● Ignora la ricevuta in caso di 
errore: per ignorare l'immissione 
della password se si verifica un 
errore durante la stampa di una 
ricevuta.

5. Toccare Personalizza testo.

6. Toccare l'ico
accanto a og
Usare la tas
inserire le in
per ogni riga

7. Toccare Salv

8. Toccare Stam
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Abil
a ba

gno di spunta in 
za di Abilita stampa 

re.
izzato un segno di 

il segno di spunta verde 
tivare questa funzione.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-4

itazione della stampa del codice 
rre

9. Toccare Completato.

10. Toccare Ricomincia.

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Configura impostazioni del 
sistema.

2. Toccare Impostazione ricevute.

3. Toccare Configura i codici a barre.

4. Toccare il se
corrisponden
codice a bar
Viene visual
spunta.

NOTA: Toccare 
per disat
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no illustrate alcune 
isualizzati sulla ricevuta 
ilitazione installato e dalla 
. Vedere la tabella 
e i campi configurabili.

a Codice a barre totale 
e un punto vicino 
e nei codici a barre per 
zione.

.

pa ricevuta campione per 
 stampa di prova dello 

pletato.

mincia.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-5

Ricevuta campione
Nella pagina seguente vengo
ricevute campione. I campi v
dipendono dal software di ab
configurazione della ricevuta
a pagina 29-7 per visualizzar

5. Selezionare un formato di codice a barre:
● UPC-A: disponibile con codici a barre 

per articolo linea e totale ordine.
● EAN-13: disponibile con codici a barre 

per articolo linea e totale ordine.
● UCC-128: disponibile solo con 

codici a barre per articolo linea.
● ITF: disponibile con codici a barre 

per articolo linea e totale ordine.

6. Toccare l'icona del tastierino per 
immettere un prefisso per i codici a 
barre UCC-128 o ITF. Toccare OK.

7. Selezionare una delle seguenti opzioni 
per i codici a barre:
● Codice a barre articolo linea: per 

stampare i codici a barre per 
ciascun elemento della ricevuta.

● Codice a barre totale ordine: per 
stampare un codice a barre relativo 
al costo totale dell'ordine sulla 
ricevuta.

8. Se si dispone di un sistema APEX e si 
seleziona Codice a barre articolo linea: 
toccare un punto vicino a Stampa 
codici a barre per gli articoli APEX per 
abilitare la funzione.

9. Se si selezion
ordine: toccar
a Includi tass
abilitare la fun

10. Toccare Salva

11. Toccare Stam
effettuare una
scontrino.

12. Toccare Com

13. Toccare Rico
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Ricev

Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-6

ute campione
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Cam
Nom

Indiri

Città
e C.A

Telef

ID ne

Data

Nom

Cont

ecessario:
Avere installato un kit di 
elaborazione dei 
pagamenti.
Selezionare Carta di 
credito e/o Carta 
prepagata come metodi 
di pagamento.

ecessario:
Avere installato un kit di 
elaborazione dei 
pagamenti.
Selezionare Carta di 
credito e/o Carta 
prepagata come metodi 
di pagamento.

pre stampato.

zzi devono essere 
itati. In caso contrario, 
e visualizzata soltanto la 
crizione di un articolo.

zzi devono essere abilitati.

ecessario:
Abilitare i prezzi.
Impostare le aliquote 
contributive.

rmazioni di configurazione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-7

po Informazioni di configurazione
e negozio Vedere “Impostazione delle 

informazioni sul negozio del 
rivenditore” a pagina 2-7.zzo

, provincia 
.P.

oni

gozio

 e ora Sempre stampato.

e cliente È necessario:
● Avere installato un kit di 

elaborazione dei 
pagamenti.

● Selezionare Carta di 
credito come metodo di 
pagamento.

o È necessario: 
● Avere installato un kit di 

elaborazione dei 
pagamenti.

● Selezionare Carta di 
credito e/o Carta 
prepagata come metodi 
di pagamento.

Codice di 
autorizzazione

È n
●

●

Fattura È n
●

●

Nome chiosco Sem

Descrizione articolo 
con subtotali

I pre
abil
vien
des

Totale parziale I pre

Imposta È n
●

●

Campo Info
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Impo

Impo

ID or

Rifer

Saldo

Num
artico

Cam
ere “Personalizzazione 
a ricevuta” a pagina 29-2.

ere “Personalizzazione 
a ricevuta” a pagina 29-2.

pata soltanto se è 
ata la stampa della 
pia ricevuta. Vedere 
rsonalizzazione della 
vuta” a pagina 29-2.

e stampato solamente 
ndo è attivata la funzione 
ice a barre articolo linea. 
ere “Abilitazione della 
pa del codice  a barre” a 

ina 29-4.

e stampato solamente 
ndo è attivata la funzione 
ice a barre totale ordine. 
ere “Abilitazione della 
pa del codice  a barre” a 

ina 29-4.

to con codici a barre per 
olo linea e totale ordine. 
ere “Abilitazione della 
pa del codice  a barre” a 

ina 29-4.

rmazioni di configurazione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-8

rto pagato È necessario:
● Abilitare i prezzi.
● Avere installato un kit di 

elaborazione dei 
pagamenti.

rto dovuto È necessario:
● Abilitare i prezzi.
● Attivare la transazione 

senza carta di credito o 
altri tipi di carte.

dine Deve essere installato un kit 
per Minilab.

imento Deve essere installato un kit 
per Minilab.

 carta È necessario:
● Avere installato un kit di 

elaborazione dei 
pagamenti.

● Selezionare Carta 
prepagata come metodo 
di pagamento.

ero totale di 
li

Sempre stampato.

po Informazioni di configurazione
Fino a cinque righe di 
testo di ringraziamento 
personalizzabile

Ved
dell

Stampa “Copia cliente” 
per la copia del cliente

Ved
dell

Stampa “Copia 
negozio” per la copia 
del negozio

Stam
attiv
dop
“Pe
rice

Codice a barre articolo 
linea

Vien
qua
Cod
Ved
stam
pag

Codice a barre totale 
ordine

Vien
qua
Cod
Ved
stam
pag

UPC-A Usa
artic
Ved
stam
pag

Campo Info
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a stampante per 

ella stampante per 
vengono stampate con 
mità. Quando manca la 
vute, viene visualizzato il 

lla ricevuta. Carta 
 per ricevute. Inserire un 

uesto messaggio, inserire 
stampante.

EAN

UCC

ITF

Cam
e stampato solo quando:
La funzione Codice 
a barre totale ordine 
è attivata (vedere 
“Personalizzazione della 
ricevuta” a pagina 29-2), 
i prezzi sono attivati 
e l'ordine 
è superiore a €99,99.
La funzione Codice 
a barre totale ordine 
è attivata e i prezzi sono 
disattivati.

rmazioni di configurazione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-9

Manutenzione dell
ricevute
Quando il livello della carta n
ricevute è basso, le ricevute 
strisce colorate lungo le estre
carta nella stampante per rice
seguente messaggio:
“Errore durante la stampa de
insufficiente nella stampante
nuovo rullo e riprovare.”
Quando viene visualizzato q
un nuovo rullo di carta nella 

-13 Usato con codici a barre per 
articolo linea e totale ordine. 
Vedere “Abilitazione della 
stampa del codice  a barre” a 
pagina 29-4.

-128 Usato solamente quando 
è attivata la funzione Codice 
a barre articolo linea. Include 
le informazioni sui prezzi. 
È necessario:
● Abilitare i prezzi.
● Configurare la funzione 

Prezzi dei prodotti.
Vedere “Abilitazione della 
stampa del codice  a barre” a 
pagina 29-4.

Usato con codici a barre per 
articolo linea e totale ordine. 
Vedere “Abilitazione della 
stampa del codice  a barre” a 
pagina 29-4.

po Informazioni di configurazione
Codice a barre Kiosk 
Order

Vien
●

●

Campo Info
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Spec
La ca
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mpante per 
 Kiosk

hio posteriore della 

Spec

La
rg

he
zz

a 
C

ar
ta

Sp
es

so
re

 
ca

rt
a

D
ia

m
et

ro
 ru

llo
 

m
as

si
m

o
D

ia
m

et
ro

 p
ar

te
 

ce
nt

ra
le

 c
ar

ta

Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-10

ifiche della carta per ricevute
rte per ricevute deve disporre delle 
fiche riportate di seguito.

Caricamento della sta
ricevute in un Picture

1. Rimuovere il coperc
console.ifiche della carta per ricevute

79,37 mm (3,125") 

Minimo 0,064 mm (0,0025")

Diametro 
rullo

0,124 mm (0,0049")

80 mm (3,15")

Diametro 
interno

12 mm (0,47")

Diametro 
esterno 
massimo

18 mm (0,70")

Coperchio posteriore
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2. a dallo slot.
mente il mandrino della 
ed eliminare il rullo 

passaggio 4.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-11

Sono disponibili due tipi di stampanti per 
ricevute. Se si dispone della stampante per 
ricevute seguente: 
● Tagliare la carta tra la testina di stampa 

e lo slot di uscita.

● Tenere premuto il pulsante Paper 
Advance fino a quando il resto della carta 
pulisce la testina di stampa.

● Rimuovere la cart
● Sollevare delicata

carta. Rimuovere 
usato.

● Continuare con il 

Pulsante Paper Advance

Mandrino della carta
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3.  del rullo.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-12

Se si dispone della stampante per ricevute 
seguente:
● Abbassare la leva del rullo.
● Rimuovere la carta dallo slot. Eliminare il 

rullo di carta usato.

● Abbassare la leva
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4.

5.

A
G
d

6.

7.

tampante per ricevute 

vo rullo di carta nel 

rino fino a quando non 
one.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-13

La parte iniziale del nuovo rullo è incollata. 
Sollevare la parte incollata.
Tagliare la carta per eliminare ogni traccia di 
colla.

TTENZIONE:
li eventuali residui di colla possono 
anneggiare la stampante.

Assicurarsi che la carta sia piatta e non 
sgualcita.

NOTA: Se la carta è sgualcita, tagliare la 
carta per eliminare la parte rovinata.

Tenere il nuovo rullo di carta in modo che la 
carta venga alimentata dall'alto.

8. Se si dispone della s
seguente:
● Posizionare il nuo

mandrino.
● Abbassare il mand

si blocca in posizi
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tampante per ricevute 

vo rullo di carta sul retro 
er ricevute.
 la testina termica e il 
e fino a quando la 
afferra. La carta 
i automaticamente.
passaggio 10.

ata automaticamente. 
n eccesso nello slot per 
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-14

● Infilare la carta tra la testina termica e il 
rullo di esposizione fino a quando la 
stampante non la afferra. La carta 
dovrebbe caricarsi automaticamente.

● Continuare con il passaggio 10.

9. Se si dispone della s
seguente:
● Posizionare il nuo

della stampante p
● Infilare la carta tra

rullo di esposizion
stampante non la 
dovrebbe caricars

● Continuare con il 

10. La carta viene ritagli
Rimuovere la carta i
ricevuta.
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11.

12.

13.

oblemi
sibile soluzione
Verificare che nella 
stampante per ricevute 
sia presente la carta.
Spegnere e riaccendere la 
console.
Estrarre il ripiano della 
stampante. Cercare la 
spia rossa sul retro della 
testina di stampa 
termica. La spia 
dovrebbe spegnersi 
dopo 2 minuti. Se la spia 
rimane accesa, 
contattare il Servizio di 
assistenza KODAK.
Se il problema persiste, 
contattare il servizio di 
assistenza KODAK.

carta è quasi esaurita. 
nserire la carta per 
vute. Vedere 
ina 29-10.
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-15

Reinserire il coperchio posteriore.

Stampare una ricevuta di prova (vedere 
“Configurazione della funzione Stampante 
per ricevute” a pagina 29-1).
Se non è possibile stampare una ricevuta di 
prova:
● caricare nuovamente la carta per 

ricevute.
● Se il problema persiste, rivolgersi al 

servizio di assistenza KODAK.

Risoluzione dei pr
Problema/Messaggio Pos
Errore stampante per 
ricevute non trovata.

●

●

●

●

Le ricevute vengono 
stampate con strisce 
colorate lungo 
i margini.

La 
Rei
rice
pag
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“Erro
stam
Carta
stam
Inser
e ripr

“La te
è sol

“La te
testin
è alta

“Erro
autom

Prob
trollare la quantità di 

ta disponibile.
Se la carta per ricevute 
è quasi esaurita, 
aggiungere altra carta. 
Vedere pagina 29-10.
Se la carta per ricevute 
non è quasi esaurita, 
verificare che sia 
caricata correttamente. 
Vedere pagina 29-10.
Se la stampante per 
ricevute non funziona, 
contattare il servizio di 
assistenza KODAK.
Eliminare 
l'inceppamento della 
carta. Vedere 
pagina 29-17 
e pagina 29-20.
Assicurarsi di utilizzare 
la carta per ricevute 
appropriata. Vedere 
“Specifiche della carta 
per ricevute” a pagina 
29-10.

sibile soluzione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-16

re durante la 
pa della ricevuta. 
 insufficiente nella 
pante per ricevute. 
ire un nuovo rullo 
ovare.”

Reinserire la carta per 
ricevute. Vedere 
pagina 29-10.

stina di stampa 
levata”.

Abbassare la leva del rullo.

mperatura della 
a di stampa 
”.

Questo messaggio viene 
visualizzato quando la 
testina di stampa supera gli 
80 °C (176 °F). Non 
utilizzare la stampante 
finché la temperatura della 
testina non scende.

re nella taglierina 
atica”.

Possibile inceppamento 
della carta. 
● Verificare che la carta per 

ricevute sia caricata 
correttamente.

● Stampare una ricevuta 
di prova. Vedere 
pagina 29-5.

● Se la stampante non 
stampa, contattare il 
servizio di assistenza 
KODAK.

lema/Messaggio Possibile soluzione
“La carta è quasi 
esaurita”.

Con
car
●

●

●

Inceppamento della 
carta

●

●

Problema/Messaggio Pos
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Rim
cart
Segu
incep

1.

 tipi di stampanti per 
ne della stampante per 

el rullo di esposizione in 
ale. Il LED rosso si 

a dalla testina di 

li parti sgualcite della 

Co
po

rullo di esposizione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-17

ozione di un inceppamento 
a dalla testina di stampa
ire queste istruzioni per rimuovere un 
pamento carta dalla stampante per ricevute.
Rimuovere il coperchio posteriore della 
console.

2. Sono disponibili due
ricevute. Se si dispo
ricevute seguente: 
● Spostare la leva d

posizione orizzont
accende.

● Rimuovere la cart
stampa.

● Ritagliare eventua
carta.

perchio 
steriore

Leva 

LED rosso
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stampante per ricevute 

 del rullo.

a dalla testina di 

li parti sgualcite della 
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-18

● Spostare la leva del rullo di esposizione in 
posizione verticale. Il LED rosso si 
spegne.

● Inserire la carta nella stampante. 
Assicurarsi che la carta sia in linea.

● Continuare con il passaggio 4.

3.  Se si dispone della 
seguente:
● Abbassare la leva

● Rimuovere la cart
stampa.

● Ritagliare eventua
carta.Leva rullo di esposizione
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4.

5.

tampare una ricevuta di 

nte la carta per 

rsiste, rivolgersi al 
nza KODAK.
io posteriore.
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● Abbassare la leva del rullo.
● Inserire la carta nella stampante. 

Assicurarsi che la carta sia in linea.
● Continuare con il passaggio 4.

La carta viene ritagliata automaticamente. 
Rimuovere la carta in eccesso nello slot per 
ricevuta.
Stampare una ricevuta di prova (vedere 
“Configurazione della funzione Stampante 
per ricevute” a pagina 29-1).

6. Se non è possibile s
prova:
● caricare nuovame

ricevute.
● Se il problema pe

servizio di assiste
7. Reinserire il coperch
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Rim
cart
slot
Segu
incep

1.

 testa zigrinata dal retro 
ricevute.
 della stampante per 

C
p

Guida
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-20

ozione di un inceppamento 
a tra la testina di stampa e lo 
 di uscita o dallo slot di uscita
ire queste istruzioni per rimuovere un 
pamento carta dalla stampante per ricevute.
Rimuovere il coperchio posteriore della 
console.

2. Rimuovere le 2 viti a
della stampante per 

3. Far scivolare il retro
ricevute sulle guide.

operchio 
osteriore

A159_3143GC

Viti a testa zigrinata



tampante per ricevute

Somm Esci

4. el rullo di esposizione in 
ale.

a dalla testina di 

li parti sgualcite della 

i esposizione
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-21

Sono disponibili due tipi di stampanti per 
ricevute. Se si dispone della stampante per 
ricevute seguente:
● Tagliare la carta tra la testina di stampa e 

lo slot di uscita.
● Estrarre la carta dallo slot.

● Spostare la leva d
posizione orizzont

● Rimuovere la cart
stampa.

● Ritagliare eventua
carta.

Leva rullo d



tampante per ricevute

Somm Esci

stampante per ricevute 

 del rullo.

a dalla testina di 

li parti sgualcite della 
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-22

● Spostare la leva del rullo di esposizione in 
posizione verticale.

● Inserire la carta nella stampante. 
Assicurarsi che la carta sia in linea.

5.  Se si dispone della 
seguente:
● Abbassare la leva

● Rimuovere la cart
stampa.

● Ritagliare eventua
carta.

Leva rullo di esposizione



tampante per ricevute

Somm Esci

6.

7.

tampare una ricevuta di 

nte la carta per 

rsiste, rivolgersi al 
nza KODAK.
te per ricevute in 

sta zigrinata.

io posteriore.

Guida
Uso della s

ario Indietro Avanti Indice 29-23

● Abbassare la leva del rullo.
● Inserire la carta nella stampante. 

Assicurarsi che la carta sia in linea.
● Continuare con il passaggio 6.

La carta viene ritagliata automaticamente. 
Rimuovere la carta in eccesso nello slot per 
ricevuta.
Stampare una ricevuta di prova (vedere 
“Configurazione della funzione Stampante 
per ricevute” a pagina 29-1).

8. Se non è possibile s
prova:
● caricare nuovame

ricevute.
● Se il problema pe

servizio di assiste
9. Riportare la stampan

posizione.
10. Riavvitare le viti a te

11. Reinserire il coperch

A159_3144GC

Viti a testa zigrinata
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Somm Esci

30
Attene
per la
risolu
scher
pagin
risolve
comp
relativ
Prima
serviz

Acc
funz
Le inf
funzio
caratt
o alle
diagn
all'acc
è pos

n problema, vedere 
ei problemi relativi 
rifiche funzionalità 
pagina 30-2.

sultato tale schermata, 
ua.

incia.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-1

Risoluzione dei problemi
rsi alle procedure descritte in questo capitolo 

 risoluzione dei problemi del chiosco. Per la 
zione dei problemi, iniziare sempre dalla 
mata Verifiche funzionalità dispositivo (vedere 
a 30-1). Successivamente, se necessario, 
re il problema esaminando separatamente i vari 

onenti hardware. Consultare anche i capitoli 
i ai componenti hardware.
 di chiedere assistenza, vedere “Contattare il 
io di assistenza KODAK” a pagina 30-28.

esso alla schermata Verifiche 
ionalità dispositivo

ormazioni ottenute attraverso le verifiche della 
nalità consentono di identificare problemi di 
ere generale relativi all'impostazione del chiosco 
 prestazioni dell'hardware. Le operazioni di 
ostica vengono eseguite automaticamente 
ensione del chiosco oppure 

sibile accedervi dalla schermata Impostazione.

1. Toccare Diagnostica.

2. Toccare Verifiche funzionalità dispositivo.

3. Se si verifica u
“Risoluzione d
all'opzione Ve
dispositivo” a 

4. Dopo aver con
toccare Contin

5. Toccare Ricom



oluzione dei problemi

Somm Esci

Riso
all'o
disp
Prob

La m
del si
di 38

Il col
per la
color
indic

Il dis
indic

Disp
trova

Dispo
CD-R
mast

Dispo
mast
DVD

Dispo
USB

ere pagina 30-11.

ere pagina 30-12.

ere pagina 30-6.

ere Pagina 30-13.

ere pagina 12-6.

ere pagina 13-16.

ere pagina 14-5.

sultare il capitolo sulla 
pante.

sultare il capitolo sul 
ilab.

ere pagina 29-15.

sibile soluzione
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-2

luzione dei problemi relativi 
pzione Verifiche funzionalità 
ositivo

lema Possibile soluzione

emoria fisica totale 
stema indica meno 
4 MB.

Spegnere e riaccendere il 
chiosco. Se il problema 
persiste, rivolgersi al servizio 
di assistenza KODAK.

ore dei quadratini 
 verifica del 

e non è quello 
ato.

co fisso non 
a disponibile.

ositivo non 
to

Possibile soluzione

sitivo lettore 
OM/dispositivo 

erizzatore CD-R

Vedere pagina 30-4.

sitivo 
erizzatore 
-R

Vedere pagina 30-4.

sitivo unità flash Vedere pagina 30-8.

Adattatore USB 
wireless

Ved

Adattatore USB a 
infrarossi

Ved

Dispositivo lettore 
schede per 
fotocamera

Ved

Lettore di schede 
magnetiche

Ved

Scanner Ved

KODAK Rapid Print 
Scanner

Ved

Masterizzatore/dispen
ser DVD/CD

Ved

Stampante Con
stam

Minilab Con
Min

Stampante ricevuta Ved

Dispositivo non 
trovato

Pos



oluzione dei problemi

Somm Esci

Acc
funz
Verific
diagn
inform
errori 
conta
Nell'e
abilita

ri di stampa
tput, l'icona visualizzata 
ella schermata indica uno 
a Errore per visualizzare 
el messaggio. Per 
e essere necessario 
pa da questa schermata. 
ere “Gestione di ordini 

oblemi di 
estazioni

ile soluzione

re che:
 il cavo di alimentazione 

 collegato correttamente;
 non ci siano altre 
arecchiature elettriche 
 esempio ventilatori o 
positivi vari) collegate 
 stessa presa di 
entazione.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-3

esso alla schermata Verifiche 
ionalità dispositivo
he funzionalità applicazioni è uno strumento di 

ostica per gli errori delle applicazioni. Utilizzare le 
azioni riportate in questo report per risolvere gli 
delle applicazioni. Potrebbe essere necessario 
ttare il Servizio di assistenza KODAK.
lenco vengono inoltre indicate tutte le utilità di 
zione installate con esito positivo.

Gestione degli erro
Se si riscontrano errori di ou
nell'angolo inferiore destro d
stato di errore. Toccare l'icon
una descrizione dettagliata d
risolvere il problema, potrebb
eliminare un processo di stam
Per ulteriori informazioni, ved
e ristampe” a pagina 10-1.

Risoluzione dei pr
alimentazione e pr

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Diagnostica.

2. Toccare Verifiche funzionalità 
applicazioni.
Viene visualizzato lo stato delle 
applicazioni.

3. Controllare lo stato delle applicazioni e gli 
strumenti di abilitazione elencati.

4. Una volta completata l'operazione, 
toccare Continua.

5. Toccare Ricomincia.

Problema Possib

Il chiosco si 
spegne 
all'improvviso.

Verifica
● che

sia
● che

app
(ad
dis
alla
alim
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Riso
disp

oblemi relativi 
WIl chio

con l

Prob

Vien
visua
mes
richie
rimo
stam

Prob

 soluzione

 che i file siano in formato 
o BMP.

trollare che sia stato 
rito un CD nell'unità. 
care OK.
etere l'operazione.
l'operazione non riesce, 
zzare un nuovo Picture 
.
ificare che il CD nell'unità 
un KODAK Picture CD.
care OK.
etere l'operazione.
l'operazione non riesce, 
zzare un nuovo Picture 
.

Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-4

luzione dei problemi relativi al 
lay stato

Risoluzione dei pr
all'unità DVD/CD-Rsco funziona 

entezza.
Spegnere e scollegare il chiosco 
manualmente ogni giorno 
(vedere“Spegnimento del 
chiosco” a pagina 1-3) invece di 
lasciare che si avvii e si spenga 
automaticamente.

lema Possibile soluzione

e 
lizzato un 

saggio che 
de la 

zione delle 
pe.

● Verificare che la funzione 
“Sensori del cassetto in 
uso” sia attivata. Vedere 
“Impostazione delle 
opzioni di invio stampa” a 
pagina 2-47.

● Spegnere il chiosco 
e scollegarlo, quindi 
riavviare il chiosco.

lema Possibile soluzione

Messaggio Possibile

Viene 
visualizzato il 
messaggio 
“Nessuna 
immagine 
trovata nel CD”.

Verificare
JPG, TIF 

“Nessun CD 
presente 
nell'unità. 
Premere OK 
e inserire un 
KODAK Picture 
CD.”

1. Con
inse

2. Toc
3. Rip
4. Se 

utili
CD

“Il CD nell'unità 
non è un 
KODAK Picture 
CD. Premere 
OK e inserire un 
KODAK Picture 
CD.”

1. Ver
sia 

2. Toc
3. Rip
4. Se 

utili
CD
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Somm Esci

“Il CD
conti
salva
non è
KOD
CD. P
OK e
KOD
CD.”

“Impo
legge
CD p
esse
o inu
Prem
e ins
altro 
Pictu

“Erro
la cre
un K
Pictu
Rivol
assis
nego

Mess

trollare che il CD sia 
to e privo di polvere.
etere l'operazione.
l'operazione non riesce, 
zzare un nuovo Picture 
.

trollare che il CD sia 
to e privo di polvere.
etere l'operazione.
l'operazione non riesce, 
zzare un nuovo Picture 
.
i al servizio di assistenza 

 soluzione
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-5

 nell'unità 
ene già foto 
te oppure 
 un 

AK Picture 
remere 

 inserire un 
AK Picture 

1. Verificare che il CD nell'unità 
sia un KODAK Picture CD.

2. Toccare OK.
3. Ripetere l'operazione.
4. Se l'operazione non riesce, 

utilizzare un nuovo Picture 
CD.

ssibile 
re il CD. Il 
otrebbe 
re sporco 
tilizzabile. 
ere OK 

erire un 
KODAK 
re CD.”

1. Controllare che il CD sia 
pulito e privo di polvere.

2. Ripetere l'operazione.
3. Se l'operazione non riesce, 

utilizzare un nuovo Picture 
CD.

re durante 
azione di 

ODAK 
re CD. 
gersi ad un 
tente del 
zio.”

Rivolgersi al servizio di assistenza 
KODAK.

aggio Possibile soluzione
“Impossibile 
salvare le 
immagini sul 
CD. Il CD 
potrebbe essere 
sporco 
o inutilizzabile.”

1. Con
puli

2. Rip
3. Se 

utili
CD

“Impossibile 
chiudere la 
sessione sul 
CD. Il CD 
potrebbe essere 
sporco 
o inutilizzabile.”

1. Con
puli

2. Rip
3. Se 

utili
CD

“Errore durante 
la preparazione 
del salvataggio 
delle foto sul 
CD”.

Rivolgers
KODAK.

Messaggio Possibile



oluzione dei problemi

Somm Esci

oblemi del 
er fotocamera“Si è

un er
duran
scritt
delle
KOD
CD. O
da es

Ness
mess

Mess

 soluzione

ificare che i file siano in 
ato JPG, TIF o BMP.

ificare che i file possano 
ere visualizzati sulla 
camera.
ificare che la fotocamera 
impostata in modo da 
are i file sulla scheda per 
camera invece che sulla 
oria interna.

vare a utilizzare una 
eda differente nel lettore.
il lettore non legge altre 
ede, contattare il servizio 
ssistenza KODAK.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-6

Risoluzione dei pr
lettore di schede p verificato 

rore 
te la 

ura di una 
 foto sul 
AK Picture 
perazione 
eguire”

Selezionare:
● Salva su CD senza questa 

foto – Salta la scrittura di 
questa foto e continuare a 
salvare il resto delle foto.

● Salta tutte le foto con errori- 
Salta la scrittura di tutte le foto 
con errori. Una volta 
selezionata questa opzione, il 
messaggio di errore non viene 
visualizzato nuovamente.

● Annulla – Annulla la scrittura 
di tutte le foto.

un 
aggio.

Se non viene visualizzato alcun 
messaggio e la scrittura del CD non 
viene completata entro 10 minuti, 
fare quanto segue.
● Riavviare il chiosco.
● Inviare nuovamente il 

processo.
● Se il problema persiste, 

contattare il servizio di 
assistenza KODAK.

aggio Possibile soluzione

Problema Possibile
Viene 
visualizzato il 
messaggio 
“Nessuna 
immagine sulla 
scheda”.

1. Ver
form

2. Ver
ess
foto

3. Ver
sia 
salv
foto
mem

4. Pro
sch

5. Se 
sch
di a



oluzione dei problemi
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Quan
ricerc
e i le
sche
fotoc
sono
chios
visua
mess
“Nes
trova
veng
visua
che n
prese
sche
È po
il chio
gli or
modo
dispo
Minil
linea

Prob
ore potrebbe verificarsi 
inserisce un dispositivo 
n in linea di 
zione di massa USB e lo si 
ima che venga configurato.
care OK per eliminare il 
ssaggio.
erire il dispositivo Minilab 
 in linea di 

morizzazione di massa 
B in una porta USB 
ponibile sulla console.
ezionare il dispositivo 
B come dispositivo 
ilab Non in linea. Vedere 
postazione dell'opzione 
ilab non in linea” a 
ina 2-44.
care OK.
care Salva.
vviare il chiosco 
seguire Verifiche 
zionalità dispositivo.
il problema persiste, 
lgersi al servizio di 
istenza KODAK.

 soluzione
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-7

do si 
ano le foto 

ttori di 
de della 
amera 
 vuoti, nel 
co viene 
lizzato il 
aggio: 
suna foto 
ta”, oppure 
ono 
lizzate foto 
on sono 
nti nella 

da. 
ssibile che 
sco scorra 

dini in 
 errato dal 
sitivo 

ab non in 
.

1. Selezionare il dispositivo 
USB come dispositivo 
Minilab Non in linea. Vedere 
“Impostazione dell'opzione 
Minilab non in linea” a pagina 
2-44.

2. Toccare OK.
3. Toccare Salva.
4. Riavviare il chiosco 

o eseguire Verifiche 
funzionalità dispositivo.

5. Se il problema persiste, 
rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.

lema Possibile soluzione
Nella schermata 
Verifiche 
funzionalità 
dispositivo, 
viene 
visualizzato un 
messaggio 
a indicare che 
non è possibile 
trovare uno 
o più lettori di 
schede della 
fotocamera.

Questo err
quando si 
Minilab no
memorizza
rimuove pr

1. Toc
me

2. Ins
non
me
US
dis

3. Sel
US
Min
“Im
Min
pag

4. Toc
5. Toc
6. Ria

o e
fun

7. Se 
rivo
ass

Problema Possibile



oluzione dei problemi

Somm Esci

Riso
USB

oblemi dei 
ibili con la 
OOTH®

Prob
Il me
“Disp
trova
visua

ile soluzione

seguire l'applicazione 
erifiche funzionalità 
pplicazioni (vedere 
agina 30-1).
e il dispositivo viene 

ndicato come NON 
ROVATO, spegnere il 
hiosco, verificare che il 
ispositivo sia collegato 
 riaccendere il chiosco.
seguire l'applicazione 
erifiche funzionalità 
pplicazioni (vedere 
agina 30-3).
e l'unità di abilitazione 
er il dispositivo non è 
lencato, installarlo 
vedere pagina 30-26).
hiedere se il provider di 
ervizi dell'utente 
onsente di inviare le 
mmagini a un dispositivo 
ifferente.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-8

luzione dei problemi la porta Risoluzione dei pr
dispositivi compat
tecnologia BLUET

lema Possibile soluzione
ssaggio 
ositivo 
to” non viene 
lizzato.

Inserire nuovamente l'unità flash 
USB nella relativa porta nella 
parte anteriore del chiosco. 
Attendere la visualizzazione del 
messaggio “Dispositivo trovato”. 
Se il problema persiste, inserire 
un'altra unità flash USB. Se il 
messaggio “Dispositivo trovato” 
continua a non essere 
visualizzato, rivolgersi al Servizio 
di assistenza KODAK.

Problema Possib
Il chiosco non 
riceve immagini da 
un cellulare con 
fotocamera.

1. E
V
a
p

2. S
i
T
c
d
e

3. E
V
a
p

4. S
p
e
(

5. C
s
c
i
d
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Riso
vide

Riso
alla

Prob
I file 
veng
visua
sorge

Prob
Le st
prese
righe
o ma

nza può riguardare tutte 
l cliente o soltanto 
ale a dire quelle in cui 
levato il problema di 
e. Il cliente può:
are Includi foto per 
dere nell'ordine le foto 
ssa risoluzione e 
parle comunque.
are Cambia ordine per 
inare tutte le foto con 
ertenza relativa alla 
a risoluzione.

i soluzioni
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-9

luzione dei problemi Input 
o

luzione dei problemi relativi 
 qualità di stampa

lema Possibile soluzione
video non 
ono 
lizzati sulla 
nte di input.

1. Verificare di avere 
a disposizione uno dei 
seguenti tipi di file: AVI, 
MOV, MPG, MP4, 3GP, 
3G2, MJ2, SWF, o ASF.

2. Inserire di nuovo i supporti 
di input e riprovare l'ordine.

3. Se il problema persiste, 
rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.

lema Possibili soluzioni
ampe 
ntano 

, graffi 
cchie. 

Se la foto è stata digitalizzata sullo 
scanner foto e il problema si 
verifica anche nell'immagine su 
schermo, consultare il capitolo 
relativo allo scanner.
Se il problema si verifica solo sulla 
foto stampata, consultare il 
capitolo relativo alla stampante.

“La risoluzione di 
alcune foto 
dell'ordine 
potrebbe non 
essere adatta 
per il formato di 
stampa 
selezionato. 
Includere le foto 
nell'ordine 
o modificare 
l'ordine?”

L'avverte
le foto de
alcune, v
è stato ri
risoluzion
● Tocc

inclu
a ba
stam

● Tocc
elim
l'avv
bass

Problema Possibil



oluzione dei problemi
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Riso
mul

rrori di rete

Prob
Sono
prod
chio
non 
sate

 “Si è
conf
slot”

bile soluzione

Verificare che il cavo di 
rete sia collegato ad 
entrambe le estremità.
Verificare che il 
dispositivo di rete al 
quale il chiosco 
è collegato sia acceso.
Possibile problema con 
la scheda di rete. 
Rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.
bile problema con la 
a di rete. Rivolgersi al 
io di assistenza 
K.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-10

luzione dei problemi della 
tistazione

Risoluzione degli e

lema Possibile soluzione
 disponibili 

otti sul 
sco host ma 
sui chioschi 
llite.

Riconfigurare come satellite 
il chiosco. Vedere 
“Impostazione di altri 
chioschi sulla rete” a pagina 
2-14.

 verificato un 
litto dello 
.

1. Modificare ciascun 
chiosco in chiosco 
singolo.

2. Impostare il chiosco 
host.

3. Aggiungere i chioschi 
satellite.

Vedere “Impostazione 
della rete del chiosco” a 
pagina 2-11.

Problema Possi
Sulla schermata 
Configurazione di 
rete, viene 
visualizzato il 
messaggio 
“Scollegato”.

1.

2.

3.

Se il campo 
superiore riporta 
una voce diversa 
da “Intel”

Possi
sched
serviz
KODA



oluzione dei problemi

Somm Esci

itivi
o compatibile con 
OTH®

Se s
prob
conn
prop
utiliz
proto

Prob

a Impostazione, 
e dispositivi.

OOTH®.

stica.

 dispositivi 
.

e il dispositivo 
are OK quando viene 

a connessione.
ato lo stato della 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-11

Verifica dei dispos
Verifica del dispositiv
la tecnologiaBLUETO

i verificano 
lemi di 
ettività e il 
rio sito 
za il 
collo DHCP.

1. Utilizzare le frecce per 
selezionare 
ipconfig/renew.

2. Toccare Esegui.
3. Se il problema persiste, 

utilizzare le frecce per 
selezionare ipconfig/all.

4. Toccare Esegui.
5. Se il problema persiste, 

rivolgersi al servizio di 
assistenza KODAK.

lema Possibile soluzione

1. Dalla schermat
toccare Gestion

2. Toccare BLUET

3. Toccare Diagno

4. Toccare Rileva
BLUETOOTH®

5. Confermare ch
è rilevato. Tocc
richiesto.

6. Toccare Verific
Viene visualizz
connessione.
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o a infrarossi

a Impostazione, 
e dispositivi.

urazione infrarossi.

 dispositivi a infrarossi.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-12

Verifica del dispositiv

7. Toccare Completato.

8. Toccare Ricomincia.

1. Dalla schermat
toccare Gestion

2. Toccare Config

3. Toccare Rileva



oluzione dei problemi
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schede 

 di carte magnetiche 
ossibile eseguire una 

a Impostazione, 
e dispositivi.

 carta.

rta per pagamenti nel 
e e rimuoverla 

a vengono letti 
ullo schermo.
n vengono visualizzati, 
tilizzare un'altra carta. 
ntinuano a non essere 
, rivolgersi al Servizio 
za KODAK.

ina per cancellare i dati 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-13

Verifica del lettore di 
magnetiche
Per verificare che il lettore
funzioni correttamente, è p
diagnostica del lettore.

4. Confermare che il dispositivo 
è rilevato. Toccare OK quando viene 
richiesto.

5. Toccare Verifica connessione.
Viene visualizzato lo stato della 
connessione.

6. Toccare Completato.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla schermat
toccare Gestion

2. Toccare Lettura

3. Inserire una ca
lettore di sched
rapidamente.
I dati della cart
e visualizzati s

NOTA: Se i dati no
provare a u
Se i dati co
visualizzati
di assisten

4. Toccare Riprist
dallo schermo.



oluzione dei problemi

Somm Esci

Verif el cassetto

a Impostazione, 
e dispositivi.

ri del cassetto.

ore si blocca, la casella 
lo schermo diventa di 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-14

ica dello scanner del codice a barre Verifica dei sensori d

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Gestione dispositivi.

2. Toccare Scanner del codice a barre.

3. Toccare Stampa ricevuta campione per 
il ritiro delle foto.

4. Passare una ricevuta per il ritiro sotto 
lo scanner del codice a barre.

5. Verificare che il numero della ricevuta 
per il ritiro venga visualizzata sullo 
schermo.

6. Se i dati non vengono visualizzati, 
ripetere i passaggi 3-5. Se i dati 
continuano a non essere visualizzati, 
rivolgersi al Servizio di assistenza 
KODAK.

7. Toccare Ricomincia.

1. Dalla schermat
toccare Gestion

2. Toccare Senso

Quando il sens
visualizzata sul
colore verde.
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Somm Esci

Veri
Se il 
riesce
colleg
“Iden
1-5.

Uso
Dalla
quan

●

●

●

 registro attività

t utilizzati;
tuate;
zzati;
ortate a termine;
ati;
ltimo ripristino 
mento.

ta Impostazione, 
ri.

lizza registro attività.

registro attività.

incia.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-15

fica del collegamento dei cavi
chiosco non si avvia correttamente o non si 
 a collegare un dispositivo, controllare che il 
amento dei cavi sia adeguato. Vedere 

tificazione della Configurazione” a pagina 

 dei registri
 schermata dei registri attività è possibile fare 
to segue.
Visualizzare un registro attività o un registro 
remoto cronologia ordini.
Copiare un registro attività su un disco.
Eliminare informazioni dal registro attività.

Visualizzazione di un
Il registro attività contiene:

● numero e tipi di inpu
● tipi di modifiche effet
● layout di stampa utili
● Totale delle stampe p
● numero di dischi salv
● stampa dell'ora dell'u

e dell'ultimo aggiorna

3. Rimuovendo la stampa dallo scivolo la 
casella sullo schermo torna di colore 
nero.

4. Toccare Ricomincia.

1. Dalla scherma
toccare Regist

2. Toccare Visua

3. Visualizzare il 

4. Toccare Ricom



oluzione dei problemi

Somm Esci

Cop
o dis
Se il c
è nec
Se si 
utilizz
veloc

IMPO

azioni dal 

 copia.
ità viene salvato sul 
 e viene visualizzato il 
uente:

apporto sull'attività 
tata”.

ta Impostazione, 
tri.

ella registri attività.

zato un messaggio 
ente:
to del registro attività 
ultato la perdita di tutti 
logia del sistema.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-16

ia di un registro attività su CD 
chetto
hiosco dispone di un'unità dischetto, 
essario utilizzare un dischetto ad alta densità. 
copia il registro attività su un CD, è necessario 
are un CD-R vuoto da 70 o 80 minuti con una 
ità di scrittura certificata di almeno 8x.

RTANTE: Non usare un KODAK Picture CD!

Eliminazione di inform
registro attività1. Dalla schermata Impostazione, 

toccare Registri.

2. Toccare Visualizza registro attività.

3. Toccare Copia su disco.

4. Selezionare il CD o il dischetto.

5. Inserire il CD o il dischetto.

6. Toccare Avvia
Il registro attiv
disco o sul CD
messaggio seg
“La copia del r
è stata comple

7. Toccare OK.

1. Dalla scherma
toccare Regis

2. Toccare Canc

Viene visualiz
simile al segu
“L'azzeramen
darà come ris
i dati di crono
Continuare?”

3. Toccare Sì.
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Visu
cron
Visua
ogniq
ordini

Cop
Potreb
del se
sulle in
Se si c
è nece
con un
IMPO

 Impostazione, toccare 

iagnostica su disco.

u disco.

/DVD.

D.

opia.
 rimuovere il CD/DVD 

hé la copia non è 
pletata.

isualizzato il messaggio, 
a.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-17

alizzazione del registro remoto 
ologia ordini
lizzare il registro remoto cronologia ordini 
ualvolta si desidera reperire informazioni sugli 
 del Minilab.

ia della diagnostica su dischetto
be essere necessario rivolgersi a un rappresentante 
rvizio di assistenza KODAK per avere spiegazioni 
formazioni di diagnostica. 
opiano le informazioni di diagnostica su un CD, 
ssario utilizzare un CD-R vuoto da 70 o 80 minuti 
a velocità di scrittura certificata di almeno 8x.
RTANTE: Non usare un KODAK Picture CD!

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Registri.

2. Toccare Visualizza registro remoto 
cronologia ordini.

3. Visualizzare il registro. Toccare Trova 
per ricercare il registro.

4. Toccare Ricomincia.

1. Dalla schermata
Diagnostica.

2. Toccare Copia D

3. Toccare Copia s

4. Selezionare CD

5. Inserire il CD/DV

6. Toccare Avvia c
IMPORTANTE: Non

finc
com

7. Quando viene v
toccare Continu
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Ese enza remota
ai rappresentanti del 

ione delle procedure
risoluzione dei problemi.
ile soltanto per i negozi che 
e Business Manager 
 di una connessione di rete.

ta Impostazione, toccare 

di assistenza remota.

 rappresentate del 
stenza dall'elenco.

tti.

ettazione della richiesta 
ppresentante del servizio 

ttata la richiesta, il 
 del servizio di 
one dell'accesso remoto 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-18

cuzione di un backup Richiesta di assist
Il controllo remoto consente 
servizio di assistenza di:

● Effettuare una dimostraz
● Eseguire le procedure di 

Questa funzionalità è disponib
dispongono di KODAK Remot
(Gestione business remoto) e

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Diagnostica.

2. Toccare Esegui backup.

3. Toccare Avvia.

4. Toccare OK.
Il chiosco viene riavviato e viene 
eseguito un backup.

1. Dalla scherma
Diagnostica.

2. Toccare Richie

3. Selezionare un
servizio di assi

4. Toccare Conne

5. Attendere l'acc
da parte del ra
di assistenza.
Una volta acce
rappresentante
assistenza disp
al chiosco.
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Veri
tram
Utilizz
i disp
“Iden
1-5.

 di Enhanced 

per verificare lo stato di 
.

ta Impostazione, 
ostica.

ostica modulo di 

nced Service Module 
B anteriore del 

a dell'unità flash USB.

tato di Enhanced 
le.

pletato.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-19

fica dei dispositivi collegati 
ite USB
are questa funzione per individuare 

ositivi USB collegati al chiosco. Vedere 
tificazione della Configurazione” a pagina 

Verifica dello stato
Service Module
Utilizzare questa funzione 
Enhanced Service Module

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Diagnostica.

2. Toccare Dispositivo collegato tramite 
USB.

3. Visualizzare le informazioni.

4. Toccare Completato.

1. Dalla scherma
toccare Diagn

2. Toccare Diagn
assistenza.

3. Inserire Enha
nella porta US
chiosco.

4. Toccare l'icon

5. Verificare lo s
Service Modu

6. Toccare Com
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Uso
com
IMPO

●

●

Ripr
Utilizz

●

●

Verifiche 

nalità rete consente di 
tivi e delle funzioni con 

ibile soltanto per i negozi 
essione di rete.

ta Impostazione, toccare 

he funzionalità rete.

a connessione di rete di 
ositivo/funzione, 

vo/funzione dall'elenco.
nessione
ati lo stato e la data 
ica della connessione.

tutte le connessioni per 
a di tutti i dispositivi/funzioni 

nco.
ati lo stato e la data 
ica delle connessioni.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-20

 del servizio di assistenza 
pleto

RTANTE: Per utilizzare questo servizio, 
è necessario disporre di:

un contratto di assistenza
il modulo per l'assistenza installato nel chiosco

istino dei dispositivi
are lo strumento di ripristino dei dispositivi per:
Risolvere i problemi relativi al collegamento tra il 
chiosco e un dispositivo collegato
Riconfigurare il chiosco in modo da interrompere 
la ricerca dei dispositivi non più collegati da 
parte dello strumento Verifiche funzionalità 
dispositivo

Uso dello strumento 
funzionalità rete
Lo strumento Verifiche funzio
verificare lo stato dei disposi
una connessione di rete.
Questa funzionalità è dispon
che dispongono di una conn

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Diagnostica.

2. Toccare Ripristina configurazione 
dispositivo.

1. Dalla scherma
Diagnostica.

2. Toccare Verific

3. Per verificare l
un singolo disp
selezionare:
● Un dispositi
● Verifica con
Vengono elenc
dell'ultima verif

4. Toccare Verifica 
eseguire la verific
contenuti nell'ele
Vengono elenc
dell'ultima verif
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sione di rete
ete per controllare se il 
re a un indirizzo IP 

ta Impostazione, toccare 
ostazioni del sistema.

ura rete.
Ris
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Verifica della connes
Verificare la connessione di r
chiosco è in grado di accede
specifico.

5. In caso di errore, toccare Ulteriori 
informazioni.
Viene visualizzata la schermata di 
impostazione del dispositivo/funzione.

6. Verificare l'impostazione del 
dispositivo/funzione che presenta 
l'errore.

7. Toccare Completato al termine 
dell'operazione.

1. Dalla scherma
Configura imp

2. Toccare Config
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di pulizia del 

zia del sistema quando le 
 lente o quando vengono 
te a problemi di memoria 

ma:
tutti gli ordini in Gestione 

tutti i file nella cartella 

tazione del disco
ento elimina TUTTI i file 

e gli ordini del cliente.

ta Impostazione, toccare 

i sistema.

.
avvia. Viene riavviato il 
eguito il ripristino di tutti 
gli ordini.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-22

Uso dello strumento 
sistema
Utilizzare lo strumento di puli
prestazioni del sistema sono
visualizzati errori relativamen
o al disco.
Strumento di pulizia del siste

● Consente di eliminare 
coda

● Consente di eliminare 
temporanea

● Esegue la deframmen
IMPORTANTE: Questo strum

d'immagine 

3. Toccare l'icona della tastiera accanto al 
pulsante Esegui.

4. Immettere il nome del computer 
o l'indirizzo IP della macchina sulla 
quale si desidera eseguire la verifica.

5. Utilizzare le frecce per selezionare Ping.

6. Toccare Esegui.
Viene visualizzato un messaggio 
contenente le informazioni sulla verifica 
della connessione di rete. Se si verifica 
un errore, vedere “Impostazione della 
LAN  (Local Area Network)” a pagina 
2-9.

7. Toccare OK.
1. Dalla scherma

Diagnostica.

2. Toccare Pulisc

3. Toccare Avvia
Il chiosco si ri
chiosco ed es
i database de
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Verif ftware 

 l'ultima versione del 
necessario, attenersi 
 seguito per reinstallare 
e.
trebbe essere un'unità 
gina 30-24) o un DVD 
guire le istruzioni di 
o appropriato.

abile inviare 
are il caricamento di 
ini prima di aggiornare 
 applicativo. In caso 
gli ordini andranno 
ere “Utilizzo della 
ella coda di 
to” a pagina 10-4.
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-23

ica del disco fisso Installazione del so
applicativo
Il chiosco viene fornito con
software già installata. Se 
alle indicazioni riportate di
il software dell'applicazion
L'applicazione software po
mini drive USB (vedere pa
(vedere pagina 30-25). Se
installazione per il support

IMPORTANTE: È consigli
e complet
tutti gli ord
il software
contrario, 
persi. Ved
gestione d
caricamen

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Diagnostica.

2. Toccare Disco fisso.

3. Toccare Verifica disco.

4. Toccare OK.
Il chiosco si riavvia.
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Insta
flash ta “Installazione 

l'unità flash USB dalla 
 Se è stato scollegato 
vo USB al passaggio 2, 
ora.
.
 l'unità flash USB con il 
l chiosco.

pletata l'installazione 
erificare che “KPK 
isualizzato nell'angolo 
istra della schermata. 
visualizzato, installare 
 software. Se il 
iste, rivolgersi al 
istenza KODAK.

 foto per verificare la 
l chiosco.
a sull'installazione del 
servizio di assistenza 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-24

llazione del software da un'unità 
 USB

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa software.

2. Nella schermata “Inserire i supporti 
dell'applicazione”, inserire l'unità flash 
USB nella porta USB disponibile:
● Utilizzare la porta USB nella parte 

anteriore della console.
● Se non è presente una porta USB 

nella parte anteriore della console, 
utilizzare una porta USB 
disponibile nella parte posteriore 
della console.

● Se non è presente una porta USB 
disponibile, scollegare un 
dispositivo USB (ad esempio, una 
stampante) dalla console.

3. Attendere che l'unità flash USB cominci 
a lampeggiare, quindi toccare OK.

4. Nella schermata “Rilevata 
installazione sul dispositivo USB”, 
toccare Installa.

5. Nella scherma
completata”:
a. Rimuovere 

porta USB.
un dispositi
ricollegarlo 

b. Toccare OK
c. Conservare

software de

6. Una volta com
del software, v
V2.0” venga v
in basso a sin
Se non viene 
nuovamente il
problema pers
servizio di ass

7. Stampare una
funzionalità de

Per qualsiasi domand
software, rivolgersi al 
KODAK.



oluzione dei problemi

Somm Esci

Insta oto per verificare la 
 chiosco.
sull'installazione del 
rvizio di assistenza 
Ris

ario Indietro Avanti Indice 30-25

llazione del software da DVD

1. Dalla schermata Impostazione, toccare 
Installa software.

2. Nella schermata “Inserire i supporti 
dell'applicazione”:
a. Inserire il DVD nell'unità DVD.
b. Attendere circa 10 secondi.
c. Toccare OK.

3. Nella schermata “CD di installazione 
rilevato”, toccare Installa.

4. Nella schermata “Installazione 
completata”:
a. Rimuovere il DVD.
b. Toccare OK.
c. Conservare i CD insieme al software 

per il chiosco.

5. Una volta completata l'installazione del 
software, verificare che “KPK V5.0” 
venga visualizzato nell'angolo in basso a 
sinistra della schermata. Se non viene 
visualizzato, installare nuovamente il 
software. Se il problema persiste, 
rivolgersi al servizio di assistenza 
KODAK.

6. Stampare una f
funzionalità del

Per qualsiasi domanda 
software, rivolgersi al se
KODAK.
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Inst
app
sist
Se è n
dopo 
scher

ftware di 

o viene visualizzata la 
are con “Installazione del 

tup”.

o viene visualizzato il 
à di abilitazione”, 
 del software dalla 
zione” a pagina 30-27.

i trova su DVD, 
 il passaggio 2 di 
el software da DVD” a 

letata l'installazione, 
stallare il software di 
 si dispone di:
inilab
borazione dei pagamenti
bilitazione Limitazione di 

tà USA
er ricevute di serie
re le istruzioni per 

allazione incluse con il 
i abilitazione.
Ris
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allazione del software 
licativo dopo un ripristino del 
ema
ecessario eseguire un ripristino del sistema, 

il riavvio del chiosco, viene visualizzata la 
mata “Inserire CD applicazione”.

Installazione del so
abilitazione
Se all'accensione del chiosc
schermata principale, continu
software dalla schermata Se
OPPURE
Se all'accensione del chiosc
messaggio “Inserire CD utilit
continuare con “Installazione
schermata CD utilità di abilita

1. Nella schermata “Inserire CD 
applicazione”:
a. inserire il CD di inizializzazione, 

nell'unità CD.
b. Attendere circa 10 secondi.
c. Toccare OK.

2. Nella schermata “Installazione 
software”, toccare Ricerca di supporti.

3. Nella schermata “CD di installazione 
rilevato”, toccare Installa.

4. Nella schermata “Inserire i supporti 
dell'applicazione”, rimuovere il CD di 
inizializzazione e conservarlo con il 
software del chiosco.

5. Se il software si trova su un'unità flash 
USB, continuare con il passaggio 2 di 
“Installazione del software da un'unità 
flash USB” a pagina 30-24.

6. Se il software s
continuare con
“Installazione d
pagina 30-25.

7. Una volta comp
è necessario in
abilitazione, se
● Un kit per M
● Un kit di ela
● Un'utilità di a

responsabili
● Stampante p

NOTA: Vede
l'inst
CD d
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Insta
sche

are dalla 
di abilitazione

 visualizzato il 
serire CD utilità di 

inserire il CD di 
ell'unità CD-RW.

lla.

ti.

ata Setup completato:
 il CD dall'unità 

ne.

 CD insieme al software 
.

Ris
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llazione del software dalla 
rmata Setup

Installazione del softw
schermata CD utilità 

1. Dalla schermata Impostazione, 
toccare Installa software.

2. Inserire il CD del software di 
abilitazione nell'unità CD-RW.

3. Nella schermata “Installazione 
software”, toccare Ricerca di 
supporti.

4. Toccare Installa.

5. Toccare Avanti.

6. Nella schermata Setup completato:
a. Rimuovere il CD dall'unità 

CD-RW.
b. Toccare Fine.

7. Conservare il CD insieme al software 
per il chiosco.

1. Quando viene
messaggio “In
abilitazione”, 
abilitazione n

2. Toccare OK.

3. Toccare Insta

4. Toccare Avan

5. Nella scherm
a. Rimuovere

CD-RW.
b. Toccare Fi

6. Conservare il
per il chiosco
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Con
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Verifi

●

●

●

●

●

●

●

 effettuare anche 

nzionalità dispositivo 
a schermata Verifiche 
vo” a pagina 30-1) per 
di hardware e registrarli.
 relativo al dispositivo.
seguire anche quanto 

ti pulsanti nella 
, eseguire i passaggi 
 precedenza.
nzionalità applicazioni 
a schermata Verifiche 
vo” a pagina 30-3) per 
di software e registrarli.
ermate Impostazione 
rrettamente (vedere il 
iosco” a pagina 2-1).
ualità della stampa, 
gue:
 delle immagini di input.
consultare il capitolo 
te).
 (consultare il capitolo 
foto), se il problema 
ini digitalizzate.
Ris
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tattare il servizio di assistenza 
AK

care di aver seguito la seguente procedura:
Verificare i messaggi di errore sul display 
a sfioramento e registrarli.
Verificare i messaggi di errore o le spie di 
errore sui dispositivi hardware collegati (ad 
esempio le stampanti) e registrarli.
Verificare che i dispositivi hardware siano 
collegati correttamente e accesi.
Verificare che la carta e il nastro siano 
caricati correttamente nelle stampanti.
Verificare la presenza di problemi con la 
sorgente di input (ad esempio CD graffiati 
o formati di file non supportati).
Prendere in considerazioni le modifiche 
apportate di recente (ad esempio hardware 
o software aggiunti o rimossi).
Spegnere il chiosco tramite il software, 
spegnere l'interruttore di alimentazione 
principale (al mobiletto o alla presa multipla, 
se il chiosco ne è munito), attendere cinque 
secondi e riaccendere.

Per problemi di hardware,
quanto segue:

● Eseguire Verifiche fu
(vedere “Accesso all
funzionalità dispositi
identificare gli errori 

● Consultare il capitolo
Per problemi di software, e
segue:

● Se non sono presen
schermata principale
hardware descritti in

● Eseguire Verifiche fu
(vedere “Accesso all
funzionalità dispositi
identificare gli errori 

● Verificare che le sch
siano configurate co
“Impostazione del ch

Per problemi relativi alla q
eseguire anche quanto se

● Controllare la qualità
● Pulire la stampante (

relativo alla stampan
● Pulire lo scanner foto

relativo allo scanner 
persiste nelle immag
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Se no
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●
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n si è in grado di risolvere il problema, 
ersi al servizio assistenza KODAK. 
trare e fornire (oltre agli errori visualizzati): 
Numero K del chiosco (all'interno del 
mobiletto o sul retro)
Versione del software (nell'angolo in basso 
a sinistra della schermata principale)
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KOD
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si
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R
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si

ti 
di

 s
pa

zi
o 

(d
is

ta
nz

a 
da

l m
ur

o)

abinet 17
240 V CA

0 Hz

nza massima dal 
enitore di alimentazione 
tema: 1,8 m

ionamento: da 15 
 ºC (da 59 a 86º F)
servazione: da -20 
 ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 – 76%
servazione: 5 – 86%

 m (6562 piedi) max

o di 1000 Lux; evitare 
osizione diretta alla 
 del sole.

 dB
ario Indietro Avanti Indice A-1

endice A:               
cifiche del sistema

: Se è installato un 
masterizzatore/dispenser DVD/CD, 
lasciare 12,70 cm (5 poll.) di spazio 
a sinistra del mobiletto per il corretto 
funzionamento del 
masterizzatore/dispenser DVD/CD.

AK Picture Kiosk Cabinet 17
Altezza 149,35 cm (58,8 poll.)

carta 53,31 cm (20,99 poll.)

Profondità 77,85 cm (30,65 poll.)

Lato 
anteriore 

91,4 cm (36")

Indietro 25,8 cm (10,16 poll.)

Lato sinistro 0 cm (0 poll.): vedi nota.

Lato destro 0 cm (0 poll.)

KODAK Picture Kiosk C

El
et

tr
ic

he

Portata di 
tensione

110-

Hz/Cicli 50/6

Amp max 6/3 A

Lunghezza 
cavo di 
alimentazione

Dista
cont
al sis

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30
Con
a 55

Umidità Funz
Con

Altitudine 2000

Luce 
ambientale

Men
l'esp
luce

Livello 
acustico

< 70
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(d
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a 
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l m
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El

et
tr

ic
he

ionamento: da 15 
 ºC (da 59 a 86º F)
servazione: da -20 
 ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 – 76%
servazione: 5 – 86%

 m (6562 piedi) max

o di 1000 Lux; evitare 
osizione diretta alla 
 del sole.

 dB

abinet 24 (Continua)
ario Indietro Avanti Indice A-2

AK Picture Kiosk Cabinet 24
Altezza 147,96 cm (58,25 poll.)

carta 60,33 cm (23,75 poll.)

Profondità 77,85 cm (30,65 poll.)

Lato 
anteriore 

91,4 cm (36")

Indietro 15,2 cm (6 poll.)

Lato sinistro 76 mm (3 poll.)

Lato destro 76 mm (3 poll.)

Portata di 
tensione

110-240 V CA

Hz/Cicli 50/60 Hz

Amp max 6/2 A

Lunghezza 
cavo di 
alimentazione

Distanza massima dalla 
contenitore di alimentazione 
al sistema: 1,8 m

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30
Con
a 55

Umidità Funz
Con

Altitudine 2000

Luce 
ambientale

Men
l'esp
luce

Livello 
acustico

< 70

KODAK Picture Kiosk C



Specifiche del sistema

Somm Esci

KOD

Fi
si

ch
e

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o 

(d
is

ta
nz

a 
da

l m
ur

o)
El

et
tr

ic
he

ionamento: da 15 
 ºC (da 59 a 86º F)
servazione: da -20 
 ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 – 76%
servazione: 5 – 86%

 m (6562 piedi) max

o di 1000 Lux; evitare 
osizione diretta alla 
 del sole.

 dB

abinet 36
ario Indietro Avanti Indice A-3

AK Picture Kiosk Cabinet 36
Altezza 148,8 cm (58,3 poll.)

carta 90,86 cm (35,77 poll.)

Profondità 95,2 cm (37,48 poll.)

Lato 
anteriore 

60,96 cm (24")

Indietro 15,2 cm (6 poll.)

Lato sinistro 76 mm (3 poll.)

Lato destro 76 mm (3 poll.)

Portata di 
tensione

110-240 V CA

Hz/Cicli 50/60 Hz

Amp max 6/3 A

Lunghezza 
cavo di 
alimentazione

Distanza massima dal 
contenitore di alimentazione 
al sistema: 1,8 m

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30
Con
a 55

Umidità Funz
Con

Altitudine 2000

Luce 
ambientale

Men
l'esp
luce

Livello 
acustico

< 70

KODAK Picture Kiosk C



Specifiche dispositivo

Somm Esci

App
Spe
KOD
Cara
G4/G

Fi
si

ch
e

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o 

(d
is

ta
nz

a 
da

l m
ur

o)

127 / 200-240 V CA

0 Hz

nza massima dal 
enitore di alimentazione 
tema: 1,8 m

ionamento: da 15 
 ºC (da 59 a 86º F)
servazione: da -20 
 ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 - 86%
servazione: 5 - 86%

 m (6562 piedi) max

o di 1000 Lux; evitare 
osizione diretta alla 
 del sole.

 dB

 di Picture Kiosk 
 3) (Continua)
ario Indietro Avanti Indice B-1

endice B:               
cifiche dispositivo
AK Picture Kiosk

tteristiche tecniche di Picture Kiosk 
4X/G4XE (Console 3)
Misura Altezza: 54,61 cm (21,5")

Larghezza: 30,48 cm (102 poll)
Profondità: 30,9 cm (12,2")

Peso Peso massimo: 22,7 kg 
(50 libbre)

Lato 
anteriore 

91,4 cm (36")

Indietro 15,2 cm (6")

Lato sinistro 15,2 cm (6")

Lato destro 15,2 cm (6")
El

et
tr

ic
he

Portata di 
tensione

100-

Hz/Cicli 50/6

Amp max 4/2 A

Lunghezza 
cavo di 
alimentazione

Dista
cont
al sis

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30
Con
a 55

Umidità Funz
Con

Altitudine 2000

Luce 
ambientale

Men
l'esp
luce

Livello 
acustico

< 60

Caratteristiche tecniche
G4/G4X/G4XE (Console



Specifiche dispositivo

Somm Esci

osk GS Order 

G
en

er
al

i
R

eq
ui

si
ti 

de
lla

 li
ne

a 
te

le
fo

ni
ca

 s
e 

è 
in

st
al

la
to

 u
n 

m
od

em

Cara
G4/G

 di Picture Kiosk GS 
)
za: 48,99 cm (19,3")
hezza: 33,45 cm 
7")

ondità senza coperchio: 
5 cm (15,62")
ondità senza coperchio: 
 cm (18,78")

 massimo: 21,77 kg 
ibbre)

za: 50 cm (19,7 poll.)
hezza: 32,6 cm 
3 poll.)

ondità senza coperchio: 
m (14,6")
ondità con coperchio: 
 cm (18,8 poll.)

simo 20,9 kg (46 libbre)
ario Indietro Avanti Indice B-2

KODAK Picture Ki
Station

Flusso d'aria Portata richiesta: 0,5 metri 
cubi al minuto.

Presa jack Jack modulare RJ-11C

Assistenza Diretto, dedicato, su PBX, 
bidirezionale, analogico

Distanza 
dalla presa 
jack 
telefonica al 
sistema

2,4 m (8 piedi) nominali

Caratteristiche Senza avviso di chiamata

tteristiche tecniche di Picture Kiosk 
4X/G4XE (Console 3) (Continua)

Caratteristiche tecniche
Order Station (console 4

Fi
si

ch
e

Misura Altez
Larg
(13,1
Prof
39,6
Prof
47,7

Peso Peso
(48 l

Fi
si

ch
e 

Se
rie

 M

Misura Altez
Larg
(12,8
Prof
37 c
Prof
47,8

Peso Mas



Specifiche dispositivo

Somm Esci

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o 

(d
is

ta
nz

a 
da

l m
ur

o)
El

et
tr

ic
he

Cara
Orde

ionamento: da 15 
 ºC (da 59 a 86º F)
servazione: da -20 
 ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 - 76%
servazione: 5 - 86%

 m (6562 piedi) max

o di 1000 Lux; evitare 
osizione diretta alla 
 del sole.

 dB

ata richiesta: 1,5 metri 
 al minuto.

 di Picture Kiosk GS 
) (Continua)
ario Indietro Avanti Indice B-3

Lato 
anteriore 

91,4 cm (36")

Indietro 15,2 cm (6")

Lato sinistro 15,2 cm (6")

Lato destro 15,2 cm (6")

Portata di 
tensione

100-127 V CA
200-240 V CA

Hz/Cicli 50/60 Hz

Amp max 4/2 A

Lunghezza 
cavo di 
alimentazione

Distanza massima dal 
contenitore di alimentazione 
al sistema: 1,8 m

tteristiche tecniche di Picture Kiosk GS 
r Station (console 4) (Continua)

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30
Con
a 55

Umidità Funz
Con

Altitudine 2000

Luce 
ambientale

Men
l'esp
luce

Livello 
acustico

< 60

G
en

er
al

i Flusso d'aria Port
cubi

Caratteristiche tecniche
Order Station (console 4



Specifiche dispositivo

Somm Esci

t Scanner

R
eq

ui
si

ti 
de

lla
 li

ne
a 

te
le

fo
ni

ca
 s

e 
è 

in
st

al
la

to
 u

n 
m

od
em

Cara
Orde

di PS12 Print Scanner
anner piano, a colori

nsore CCD a colori

,6 x 29,7 cm 
5 x 11,7")

0/300/400/600/800 dpi

esto scanner contiene 
a piccola quantità di 
rcurio nella lampada 
rescente. Lo 
altimento del mercurio 
ò essere regolato da 
rme di tutela ambientale. 
r le informazioni sullo 
altimento e sul 
claggio, contattare le 
torità locali. Negli Stati 
iti, visitare il sito Web di 
ctronics Industry 

iance all'indirizzo 
w.eiae.org.
ario Indietro Avanti Indice B-4

KODAK PS12 Prin

Presa jack Jack modulare RJ-11C

Assistenza Diretto, dedicato, su PBX, 
bidirezionale, analogico

Distanza 
dalla presa 
jack 
telefonica al 
sistema

2,4 m (8 piedi) nominali

Caratteristiche Senza avviso di chiamata

tteristiche tecniche di Picture Kiosk GS 
r Station (console 4) (Continua)

Caratteristiche tecniche 

G
en

er
al

i

Tipo di 
scanner

Sc

Dispositivo 
fotoelettrico

Se

Dimensioni 
massime di 
input

21
(8,

Risoluzione di 
scansione 

20

Smaltimento 
del prodotto

Qu
un
me
fluo
sm
pu
no
Pe
sm
rici
au
Un
Ele
All
ww



Specifiche dispositivo

Somm Esci

Fi
si

ch
e

El
et

tr
ic

he
El

et
tr

ic
he

 - 
A

da
tta

to
re

 C
A

Cara
nzionamento: da 10 
0° C (da 50 a 104°F)
nservazione: da -10 
0° C (da 14 a 140°F)

nzionamento: dal 20 
85%, senza condensa
nservazione: dal 10 
85%, senza condensa

n esporre lo scanner 
ce solare diretta, a forti 

rgenti luminose o alla 
lvere.

di PS12 Print Scanner 
ario Indietro Avanti Indice B-5

Misura Larghezza: 44,3 cm 
(17,46 poll.)
Profondità: 27,8 cm 
(10,97 poll.)
Altezza: 5,1 cm (2")

Peso circa 2,5 kg (5,59 libbre)

Tensione 
nominale

CC 12 V

Corrente 
nominale

1,25 A

Consumo 
energetico

circa 15 watt max

Frequenza di 
input nominale  

da 50 a 60 Hz

Portata di 
tensione di 
input nominale

CA 220 - 240 V

tteristiche tecniche di PS12 Print Scanner 

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Fu
a 4
Co
a 6

Umidità Fu
all'
Co
all'

Condizioni 
operative

No
a lu
so
po

Caratteristiche tecniche 



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Spec

G
en

er
al

i
Fi

si
ch

e

 100 - 240 V

 50 a 60 Hz

funzionamento: < 40 
tt
dalità sleep: < 6 watt

 10 a 35°C (50 - 95°F)

l 15 al 76%, senza 
densa

n esporre lo scanner 
ce solare diretta, 

orti sorgenti luminose 
lla polvere.

alificato

funzionamento: meno 
8 dB(A)
ndby: meno di 

 dB(A)

t Scanner (Continua)
ario Indietro Avanti Indice B-6

AK Rapid Print Scanner
ifiche di Rapid Print Scanner

Tecnologia di 
scansione

Tipo di CCD

Dimensioni 
massime di 
input

21 x 35,5 cm 
(8,5 x 14 poll.)

Dimensioni 
minime di input

5 x 5,7 cm (2 x 2,25")

Risoluzione di 
scansione 

300 dpi

Illuminazione Fluorescenza doppia 
(catodo a freddo)

Misura Larghezza: 33 cm (13")
Profondità: 16 cm (6,3")
Altezza (escludendo il 
cassetto di input): 24,6 cm 
(9,7")

Peso Circa 5,4 kg 
(12 libbre)

El
et

tr
ic

he

Portata di 
tensione di 
input nominale

CA

Frequenza di 
input nominale 

da

Consumo 
energetico

In 
wa
Mo

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura 
operativa

da

Umidità Da
con

Condizioni 
operative

No
a lu
a f
o a

ENERGY STAR Qu

Rumore 
acustico

In 
di 5
Sta
30

Specifiche di Rapid Prin



Specifiche dispositivo

Somm Esci

Mas
Spec
DVD

Fi
si

ch
e

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o 

(d
is

ta
nz

a 
da

l m
ur

o)

40 V CA

0 Hz

nza massima dal 
nitore di alimentazione 
sterizzatore: 
 (6,6 piedi)

ionamento: da 15 
ºC (da 59 a 86º F)
ervazione: da -20 
ºC (da -4 a 131º F)

ionamento: 15 – 76%
ervazione: 5 – 86%

dB

atore/dispenser 
ario Indietro Avanti Indice B-7

terizzatore/dispenser DVD/CD
ifiche del masterizzatore/dispenser 
/CD
Misura Altezza: 20,5 cm (8,1")

Larghezza: 18,3 cm (7,2")
Profondità: 41,3 cm (16,3")

Peso massimo: 6,8 kg 
(15 libbre)

Lato 
anteriore 

60,96 cm (24")

Indietro 15,2 cm (6")

Lato sinistro 10,16 cm (4")

Lato destro 10,16 cm (4")

El
et

tr
ic

he

Portata di 
tensione

100-2

Hz/Cicli 50 / 6

Amp max 1,5 A

Lunghezza 
cavo di ali-
mentazione

Dista
conte
al ma
1,8 m

A
m

bi
en

ta
li

Temperatura Funz
a 30 
Cons
a 55 

Umidità Funz
Cons

Livello 
acustico

< 70 

Specifiche del masterizz
DVD/CD (Continua)



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Spec

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e
In

te
rv

al
lo

 d
el

la
 te

m
pe

ra
-

tu
ra

 d
i f

un
zio

na
m

en
to

ato della stampante, uno 
ntri in queste dimensioni:

50 mm (2")

50 mm (2")

50 mm (2")

50 mm (2")

a Stampe per rotolo
l.) fino a 750, carta e 

nastro

 fino a 375, carta e 
nastro

300 ppi 
(pixel per inch)

KODAK 605 Photo Printer
ario Indietro Avanti Indice B-8

AK 605 Photo Printer
ifiche della stampante KODAK 605 Photo Printer

Tensione/Frequenz
a di alimentazione
(autorilevamento 
degli intervalli 
riportati di seguito)

da 100 a 240 V CA, 
da 48 a 62 Hz

Consumo 
energetico

Massimo 5 Amp 
a 100 V CA o 2,5 
Amp a 240 V CA

Misura Larghezza: 44,1 cm 
(17,4 poll.)
Profondità: 64,1 cm 
(25,2")
Altezza: 48,3 cm (19") 

Peso 18 Kg (40 libbre)

Temperatura da 10 a 35°C 
(50 - 95°F)

Umidità relativa Dal 20 all'80%

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o Assicurare, su ogni l

spazio libero che rie

Lato superiore
Indietro
Lato sinistro
Lato destro

Ca
pa

ci
tà

 d
i 

st
am

pa

Formato di stamp
10 x 15 cm (4 x 6 pol

Stampe 15 x 20 cm
15 x 20 cm

G
en

er
al

i Risoluzione

Specifiche della stampante 



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
KOD

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e
C

on
di

zi
on

i a
m

bi
en

ta
li 

di
 fu

nz
io

na
m

en
to

 lato della stampante, 
e rientri in queste 

5 cm (2")

460 mm (1")

5 cm (2")

5 cm (2")

Stampe per rotolo
(4 x 6 poll.)

 (6 x 8 poll.)

300 ppi (pixel per 
inch)

800/6850
ario Indietro Avanti Indice B-9

AK Photo Printer 6800/6850
AK Photo Printer 6800/6850
Tensione/Frequenz
a di alimentazione
(autorilevamento 
degli intervalli 
riportati di seguito)

da 100 a 240 V CA, 
da 48 a 62 Hz

Consumo energetico 320 Watt max

Misura Larghezza: 29,2 
cm (11,5")
Profondità: 55,88 
cm (22 poll.)
Altezza: 34,6 cm 
(13,6")

Peso 25,4 kg (56 libbre)

Temperatura da 10 a 35°C (50 - 
95°F)

Umidità relativa Dal 20 all'80%

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o

Assicurare, su ogni
uno spazio libero ch
dimensioni:

Lato superiore
Indietro
Lato sinistro
Lato destro

C
ap

ac
ità

 d
i s

ta
m

pa Formato di stampa
10 x 15 cm 
(4 x 6 poll.)

Stampe 15 x 20 cm
15 x 20 cm

G
en

er
al

i Risoluzione

KODAK Photo Printer 6



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Spec

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e

Funzionamento: da 15 
a 30 °C (da 59 a 86 °F)

Dal 10 all'85%

ato della stampante, uno 
ntri in queste dimensioni:

5 cm (2")

5 cm (2") - Se il 
coperchio di protezione 
posteriore è installato 
(consigliato), non 
è richiesto ulteriore 
spazio sul retro.

1,27 cm (0,5")

1,27 cm (0,5")

301 ppi (pixel per inch)

ODAK 805 Photo Printer
ario Indietro Avanti Indice B-10

AK 805 Photo Printer
ifiche della stampante KODAK 805 Photo Printer

Tensione/
Frequenza di 
alimentazione
(autorilevamento 
degli intervalli 
riportati di 
seguito)

da 100 a 240 V CA, da 
50 a 60 Hz

Consumo 
energetico

Massimo 2,4 Amp 
a 115 V CA o 1,2 Amp 
a 230 V CA

Misura Larghezza: 43,08 cm 
(16,96")
Profondità: 48,3 cm 
(19") escluso il vassoio 
della carta
Altezza: 45,1 cm 
(17,75") 
con sportello del 
nastro aperto

Peso 13 kg (28,7 libbre)

Co
nd

iz
io

ni
 a

m
bi

en
ta

li 
di

 fu
nz

io
na

m
en

to

Temperatura

Umidità relativa

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o

Assicurare, su ogni l
spazio libero che rie

Lato superiore
Indietro

Lato sinistro
Lato destro

G
en

er
al

i Risoluzione

Specifiche della stampante K



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Cara
Prin

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e
C

on
di

zi
on

i a
m

bi
en

ta
li 

di
 fu

nz
io

na
m

en
to

 lato della stampante, 
e rientri in queste 

,16 cm (4")

,16 cm (4")

,16 cm (4")

,16 cm (4")

0 ppi (pixel per inch)

 di KODAK Photo 
ario Indietro Avanti Indice B-11

AK Photo Printer 8800
tteristiche tecniche di KODAK Photo 
ter 8800

Tensione/frequ
enza
Frequenza

da 100 a 240 V CA, 
da 50 a 60 Hz

Consumo 
energetico

320 Watt max

Misura Larghezza: 43,2 cm (17")
Profondità: 48,3 cm (19") 
senza il cassetto di uscita
Profondità: 63,5 cm (25") 
con il cassetto di uscita
Altezza: 33 cm (13")

Peso 18 Kg (40 libbre)

Temperatura da 15 a 35°C (59 - 95°F)

Umidità 
relativa

Dal 20 all'80%
R

eq
ui

si
ti 

di
 s

pa
zi

o

Assicurare, su ogni
uno spazio libero ch
dimensioni:

Lato superiore 10

Indietro 10

Lato sinistro 10

Lato destro 10

G
en

er
al

i Risoluzione 30

Caratteristiche tecniche
Printer 8800



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Cara
Pho

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e

 15 a 35°C (59 - 95°F)

al 20 all'86%

 lato della stampante, 
e rientri in queste 

,16 cm (4")

,16 cm (4")

,16 cm (4")

,16 cm (4")

 di KODAK 8810 
ario Indietro Avanti Indice B-12

AK 8810 Photo Printer
tteristiche tecniche di KODAK 8810 

to Printer
Tensione/Freq
uenza di 
alimentazione

da 100 a 240 V CA, 
da 50 a 60 Hz

Consumo 
energetico

320 Watt max

Misura Larghezza: 33,7 cm 
(13,25 poll.) 
Altezza: 31,1 cm 
(12,25 poll.)
Lunghezza senza 
vassoio di uscita: 
58,42 cm (23 poll.)
Lunghezza con vassoio 
di uscita: 69,85 cm 
(27,5 poll.)

Peso 27 kg (60 libbre)

C
on

di
zi

on
i a

m
bi

en
ta

li 
di

 fu
nz

io
na

m
en

to

Temperatura da

Umidità 
relativa

D

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o

Assicurare, su ogni
uno spazio libero ch
dimensioni:

Lato superiore 10

Indietro 10

Lato sinistro 10

Lato destro 10

Caratteristiche tecniche
Photo Printer



Specifiche dispositivo

Somm Esci

KOD
Spec

El
et

tr
ic

he
Fi

si
ch

e

 15 a 35°C (59 - 95°F)

a 20 a 86% senza 
ndensazione

 lato della stampante, 
e rientri in queste 

,16 cm (4")

,64 cm (16 poll.)

,5 cm (14")

,42 cm (23 poll.)

,16 cm (4")

0 Duplex Photo Printer
ario Indietro Avanti Indice B-13

AK D4000 Duplex Photo Printer
ifiche KODAK D4000 Duplex Photo Printer
Tensione/
Frequenza di 
alimentazione

da 100 a 240 V CA, 
da 50 a 60 Hz

Consumo 
energetico

Massimo 5 Amp a 100 V 
CA o 2,5 Amp a 240 V 
CA

Misura
con rotelle

Altezza: 78,5 cm 
(30,9 poll.)

Profondità, senza 
vassoio di uscita: 
55,4 cm (21,8 poll.)

Profondità, con vassoio 
di uscita: 82,5 cm 
(32,5 poll.)

Profondità: 47,7 cm 
(18,8 poll.)

Peso
senza nastro 
e carta

circa 68,7 kg 
(151,5 libbre)

C
on

di
zi

on
i a

m
bi

en
ta

li 
di

 fu
nz

io
na

m
en

to

Temperatura da

Umidità 
relativa

D
co

R
eq

ui
si

ti 
di

 s
pa

zi
o

Assicurare, su ogni
uno spazio libero ch
dimensioni:

Lato superiore 10

Indietro 40

Lato anteriore 35

Lato sinistro 58

Lato destro 10

Specifiche KODAK D400



nza con l'utente finale

Somm Esci

App
Con
l'ut
Soft
Exc
con
EAST
IMPO
IL PR
L'UTE
ACCO
LA SO
SEGU
CLIE
ATTE
SEGU
SOFT
PROD
CON
COM
O KO
(CIAS
“APP
UTIL
MATE
(DEN

O DEL SOFTWARE 
NO I TERMINI DEL 
 DI LICENZA CON 
N SI ACCETTANO 

E CONTRATTO DI 
 FINALE, L'UTENTE 
DIATAMENTE LA 
A PER OTTENERE IL 

HIESTA UNA CHIAVE 
ARE, CONTINUARE 
E DETERMINATE 
TO SOFTWARE.

 cliente una licenza 
ribile e non esclusiva 
ftware solo 
l normale utilizzo 
ra. Tutti i diritti non 
ncessi in licenza al 
ati da EKC o i suoi 

zato a caricare 
are solo unitamente 

a, accessibile dai 
nti di immagini 
are 
tura.
Contratti di lice

ario Indietro Avanti Indice C-1

endice C:               
tratti di licenza con 

ente finale
ware KODAK Adaptive Picture 
hange e KODAK Picture Kiosk, 
tratto di licenza con l'utente finale
MAN KODAK COMPANY (“EKC”)
RTANTE -- LEGGERE CON ATTENZIONE: 
ESENTE CONTRATTO DI LICENZA CON 
NTE FINALE COSTITUISCE UN 
RDO LEGALE TRA L'UTENTE (OPPURE 
CIETÀ O L'ORGANIZZAZIONE) (IN 
ITO DEFINITO COME “L'UTENTE” O “IL 

NTE”) ED EKC. LEGGERE CON 
NZIONE I TERMINI E LE CONDIZIONI 
ENTI PRIMA DI UTILIZZARE IL 
WARE INCLUSO. L'UTILIZZO DEL 
OTTO SOFTWARE È IN COMBINAZIONE 

 L'APPARECCHIATURA EKC 
PRENDENTE KODAK PICTURE KIOSK 
DAK ADAPTIVE PICTURE EXCHANGE 
CUNA DENOMINATA 

ARECCHIATURA”) E, IN VIA OPZIONALE, 
ITÀ E COMPONENTI, SUPPORTI, 
RIALI STAMPATI E DOCUMENTAZIONE 
OMINATI COLLETTIVAMENTE IL 

“PRODOTTO”). L'UTILIZZ
INDICA CHE SI ACCETTA
PRESENTE CONTRATTO
L'UTENTE FINALE. SE NO
I TERMINI DEL PRESENT
LICENZA CON L'UTENTE
DEVE RESTITUIRE IMME
CONFEZIONE COMPLET
RIMBORSO.
POTREBBE ESSERE RIC
O UN CODICE PER INIZI
L'UTILIZZO O UTILIZZAR
FUNZIONI DEL PRODOT

1. Ambito della licenza
A. EKC riconosce al

limitata, non trasfe
per l'utilizzo del so
congiuntamente a
dell'apparecchiatu
espressamente co
cliente sono riserv
licenzianti.

B. Il cliente è autoriz
e utilizzare il softw
all'apparecchiatur
successivi acquire
prodotte dal softw
e dall'apparecchia
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2.

 include anche il 
ma operativo Microsoft 
zzo da parte del cliente 
istema operativo 
tto ai termini e alle 
tratto di licenza con 
icrosoft, disponibile nei 
opriati del relativo 
nte o sul sito 
o/retaileula.

i di seguito stabilite, 
ia che, per un periodo 
 partire dalla data di 

software (il “periodo di 
ardware (se fornita) e il 
e fornito il Software 

tanziali e di 
ioni di uso normali. 
edio da parte del 

lazione di questa 
so dell'importo pagato 
; in tal caso i diritti e le 
si del presente accordo 
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C. Senza limitazioni a quanto dichiarato in 
precedenza, il cliente non deve, né 
consentire a terzi di:
● utilizzare il software come un provider 

di servizi di applicazione;
● prestare, noleggiare, dare in locazione, 

concedere in sottolicenza, distribuire, 
trasmettere o altrimenti trasferire il 
software, parzialmente o totalmente, ad 
altre persone;

● copiare, alterare, convertire, 
decompilare, disassemblare o 
decodificare il software, fatta eccezione 
per i casi consentiti dalla legge vigente;

● rimuovere, alterare o impedire di 
visualizzare qualsiasi informativa 
relativa al copyright o al marchio oppure 
messaggi di avvio contenuti nel 
software o nei relativi materiali stampati 
e nella documentazione.

Diritti di proprietà
A. Il software è di proprietà di EKC e dei 

suoi licenzianti. Il software è protetto dalle 
leggi sul copyright internazionale e da 
trattati e convenzioni applicabili.

B. L'apparecchiatura
software del siste
precaricato. L'utili
del software del s
Microsoft è sogge
condizioni del con
l'utente finale di M
collegamenti appr
manuale per l'ute
www.kodak.com/g

3. Garanzia limitata
Soggetta alle limitazion
EKC fornisce la garanz
di novanta (90) giorni a
acquisto della licenza 
garanzia”), la chiave h
supporto sul quale vien
sono privi di difetti sos
realizzazione in condiz
L'unico ed esclusivo rim
cliente all'eventuale vio
garanzia sarà il rimbor
per la licenza software
licenze garantiti ai sen
decadranno. 

http://www.kodak.com/go/retaileula
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Ta
vi
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 RESPONSABILE 
EL PRODOTTO AL 

 RISULTATI 
ARTICOLARI 
TANTO, EKC NON NE 
O RESPONSABILE.

nsabilità
O L'EVENTUALE 
À DI EKC, DEI SUOI 
ELLE SOCIETÀ 
ANNI AL PRODOTTO 

ERIVANTI DA, 
 QUALSIASI MODO, 
ESENTE 

PERERÀ L'IMPORTO 
E PAGATO PER LA 
ODOTTO, 
ENTE DALLA FORMA 

 BASE AL 
GLIGENZA, 
À DEI PRODOTTI, 
E O ALTRO. 
 EKC, I SUOI 

E SOCIETÀ AFFILIATE 
NSIDERARSI 
ER QUALSIASI 

DAGNI O PROFITTI 
IRETTI, SPECIALI, 
Contratti di lice
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le rimedio sarà possibile solo se la 
olazione della garanzia viene notificata 
 EKC nel periodo di garanzia e viene 
nsentita un'adeguata soluzione della 

olazione.
ESCLUSIONE DELLE GARANZIE. 
LA GARANZIA STABILITA NELLA SEZIONE 
3 È ESCLUSIVA E COSTITUISCE RINUNCIA 
A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, SIANO 
ESSE ESPRESSE, IMPLICITE O 
STATUTARIE (INCLUSA, MA NON LIMITATA 
A, QUALSIASI GARANZIA DI 
COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ PER UNO 
SCOPO PARTCIOLARE, TITOLARITÀ O DI 
NON VIOLAZIONE DI DIRITTI ALTRUI). IL 
RISARCIMENTO FORNITO NELLA 
SEZIONE 3 SARÀ L'UNICO E SOLO 
RIMEDIO PER QUALSIASI VIOLAZIONE DI 
EKC ALLA CONFORMITÀ A TALE 
GARANZIA E IL CLIENTE NON POTRÀ 
RICHIEDERE RISARCIMENTI, AD 
ECCEZIONE DI QUANTO DETTO IN 
PRECEDENZA, 
A EKC, AI SUOI LICENZIANTI, ALLE 
FILIALI E SOCIETÀ AFFILIATE, IN BASE 
AL CONTRATTO, NEGLIGENZA, 
RESPONSABILITÀ DEI PRODOTTI, 
TRADE PRACTICE O ALTRO.

IL CLIENTE È L'UNICO
PER LA SELEZIONE D
FINE DI OTTENERE I
DESIDERATI O PER P
APPLICAZIONI E, PER
SARÀ IN ALCUN MOD
5. Limitazione di respo

A. IN NESSUN CAS
RESPONSABILIT
LICENZIANTI E D
AFFILIATE, PER D
O ALTRIMENTI D
RELATIVI A O, IN
CONNESSI AL PR
CONTRATTO, SU
EFFETTIVAMENT
LICENZA DEL PR
INDIPENDENTEM
DELL'AZIONE, IN
CONTRATTO, NE
RESPONSABILIT
TRADE PRACTIC
IN NESSUN CASO
LICENZIANTI O L
SARANNO DA CO
RESPONSABILI P
PERDITA DI GUA
O PER DANNI IND
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la suddetta limitazione 
rebbe non essere 
te. Questa garanzia 
 specifici diritti legali e il 
 godere di ulteriori diritti 
onda dello Stato e/o 

zzazioni, note ed 
ia del licenziante di 
e include componenti 
ssi in licenza a EKC da 
chiarazioni, 
ed esclusioni di 
r essere incluse nel 

i licenza sono stabilite 

à. Le licenze concesse 
ente contratto saranno 
nte se il cliente violerà 
lausole del presente 
zione del presente 
eve distruggere tutte le 
 suo possesso. 
 8 e 9 del presente 
vo allegato A 
po la risoluzione.
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ACCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O DI 
QUALSIASI TIPO, INCLUSI, SENZA 
LIMITAZIONI, I RECLAMI CONTRO IL 
CLIENTE DA PARTE DI TERZI O 
QUALSIASI ALTRA PERDITA 
COMMERCIALE O ECONOMICA, 
ANCHE SE EKC O ALTRE ENTITÀ 
SIANO STATI AVVERTITI DELLA 
POSSIBILITÀ DI TALI DANNI.

B. EKC ACCETTA DI CONCEDERE IN 
LICENZA IL SOFTWARE AL CLIENTE 
SOLO IN CONSIDERAZIONE, E SULLA 
BASE, DELLE DISPOSIZIONI 
STABILITE NELLA SEZIONE 5, CHE 
LIMITA LA RESPONSABILITÀ DI EKC. 
LE PRESENTI DISPOSIZIONI 
COSTITUISCONO UNA PARTE 
ESSENZIALE DEL CONTRATTO TRA 
LE PARTI E SI RIPERCUOTONO SUL 
PREZZO E SU ALTRE 
CONSIDERAZIONI CHE 
INTERCORRONO TRA LE PARTI.

C. Alcuni Stati e/o Paesi non permettono 
limitazioni sulla durata di una garanzia 
implicita e altri Stati e/o Paesi non 
consentono l'esclusione o la limitazione 
di danni accidentali o consequenziali. 

Di conseguenza, 
ed esclusione pot
applicabile al clien
concede al cliente
cliente può altresì
che variano a sec
Paese.

6. Dichiarazioni, autori
esclusioni di garanz
terze parti. Il softwar
che sono stati conce
terzi. Determinate di
autorizzazioni, note 
garanzia richieste pe
presente contratto d
nell'allegato A.

7. Risoluzione e validit
in conformità al pres
risolte immediatame
una qualsiasi delle c
contratto. Alla risolu
contratto, il cliente d
copie del software in
Le sezioni 2, 4, 5, 6,
contratto e del relati
resteranno valide do
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8.

9.

ne del presente 
e non valida o non 
essa e le restanti 
no piena applicabilità 

elle Nazioni Unite sui 
a internazionali delle 
erà il presente 
 rinunciano al diritto 
qualsiasi controversia.
be contenere una 
ta a determinate norme 
degli Stati Uniti. Di 
liente non può, 
irettamente (inclusa la 

zi) eseguire il 
re (tramite trasmissione 
ro modo), esportare 
tware senza ottenere le 
on tutte le norme 
 quelle a cui si fa 
ezione 8, indicata in 
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Diritti limitati del governo degli Stati Uniti. Il 
software viene fornito con DIRITTI 
LIMITATI. L'uso, la duplicazione o la 
divulgazione da parte del governo degli 
Stati Uniti sono soggetti alle restrizioni 
stabilite nei sottoparagrafi da (a) a (d) della 
clausola Software per computer 
commerciale - Diritti limitati in FAR 
52.227-19, (c)(1)(ii) della clausola The 
Rights in Technical Data and Computer 
Software in DFARS 252.227-7013 e in 
clausole simili contenute in NASA FAR 
Supplement, ove applicabili.
Generali
A. Nessuna modifica o rinuncia a qualsiasi 

disposizione del presente contratto sarà 
vincolante, a meno che non venga 
accettata in un documento scritto 
e firmato dalla parte o dalle parti che 
intendono accettarla come vincolante.

B. Questo contratto è interamente regolato 
da, interpretato, giudicato e attuato in 
accordo con le leggi dello stato di New 
York, senza alcun riferimento ai conflitti 
nelle relative disposizioni di legge.

C. Se una disposizio
contratto risultass
attuabile, sarà om
disposizioni avran
e vigore.

D. La Convenzione d
Contratti di vendit
merci non govern
contratto. Le parti
a un processo in 

E. Il software potreb
tecnologia sogget
sull'esportazione 
conseguenza, il c
direttamente o ind
facilitazione di ter
download, trasferi
elettronica o in alt
o riesportare il sof
licenze richieste c
applicabili, incluse
riferimento nella S
precedenza.
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Fmpeg in LGPL v2.1, 
Copyright (c) 
llard, et al. EKC non 
erie FFmpeg.

re gratuiti; è possibile 
arle secondo i termini 
l Public License come 

ftware Foundation; la 
za o una versione 
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F. Se è stato stipulato un contratto con EKC 
o con uno qualsiasi dei suoi agenti, 
rivenditori autorizzati o distributori, 
il software e l'apparecchiatura potrebbero 
essere altresì soggetti ai termini del 
presente contratto. In caso di conflitto dei 
termini del presente contratto con 
i termini del contratto con il cliente, 
prevarranno i termini di quest'ultimo.

ICHIARAZIONI, AUTORIZZAZIONI, NOTE 
D ESCLUSIONI DI GARANZIA DEL 
ICENZIANTE DI TERZE PARTI
omponente: FusionPro® Expression Creator 
 Expression Templates
icenziante: Printable Technologies™ 
corporated o PTI Marketing Technologies™
opyright 2010: Printable Technologies™ 
corporated e i suoi licenzianti. Tutti i diritti 

servati.
omponente: Adobe Acrobat(R) Reader
icenziante: Adobe Systems Incorporated
opyright 2009 Adobe Systems Incorporated 
 i suoi licenzianti. Tutti i diritti riservati. 

Componenti: 
● avcodec-52.dll
● avdevice-52.dll
● avutil-49.dll
● libmp3lame-0.dll

Licenziante: progetto F
FFmpeg versione 0.5, 
2000-2009 Fabrice Be
è proprietaria delle libr
Copyright (c)
Le librerie sono softwa
ridistribuirle e/o modific
di GNU Lesser Genera
pubblicata da Free So
versione 2,1 della licen
successiva.
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OWS XP 
atto di Licenza 
accluso per 
desktop di 

E CON ATTENZIONE: 
nza con l'utente finale 
do legale tra l'utente 
a singola entità) e il 

el sistema o dei 
hardware”) presso il 
PRODOTTO 
opra specificato 
E” o “SOFTWARE”).
to un dispositivo 
mprendente materiale 

n licenza da Kodak, 
Inc. o società affiliate 
ware installati di origine 
si associati, il materiale 
entazione in linea 

bile (“SOFTWARE”), 
ggi e dai trattati 
roprietà intellettuale. 
cesso in licenza, non 
 riservati.
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a libreria è distribuita nella speranza che sia 
tile, ma SENZA ALCUNA GARANZIA; anche 
nza la garanzia implicita di 

OMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO 
COPO PARTICOLARE. Vedere GNU Lesser 
ublic License per ulteriori dettagli; disponibile 
l sito 

ww.gnu.org/licenses/old-licenses/lgpl-2.1.txt
astman Kodak Company rinuncia ad ogni 
teresse di copyright per le librerie:
● avcodec-52.dll
● avdevice-52.dll
● avformat-52.dll
● avutil-49.dll
● libmp3lame-0.dll

e librerie sono disponibili nei collegamenti 
ppropriati sul sito 
ww.kodak.com/go/retaileula.

MICROSOFT WIND
EMBEDDED Contr
con l'utente finale 
i sistemi operativi 
MICROSOFT
IMPORTANTE - LEGGER
il presente Contratto di lice
(“EULA”) costituisce Accor
(sia esso un individuo o un
produttore (“produttore”) d
componenti del sistema (“
quale è stato acquistato il 
SOFTWARE di Microsoft s
(“PRODOTTO SOFTWAR

1. L'utente ha acquista
(“DISPOSITIVO”) co
software concesso i
Microsoft Licensing 
(“MS”). I prodotti soft
MS, i supporti ad es
stampato e la docum
o elettronica disponi
sono protetti dalle le
internazionali sulla p
Il SOFTWARE è con
venduto. Tutti i diritti

http://www.gnu.org/licenses/old-licenses/lgpl-2.1.txt
http://www.kodak.com/go/retaileula
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2.

3.

EST DI IDONEITÀ 
.
NZIA PER IL 
OFTWARE viene 

M'È” e con tutti gli 
'INTERO RISCHIO 
TÀ, LE PRESTAZIONI, 
 E L'APPLICAZIONE 
SSENZA DI 
 A CARICO 
OLTRE, VIENE 

SIASI GARANZIA DI 
I NON VIOLAZIONE.
SSO DI GARANZIE 

POSITIVO O AL 
I GARANZIE NON 
ILI NÉ VINCOLANTI 
Contratti di lice

ario Indietro Avanti Indice C-8

QUALORA L'UTENTE NON ACCETTASSE 
I TERMINI DEL PRESENTE CONTRATTO 
(“EULA”), NON POTRÀ UTILIZZARE IL 
DISPOSITIVO NÉ COPIARE IL 
SOFTWARE. CONTATTARE 
PRONTAMENTE KODAK PER OTTENERE 
INFORMAZIONI SULLE MODALITÀ DI 
RESTITUZIONE DEL DISPOSITIVO PER 
OTTENERE UN RIMBORSO. L'USO DEL 
SOFTWARE, INCLUSO IN VIA 
ESEMPLIFICATIVA L'USO SUL 
DISPOSITIVO, IMPLICA 
L'ACCETTAZIONE DEL PRESENTE 
CONTRATTO (O LA CONVALIDA DI 
CONSENSI PRECEDENTI).
CONCESSIONE DI LICENZA. Il presente 
Contratto concede all'utente i seguenti diritti:
A. l'utente può utilizzare il SOFTWARE solo 

sul DISPOSITIVO.
B. INSENSIBILITÀ AI GUASTI. IL 

SOFTWARE NON È ESENTE DA 
GUASTI. KODAK HA STABILITO 
INDIPENDENTEMENTE LA MODALITÀ 
DI UTILIZZO DEL SOFTWARE SUL 
DISPOSITIVO, MENTRE MS SI È 
AFFIDATA A KODAK PER 

EFFETTUARE I T
DEL SOFTWARE

C. NESSUNA GARA
SOFTWARE. IL S
fornito “COSÌ CO
eventuali difetti. L
CIRCA LA QUALI
LA PRECISIONE
(IVI INCLUSA L'A
NEGLIGENZA) È
DELL'UTENTE. IN
ESCLUSA QUAL
GODIMENTO O D

SE SI È IN POSSE
RELATIVE AL DIS
SOFTWARE, TAL
SONO ATTRIBUIB
PER MS.
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abilità per alcuni tipi di 
DDOVE TALE 

IA VIETATA PER 
 SARÀ 

 PER DANNI 
IALI, 
LI O ACCIDENTALI, 
 QUALSIASI MODO 
UTILIZZO O ALLE 
EL SOFTWARE. LA 
AZIONE SARÀ 
CHE QUALORA I 

GGIUNGANO IL LORO 
IALE. IN NESSUN 
 RESPONSABILE PER 
IORI A 
UANTA DOLLARI 

50,00).
odifica, decompilazione 
o. L'utente non 
codificare, decompilare 
l SOFTWARE, fatta 
si in cui le suddette 
essamente consentite 
re, nonostante questa 
Contratti di lice
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D. Nota relativa alla tecnologia Java. Il 
SOFTWARE potrebbe contenere 
strumenti di supporto per programmi in 
linguaggio Java. La tecnologia JAVA non 
è esente da guasti e non è stata 
progettata, prodotta o concepita per l'uso 
o la rivendita come attrezzatura di 
controllo in linea negli ambienti pericolosi 
che richiedono prestazioni di sicurezza, 
quali zone operative di centrali nucleari, 
sistemi di comunicazione, di navigazione 
e di controllo del traffico aereo, di 
macchinari medici o di sistemi di difesa 
armati, per cui il malfunzionamento della 
tecnologia JAVA potrebbe direttamente 
causare la morte o il ferimento grave 
oppure danni fisici e all'ambiente. Sun 
Microsystems, Inc. ha vincolato Microsoft 
alla sottoscrizione della suddetta 
clausola di esclusione di garanzia da 
eventuali responsabilità.

E. Nessuna respons
danno. SALVO LA
RESTRIZIONE S
LEGGE, MS NON
RESPONSABILE
INDIRETTI, SPEC
CONSEQUENZIA
DERIVANTI, O IN
CONNESSI, ALL'
PRESTAZIONI D
SUDDETTA LIMIT
APPLICABILE AN
RIMEDI NON RA
SCOPO ESSENZ
CASO, MS SARÀ
IMPORTI SUPER
DUECENTOCINQ
(DOLLARI USA 2

F. Limitazioni di dec
e disassemblaggi
è autorizzato a de
o disassemblare i
eccezione per i ca
attività siano espr
dalla legge in vigo
limitazione.
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olari Servizi del 
sso che il 

nui a rispettare i termini 
nalità limitata riportato 
itazioni per il numero di 
pparecchiature 
sono essere collegate 
r accedere o utilizzare 
vizi del SOFTWARE sul 
te può collegare il 

massimo di dieci (10) 
arecchiature 
zare i seguenti servizi 
 servizi di file e di 
i informazione su 
zi di accesso remoto 
ne della connessione).

dieci (10) collegamenti 
amento diretto 
mite multiplexing o altri 
 il DISPOSITIVO per 
 i servizi o le 
ti Microsoft Windows 
 NT Server 4.0 (tutte le 
indows 2000 Server 
 accedere a o utilizzare 
à dei prodotti Microsoft 
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G. LIMITAZIONI SUL TRASFERIMENTO 
DEL SOFTWARE. L'utente può trasferire 
definitivamente tutti i diritti concessi dal 
presente Contratto esclusivamente come 
parte di un trasferimento del Dispositivo, 
e solo a condizione che il cessionario 
accetti le condizioni del presente 
Contratto. Se il SOFTWARE è un 
aggiornamento, qualsiasi trasferimento 
deve comprendere tutte le versioni 
precedenti del SOFTWARE.

H. RESTRIZIONI DI ESPORTAZIONE. 
L'utente prende atto che il SOFTWARE 
è soggetto alle restrizioni statunitensi 
sulle esportazioni. L'utente accetta di 
attenersi a tutte le leggi nazionali 
e internazionali applicabili al 
SOFTWARE, ivi incluso quanto 
enunciato nelle Export Administration 
Regulations degli Stati Uniti, come anche 
alle limitazioni applicabili all'utente finale, 
all'utilizzo finale e al paese di 
destinazione, imposte dagli Stati Uniti 
e da altri governi. Per ulteriori 
informazioni, visitare il sito 
http://www.microsoft.com/exporting.

4. Uso limitato di partic
SOFTWARE. Preme
DISPOSITIVO conti
del paragrafo Funzio
di seguito, senza lim
computer o di altre a
elettroniche che pos
al DISPOSITIVO pe
altro software o i ser
DISPOSITIVO, l'uten
DISPOSITIVO a un 
computer o altre app
elettroniche per utiliz
del SOFTWARE: (a)
stampa, (b) servizi d
Internet e/o (c) servi
(inclusa la condivisio

Il numero massimo di 
include qualsiasi colleg
o indiretto effettuato tra
software. Se si utilizza
accedere a o utilizzare
funzionalità dei prodot
Server [come Windows
edizioni) o Microsoft W
(tutte le edizioni)] o per
i servizi o le funzionalit
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6.

di cui sopra, l'utente può 
RE sul DISPOSITIVO 
ri computer o altri 

Processori. Il 
ò essere utilizzato 
e da più di due (2) 
SITIVO.

moto. Nel 
ssere abilitata la 
oto che comprende 

e dell'avvio remoto. 
i alla sicurezza. 

i utilizzano la tecnologia 
iritti digitali “Microsoft 
 Management ) 

ARE per proteggere 
tà intellettuale dei loro 
o protetto”), inclusi 
dendone 
bita. I titolari di tali 
tolari di contenuti 
hiedere periodicamente 
oration o loro affiliate, 
i alla sicurezza dei 
t DRM del SOFTWARE 
tivi alla sicurezza”) che 
e la possibilità, per 
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indows Server tramite stazione di lavoro 
 dispositivi di elaborazione dati, all'utente 
otrebbe essere richiesta una Licenza di 
ccesso Client per il Dispositivo e/o ogni 
azione di lavoro o dispositivo di 
laborazione dati in uso. Per ulteriori 
formazioni, fare riferimento al Contratto di 
icenza con l'utente finale per il prodotto 
icrosoft Windows Server.
Distribuzione limitata. Il SOFTWARE non 
è progettato né inteso per l'utilizzo o la 
rivendita negli ambienti pericolosi che 
richiedono prestazioni di sicurezza, quali zone 
operative di centrali nucleari, sistemi di 
comunicazione, di navigazione e di controllo 
del traffico aereo o altri dispositivi o sistemi 
nell'ambito dei quali il mancato funzionamento 
del SOFTWARE potrebbe determinare rischio 
di lesioni personali o a terzi.
Funzionalità limitata. L'utente è autorizzato 
a utilizzare il SOFTWARE solo limitatamente 
alla funzionalità (attività o processi specifici) 
per la quale il DISPOSITIVO è stato 
progettato e commercializzato da Kodak. 
È vietato qualsiasi altro utilizzo del 
SOFTWARE o l'inclusione di altri programmi 
o funzioni di software sul DISPOSITIVO. 
Secondo i termini del paragrafo “Uso limitato 

di particolari servizi” 
utilizzare il SOFTWA
per interagire con alt
dispositivi elettronici.

7. Numero massimo di 
SOFTWARE non pu
contemporaneament
processori sul DISPO

8. Funzione di avvio re
DISPOSITIVO può e
funzione di Avvio rem
servizi di installazion

9. Aggiornamenti relativ
I fornitori di contenut
per la gestione dei d
DRM” (Digital Rights
contenuta nel SOFTW
l'integrità e la proprie
contenuti (“Contenut
i diritti d'autore, impe
l'appropriazione inde
contenuti protetti (“Ti
protetti”) possono ric
a MS, Microsoft Corp
aggiornamenti relativ
componenti Microsof
(“Aggiornamenti rela
potrebbero riguardar
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l'utente, di copiare, visualizzare e/o 
riprodurre il Contenuto protetto attraverso il 
software Microsoft o le applicazioni di terzi 
che utilizzano Microsoft DRM. Pertanto, 
l'utente accetta che, qualora decida di 
scaricare una licenza da Internet che gli 
consenta l'utilizzo di Contenuto protetto, MS, 
Microsoft Corporation o loro affiliate 
potranno, insieme a tale licenza, anche 
scaricare nel DISPOSITIVO tali 
aggiornamenti relativi alla sicurezza richiesti 
dal Titolare di contenuto protetto a MS, 
Microsoft Corporation o loro affiliate. 
S, Microsoft Corporation o loro affiliate si 
pegnano a non recuperare alcuna 
formazione personale che identifichi l'utente, né 
ualsiasi altra informazione, dal DISPOSITIVO 
ell'utente nel momento in cui vengano scaricati 
li Aggiornamenti relativi alla sicurezza.
Utilizzo delle funzionalità di 
NetMeeting/Assistenza remota o Desktop 
remoto. Il SOFTWARE può contenere 
tecnologie NetMeeting, Assistenza remota 
e Desktop remoto tramite le quali il 
SOFTWARE stesso e altre applicazioni 
installate sul Dispositivo possono essere 
utilizzati in modo remoto tra due o più sistemi 
di elaborazione dati, anche se il SOFTWARE 

o le altre applicazioni 
Dispositivo. NetMeeti
e Desktop remoto pos
con tutti i prodotti Mic
di queste tecnologie c
Microsoft potrebbe ric
aggiuntiva. 
Sia per i prodotti Micr
non Microsoft, l'utente
contratto di licenza ch
applicabile o contatta
pertinente al fine di st
NetMeeting, Assisten
remoto sia concesso 
aggiuntiva.

11. Consenso all'utilizzo d
che MS, Microsoft Co
affiliate raccolgano e 
tecniche ottenute insie
supporto relativi al SO
Corporation e le loro a
utilizzare queste infor
per migliorare i prodo
tecnologie o servizi pe
Microsoft Corporation
autorizzati a divulgare
a terzi, ma non in form
l'identificazione della 
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Funzionalità di giochi e aggiornamento 
Internet. Qualora l'utente decida di utilizzare, 
se disponibili, le funzionalità di giochi 
o aggiornamento Internet, sarà necessario 
disporre di determinate informazioni relative 
al sistema, all'hardware e al software per 
implementare tali funzionalità. L'utilizzo di tali 
funzionalità comporta l'autorizzazione 
esplicita a MS, Microsoft Corporation e/o al 
loro agente designato ad utilizzare tali 
informazioni esclusivamente per migliorare 
i loro prodotti o per fornire all'utente 
tecnologie o servizi personalizzati. MS 
o Microsoft Corporation sono autorizzati 
a divulgare le suddette informazioni a terzi, 
ma non in forma tale da consentire 
l'identificazione della persona dell'utente.
Componenti dei servizi basati su Internet. Il 
SOFTWARE può contenere servizi che 
abilitano e facilitano l'utilizzo di alcuni servizi 
basati su Internet. L'utente prende atto 
e acconsente al fatto che MS, Microsoft 
Corporation o le loro affiliate possano 
verificare automaticamente la versione del 
SOFTWARE e/o dei suoi componenti in uso 
da parte dell'utente e possano provvedere 

ad aggiornamenti o i
SOFTWARE che ver
automaticamente ne

14. Collegamenti a siti d
SOFTWARE l'utente
terzi. I siti di terzi non
di MS, Microsoft Cor
MS, Microsoft Corpo
non sono responsab
alcun sito di propriet
collegamenti in essi 
eventuali modifiche o
terzi, né (ii) di eventu
qualsiasi altra forma 
da un sito di terzi. Il S
all'utente i collegame
motivi di praticità, e l
collegamenti non imp
parte di MS, Microso
del collegamento ste

15. Software aggiuntivo 
SOFTWARE potrà c
Microsoft Corporatio
o rendere disponibili
aggiornamenti del SO
componenti aggiunti
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o componenti di servizi basati su Internet, 
successivamente alla data in cui l'utente ha 
ottenuto la sua copia iniziale del 
SOFTWARE (“Componenti aggiuntivi”).
● Qualora Kodak renda disponibili 

Componenti aggiuntivi e non vengano 
fornite ulteriori condizioni di licenza, allora 
verranno applicate le presenti condizioni.

● Qualora MS, Microsoft Corporation o loro 
affiliate rendano disponibili Componenti 
aggiuntivi e non vengano fornite ulteriori 
condizioni di licenza, verranno applicate 
le condizioni della presente licenza, ad 
eccezione del fatto che MS, Microsoft 
Corporation o l'affiliata che fornisce 
Componenti aggiuntivi sarà il licenziatario 
dei Componenti Aggiuntivi.

Kodak, MS, Microsoft 
affiliate si riservano il d
qualsiasi servizio basa
all'utente o reso dispon
l'utilizzo del SOFTWAR
Contratto non concede
ad utilizzare i compone
per il software Window
(“WMFSDK”) contenut
sviluppare un'applicaz
utilizza la tecnologia W
l'utente desideri utilizza
sviluppare tale applica
sito 
http://msdn.microsoft.c
ndowsmedia/sdk/wms
specifico contratto di li
scaricare l'appropriato
sul suo sistema.
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